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EU Declaration of conformity

Cordless blower Avrticle number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

Technical file at:*

Déclaration de conformité UE

Souffleur sans fil Numéro d’article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.

Dossier technique auprées de:*

EU-Konformitétserklarung

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefuihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Ubereinstimmen.

Akku-Blaser Sachnummer Technische Unterlagen bei:*

@ EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen
aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en
verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.

Snoerloze blazer Productnummer  Technisch dossier bij:*

@ EU-konformitetsférklaring Vi férklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i alla
géllande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och férordningarnas och att
de stdmmer 6verens med féljande normer.

Sladdliés blas Produktnummer Teknisk dokumentation:*

EU-overer | klaering Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
med alle geeldende bestemmelser i folgende direktiver og forordninger og
opfylder felgende standarder.

Ledningsfri blaeser Typenummer Tekniske bilag ved:*

EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse med
alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og med
folgende standarder.

Tradles lovblaser Produktnummer  Teknisk dokumentasjon hos:*

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Akkukayttoinen puhallin Tuotenumero

Vakuutamme taten, etté mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien
ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien
vaatimusten mukaisia.

Tekniset asiakirjat saatavana:*

@ @ 6

Declaracion de conformidad UE

Soplador inalambrico Numero de articulo

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
directivas y los reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.

Documentos técnicos de:*

Declaracao de conformidade CE

Soprador sem fios Numero do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
cumprem todas as disposi¢des e os regulamentos indicados e estdo em
conformidade com as seguintes normas.

Documentagéo técnica pertencente a:*

Dichiarazione di conformita UE

Soffiatore senza filo Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti elencati
di seguito, nonché alle seguenti normative.

Documentazione tecnica presso:*

EU konformitasi nyilatkozat

Vezeték nélkiili fuvo Cikkszam

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
alabbiakban felsorolasra kerilé iranyelvek és rendeletek valamennyi idevagd
eléirasainak és megfelelnek a kdvetkezé szabvanyoknak.

Muszaki dokumentumok megdrzési pontja:*

EU prohlaseni o shodé

Bezkabelovy foukac Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Zze uvedeny vyrobek spliuje véechna
pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu s
nasledujicimi normami.

Technické podklady u:*

@ B O O ©

AB Uygunluk beyani

Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griniin agsagidaki yonetmelik ve direktiflerin
gegerli bitin hiikiimlerine ve agsagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.

Sarjli Gfleyici Uriin kodu Teknik belgelerin bulundugu yer:*

Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze niniejsze produkty odpowiadaja
wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzadzen,
oraz ze sg zgodne z nastgpujgcymi normami.

Dmuchawa akumulatorowa  Numer katalogowy Dokumentacja techniczna:*

3anBneHue o cootseTcTBUM EC MbI 3aAB/IiEM NOA HaLL eJHOIMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO Ha3BaHHbIe

NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM A€MCTBYIOLMM NMPEANMUCaHUAM HUKEYKa3aHHbIX
AKRRymMynATOpHaA [MPEKTUB 1 PacropsKEHUI, & TaKKe HUHEYKas3aHHbIX HOPM.
BO3AyXoAyBKa ToBapHbIi HOMep  TexHWYecKas [OKYMEHTaLUA XpaHUTCs y:*

®

3anaBa npo BignoBigHicTb EC

Be3apoToBuii BUAYBaY ToBapHuWit Homep

MwusanBnsemo nig Hally oAHOOCOGOBY BiANOBIAA/ILHICTb, L0 Ha3BaHi BUPOGU
BiiNOBIAAIOTb YCIM YAHHUM MONIOKEHHAM HULLEO3HAYEHUX AUPEKTMB |
PO3MOPAAMKEHD, @ TAKOMK HUHYEO3HAYEHUM HOPMaM.

TexHiyHa AOKyMeHTaLis 36epiraeTbes y:*
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®

AnAwon muotétntag EE

EnavadgopTti{opevo
TIEPLOTPOPIKO TIOTOAETO

ApIBHOG eupepiou

ANAWVOUUE PE ATTOKAELOTIKN Hag UBUVN, OTL Ta avadepOpeVa TIPOIOVTA
QAVTIOTOLXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEG SLATAEELG TWV TTLO KATW AVADEPOUEVWV
08NYLWV Kal KAVOVIOHWY KAl TAUTi{ovTal Je Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypadpa otn:*

®

Declaratie de conformitate UE

Aparat de suflat fara fir

Numér de identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmétoarele standarde.

Documentatie tehnica la:*

®

EC pexnapauus 3a cCboTBeTCTBUE

ARyMysilaTOpHa MOTOPHa
meTna

KatanomeH Homep

C NMb/Ha OTrOBOPHOCT HKUE AAEKNApUPaME, YE NMOCOYEHNUTE NPOAYKTH OTroBapsAT
Ha BCUYKM Ba/IMAHU U3UCKBAHWA Ha AUPEKTUBMUTE U pasnopeabuTe no-aosy u
CBOTBETCTBA HA CNIEAHWUTE CTaHAAPTY.

TexHUYecKa JOKyMeHTaUWA Npu:*

EU vyhlasenie o zhode

Bezdrotovy fukar

Vecné &islo

Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost, Zze uvedeny vyrobok splfa vSetky
prislusné ustanovenia nizie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade s
nasledujdcimi normami.

Technické podklady ma spolo¢nost:*

® ©

EU izjava o sukladnosti

Bezic¢na puhalica

Kataloski broj

Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljede¢im normama.

Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:*

®

EU-izjava o usaglasenosti

Bezi¢ni duvaé

Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljuiemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u skladu
sa sledec¢im standardima.

Tehni¢ka dokumentacija kod:*

®

Izjava o skladnosti ES

Akumulatorski puhalnik

Stevilka artikla

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
relevantnimi dologili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehniéna dokumentacija pri:*

EL-vastavusdeklaratsioon

Juhtmeta puhur

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskolas jargmiste
normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval:*

Deklaracija par atbilstibu EK standartiem

Bezvadu putéjs

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadnéem, ka art
sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no:*

ES atitikties deklaracija

Akumuliatorinis pustuvas

Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau
nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Technine dokumentacija saugoma:*

® 6 @ @

EU-UsjaBa 3a coobpasHocT

BesmuyHa gyBanka

Bpoj Ha apThkn

Co LenocHa ofroBOpPHOCT U3jaByBame, AeKa OnuLLaHUTe NPOM3BOAM Ce BO
COrNacHOCT CO CUTE PeNleBaHTHU OAPEAGH Ha CeAHUTE perynaTei U Nponmucu
1 Ce BO COr/IaCHOCT CO CIEIHUTE HOPMM.

TexHW4Ka AOKyMeHTauuja Kaj:*

®

EU Deklarata e konformitetit

Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e paragitura jané né
pérputhje me té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve té
listuara mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet si mé poshté.

Fryrés me bateri Numri i nenit Dosja teknike né:*

3161 VA1*3161** | 2006/42/EC EN 62841-1:2015
2014/30/EU EN ISO 12100:2010
2011/65/EU

EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015

EN 63000:2018

* Skil BV
Konijnenberg 62
4825 BD Breda
The Netherlands

SKIL

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Skil BV, Konijnenberg 62, 4825 BD Breda, NL
09.03.2021
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Brushless cordless
blower

INTRODUCTION

e This tool has been designed for blowing materials that
are not hazardous to one’s health

e This tool is intended for inflating large volume items such
as air beds, pools, boats, etc.

¢ This tool is not intended for leaf blowing and outdoor use

e This tool is not intended for professional use

* Read this instruction manual carefully before use
and save it for future reference 3
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TECHNICAL DATA (1)
TOOL ELEMENTS (2)
A Button for switch locking

B  Airflow regulator

C  Switch for on/off and speed control
D Handle

E Tube

F  Airinlet

G Universal adapter

H Connection groove

J  Battery level indicator

SAFETY
GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c)

(=}

)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)
a)

c)

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to

a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/

or remove the battery pack, if detachable, from



e)

f)

9)

h)

5)

a)

c)

e)

f)

9)

6)
a)

the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.,
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean

and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type

of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130°C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the risk of fire.
SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

b) Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

PERSONAL SAFETY

* Never blow debris in the direction of bystanders

¢ Do not blow materials that are hazardous to one’s
health (such as dust from beech or oak wood, masonry
dust, asbestos)

* Do not blow at or towards hot, flammable or explosive
materials

* The noise level when working can exceed 85 dB(A); wear
ear protection

e Wear a dust mask when working in a dusty environment

¢ Failure to keep long hair away from the air inlet could
result in personal injury

¢ Always switch off the tool and remove the battery
- whenever leaving the tool unattended
- before checking, cleaning or working on the tool
- whenever the tool starts vibrating abnormally

ELECTRICAL SAFETY

¢ Do not use the tool if the switch does not turn it on and
off; always have a damaged switch repaired by a qualified
person

BEFORE USE

¢ Check the functioning of the tool before each use and,
in case of a defect, have it repaired immediately by a
qualified person; never open the tool yourself

DURING USE

* Always ensure that the ventilation openings are kept
clear of debris

¢ Incase of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool or unplug charger from
power source

AFTER USE

* Store the tool indoors in a dry and locked-up place, out
of reach of children
- store the battery pack separately from the tool

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL/BATTERY

(3 Read the instruction manual before use

(4) Batteries may explode when disposed of in fire, so do not
burn battery for any reason

(8) Store tool/charger/battery in locations where temperature
will not exceed 50°C

(6) Wear protective glasses and hearing protection

(7) Do not dispose of electric tools and batteries together
with household waste material

USE

¢ Charging battery

! read the safety warnings and instructions

provided with the charger

e Removing/installing the battery (2
* Battery level indicator
press the battery level indicator button J to show the
current battery level (®a
when the lowest level of the battery indicator
starts flashing after pressing button J ®b, the
battery is empty
when 2 levels of the battery indicator start flashing
after pressing button J (8)c, the battery is not
within the allowable operating temperature range



* Battery protection
The tool is suddenly being switched off or prevented from
being switched on, when
- the load is too high --> remove load and restart
- the battery temperature is not within the allowable
operating temperature range of -20 to +50°C --> 2
levels of the battery level indicator start flashing when
pressing button J (8)c; wait until battery has returned
within the allowable operating temperature range
the battery is nearly empty (to protect against
deep discharge) --> a low battery level or flashing low
battery level (8)b is shown by the battery level indicator
when pressing button J; charge battery
do not continue to press the on/off switch after the
tool is switched off automatically; battery may be
damaged
e Assembly
- for blowing, insert tabs inside tube E into connection
grooves H of air outlet and lock into place by turning it
clockwise (9
! when blowing always ensure that air inlet F @is
kept clear of debris/impurities
- forinflating, insert tabs inside adapter G into
connection grooves H of air outlet and lock into place
by turning it clockwise
- for deflating, press adapter G into air inlet F (1)
e On/off 12
switch on the tool by pulling trigger C
- lock the switch for continuous use by pressing button A
unlock the switch by pulling again trigger C and then
releasing it
- switch off the tool by releasing switch C
before switching on the tool, ensure that it is not
in contact with any object
after switching off the tool the motor continues to
run for a few seconds
* Speed control for smooth starting (13)
- control the speed steplessly from zero to maximum by
putting less or more pressure on the trigger C
e Airflow control (3 positions)
- push airflow regulator B forwards for increasing the air
volume
- push airflow regulator B backwards for reducing the air
volume
e Holding and guiding the tool (5
! while working, always hold the tool at the grey-
coloured grip area(s)

MAINTENANCE / SERVICE

¢ This tool is not intended for professional use
e Clean the tool with a dry, soft cloth (do not use cleaning
agents or solvents)
! remove battery from tool before cleaning
¢ If the tool should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should
be carried out by an after-sales service centre for SKIL
power tools
- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of the
tool are listed on www.skil.com)

* Be aware that damage due to overload or improper
handling of the tool will be excluded from the warranty
(for the SKIL warranty conditions see www.skil.com or
ask your dealer)

ENVIRONMENT

* Do not dispose of electric tools, batteries,
accessories and packaging together with household
waste material (only for EU countries)

- in observance of European Directive 2012/19/EC
on waste of electric and electronic equipment and
its implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility
symbol (7) will remind you of this when the need for
disposing occurs
prior to disposal protect battery terminals with
heavy tape to prevent short-circuit

NOISE / VIBRATION

¢ Measured in accordance with EN 62841 the sound
pressure level of this tool is 83.5 dB(A) and the sound
power level 94.5 dB(A) (standard deviation: 3 dB), and
the vibration < 2.5 m/s? (triax vector sum; uncertainty
K =1.5 m/s?)
¢ The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardised test given in EN 62841;
it may be used to compare one tool with another and as
a preliminary assessment of exposure to vibration when
using the tool for the applications mentioned
- using the tool for different applications, or with different
or poorly maintained accessories, may significantly
increase the exposure level
- the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may significantly
reduce the exposure level
protect yourself against the effects of vibration by
maintaining the tool and its accessories, keeping
your hands warm, and organizing your work
patterns

@

Souffleur a moteur
sans balai sans fil

INTRODUCTION

e Cetoutil a été congu pour souffler des matiéres qui ne
sont pas dangereuses pour la santé

* |l n'est pas congu pour gonfler des objets de grand
volume tels que matelas gonflables, piscines, bateaux
etc.

¢ Cet outil n’est pas congu pour souffler les feuilles ou une
utilisation a I'extérieur

¢ Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel

¢ Lisez attentivement ce manuel d’instruction avant
d’utiliser I'outil et conservez-le pour pouvoir vous y
référer ultérieurement (3)

3161



CARACTERISTIQUES TECHNIQUES (1)
ELEMENTS DE LOUTIL (2

Adaptateur universel
Gorge de raccordement
Indicateur de niveau de charge de la batterie

A Bouton de blocage de linterrupteur

B  Régulateur de flux d’air

C Interrupteur de marche/arrét et réglage de vitesse
D Poignée

E Tube

F  Entrée d'air

G

H

J

SECURITE

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX POUR
LOUTIL ELECTRIQUE

AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements

de sécurité, toutes les instructions, illustrations et
caractéristiques fournies avec cet outil électrique.

Le non-respect du suivi de toutes les instructions reprises
ci-dessous peut provoquer un électrochoc, un incendie et/ou
des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme “outil électrique” dans les avertissements se
rapporte a des outils électriques raccordés au secteur (avec
cable de raccordement) et & des outils électriques a batterie
(sans cable de raccordement).

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Maintenez I'endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

Nutilisez pas I'outil électrique dans un
environnement présentant des risques d’explosion
et ou se trouvent des liquides, des gaz ou
poussiéres inflammables. Les outils électriques
générent des étincelles risquant d’enflammer les
poussiéres ou les vapeurs.

Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant 'utilisation de I'outil électrique. En cas
d’inattention vous risquez de perdre le contrdle sur I'outil
électrique.

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE
La fiche de secteur de I'outil électrique doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez

en aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des outils électriques avec

mise a la terre. Les fiches non modifiées et les prises
de courant appropriées réduisent le risque de choc
électrique.

Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

N’exposez pas I'outil électrique a la pluie ou a
I’humidité. La pénétration d’eau dans un outil électrique
augmente le risque d’un choc électrique.

b)

c)

2)
a)

c)

d) Nutilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues, n’utilisez pas le cable pour porter I'outil
électrique ou pour I'accrocher ou encore pour le
débrancher de la prise de courant. Maintenez le
cable éloigné des sources de chaleur, des parties
grasses, des bords tranchants ou des parties de
I'outil électrique en rotation. Un cable endommagé ou
torsadé augmente le risque d’un choc électrique.

Au cas ou vous utiliseriez I'outil électrique

a I'extérieur, utilisez une rallonge autorisée
homologuée pour les applications extérieures.
Lutilisation d’une rallonge électrique homologuée pour
les applications extérieures réduit le risque d’'un choc
électrique.

Si 'usage d’un outil dans un emplacement humide
est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la
terre. Lutilisation d’un disjoncteur de fuite a la terre réduit
le risque de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites
preuve de bon sens en utilisant I'outil électrique.
N’utilisez pas I'outil électrique lorsque vous étes
fatigué ou aprés avoir consommeé de I'alcool, des
drogues ou avoir pris des médicaments. Un moment
d’inattention lors de I'utilisation de I'outil électrique peut
entrainer de graves blessures sur les personnes.
Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le fait de

porter des équipements de protection personnels tels
que masque anti-poussiéres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail & effectuer, réduit le risque
de blessures.

Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que
I'interrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de

le ramasser ou de le porter. Porter les outils en

ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
dont l'interrupteur est en position marche est source
d’accidents.

Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'outil électrique en fonctionnement. Une clé
ou un outil se trouvant sur une partie en rotation peut
causer des blessures.

Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder
toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous
permet de mieux contrdler I'outil électrique dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas
de vétements amples ni de bijoux. Gardez les
cheveux et les vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou des
cheveux longs peuvent étre happés par des pieces en
mouvement.

Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir
les poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que
ceux-ci soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs de
poussiere réduit les dangers dus aux poussieres.
Restez vigilant et ne pas négligez les principes

de sécurité de I'outil sous prétexte que vous avez
I’habitude de I'utiliser. Une fraction de seconde
d’inattention peut provoquer une blessure grave.

e)

f)

3)
a)
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4)

a)

c)

e)

f)

h)

5)

a)

c)

UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE LOUTIL
ELECTRIQUE

Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil
électrique approprié au travail a effectuer. Avec 'outil
électrique approprié, vous travaillerez mieux et avec plus
de sécurité a la vitesse pour laquelle il est prévu.
N’utilisez pas un outil électrique dont 'interrupteur
est défectueux. Un outil électrique qui ne peut plus étre
mis en ou hors fonctionnement est dangereux et doit étre
réparé.

Débranchez la fiche de la source d’alimentation et/
ou enlevez le bloc de batteries, s’il est amovible,
avant tout réglage, changement d’accessoires ou
avant de ranger I'outil électrique. De telles mesures
de sécurité préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de I'outil électrique.

Gardez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. Ne permettez pas I'utilisation
de l'outil électrique a des personnes qui ne se sont
pas familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu
ces instructions. Les outils électriques sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.
Observez la maintenance des outils électriques

et des accessoires. Vérifiez que les parties en
mouvement fonctionnent correctement et qu’elles
ne soient pas coincées, et controlez si des parties
sont cassées ou endommagées de telle sorte

que le bon fonctionnement de I'outil électrique

s’en trouve entravé. Faites réparer les parties
endommagées avant d’utiliser I'outil électrique. De
nombreux accidents sont dus a des outils électriques mal
entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords
tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils
a monter etc. conformément a ces instructions.
Tenez compte également des conditions de travail
et du travail a effectuer. Lutilisation de I'outil électrique
a d’autres fins que celles prévues peut entrainer des
situations dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de
préhension restent séches, propres et dépourvues
d’huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces
de préhension glissantes rendent impossibles la
manipulation et le contréle en toute sécurité de I'outil
dans les situations inattendues.

UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DES
APPAREILS SANS FIL

Ne chargez les accumulateurs que dans des
chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur approprié a un type spécifique d’accumulateur
peut engendrer un risque d’incendie lorsqu'’il est utilisé
avec d’autres accumulateurs.

Dans les outils électriques, n’utilisez que les
accumulateurs spécialement prévus pour celui-ci.
Lutilisation de tout autre accumulateur peut entrainer des
blessures et des risques d’incendie.

Tenez 'accumulateur non-utilisé a I'écart de toutes
sortes d’objets métalliques tels qu’agrafes, pieces
de monnaie, clés, clous, vis ou autres, étant donné

e)

f)

6)
a)

qu’un pontage peut provoquer un court-circuit. Un
court-circuit entre les contacts d’accu peut provoquer
des brllures ou un incendie.

En cas d’utilisation abusive, du liquide peut sortir
de I'accumulateur. Evitez tout contact avec ce
liquide. En cas de contact par mégarde, rincez
soigneusement avec de I'eau. Au cas o le liquide
rentrerait dans les yeux, consultez en plus un
médecin. Le liquide qui sort de 'accumulateur peut
entrainer des irritations de la peau ou causer des
bralures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil
fonctionnant sur batteries qui a été endommagé
ou modifié. Les batteries endommagées ou modifiées
peuvent avoir un comportement imprévisible provoquant
un feu, une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un

outil fonctionnant sur batteries au feu ou a une
température excessive. Une exposition au feu ou a
une température supérieure a 130°C peut provoquer une
explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant
sur batteries hors de la plage de températures
spécifiée dans les instructions. Un chargement
incorrect ou a des températures hors de la plage
spécifiée de températures peut endommager la batterie
et augmenter le risque de feu.

SERVICE

Ne faites réparer votre outil électrique que par un
personnel qualifié et seulement avec des piéces de
rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité
de loutil électrique.

Ne jamais effectuer d’opération d’entretien sur

des blocs de batteries endommagés. Il convient que
I'entretien des blocs de batteries ne soit effectué que par
le fabricant ou les fournisseurs de service autorisés.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES

SECURITE DES PERSONNES

Ne soufflez jamais de débris en direction de badauds

Ne soufflez pas des matiéres dangereuses pour la

santé (notamment la poussiere de hétre ou de chéne, la

poussiére de magonnerie, I'amiante)

Ne soufflez pas en direction de matériaux chauds,

inflammables ou explosifs

Le niveau sonore en fonctionnement peut dépasser 85

dB(A); munissez-vous de casques anti-bruit

Portez un masque anti-poussiéres lors de travaux

effectués dans un environnement poussiéreux

Tenez les longs cheveux loin des entrées d'air sinon vous

risquez des blessures corporelles

Coupez toujours l'outil et retirez la batterie

- lorsque vous laissez 'outil sans surveillance

- avant de vérifier, nettoyer ou travailler sur I'outil

- chaque fois que I'outil commence a vibrer de fagon
anormale

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

N'utilisez pas l'outil si I'interrupteur ne I'active pas et ne
le désactive pas; faites toujours réparer l'interrupteur
endommagé par une personne qualifiée



AVANT LUSAGE

* Contrdlez le fonctionnement de 'outil avant chaque
manipulation et, en cas d’anomalies, faites réparer
immédiatement par une personne qualifiée; ne jamais
ouvrez I'outil soi-méme

PENDANT LUSAGE

* Assurez-vous que les fentes de ventilation soient
toujours dégagées d’éventuels débris

* En cas d’anomalie électrique ou mécanique, coupez
immédiatement 'outil ou débranchez le chargeur du
secteur

APRES LUSAGE

* Rangez 'outil a I'intérieur dans un endroit sec et fermer
a clé, hors de la portée des enfants
- conservez la batterie séparément de I'outil

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR LOUTIL/LA

BATTERIE

(3 Veuillez lire le mode d’emploi avant d'utiliser 'outil

(4) La batterie explosera si elle est jetée au feu - ne la brilez
en aucun cas

(5) Rangez I'outil/le chargeur/la batterie dans des endroits
ou la température n’excéde pas 50°C

(6) Utilisez des lunettes de protection et des casques
anti-bruit

(7) Ne jetez pas les outils électriques et les piles dans les
ordures ménagéres

UTILISATION

e Chargement de la batterie

! lisez les avertissements de sécurité et les

instructions fournis avec le chargeur

* Retirer/installer la batterie (2)
¢ Indicateur de niveau de charge de la batterie

- appuyez sur le bouton indicateur de niveau de charge
de la batterie J pour afficher le niveau de charge actuel
de la batterie ®a
si le niveau le plus bas de I'indicateur de la
batterie commence a clignoter aprés avoir appuyé
sur le bouton J (8)b, la batterie est déchargée
si 2 les niveaux de I'indicateur de la batterie
commencent a clignoter aprés avec appuyé sur
le bouton J (8)c, la batterie n’est pas située dans
la plage de températures de fonctionnement
autorisée
* Protection de la batterie

Loutil est soudainement mis hors tension ou la mise sous

tension est empéchée lorsque
la charge est trop élevée --> retirez la charge et
recommencez
- la température n’est pas située dans la plage de
températures de fonctionnement autorisée de -20
a +50°C --> 2 les niveaux de 'indicateur de niveau de
charge de la batterie commencent a clignoter lorsque
vous appuyez sur le bouton J (8)c; attendez que la
batterie soit revenue dans la plage de températures de
fonctionnement autorisée
la batterie est presque déchargée (pour empécher
qu’elle ne se décharge complétement) --> un
niveau de batterie faible ou un niveau de batterie
clignotant (8)b apparait sur I'indicateur de charge de la
batterie lorsque vous appuyez sur le bouton J; chargez
la batterie

! ne continuez pas a appuyer sur la commande
marche/arrét aprés I'arrét automatique de I'outil;
cela pourrait endommager la batterie

¢ Montage

pour souffler, insérez les encoches dans le tube E
dans les gorges de raccordement H de la sortie d'air et
verrouillez I'assemblage en le faisant tourner dans le
sens horaire (9)

lorsque vous soufflez, veillez a ce que I'entrée
d’air F (2) soit dégagée de débris/d’ impuretés

pour gonfler, insérez les encoches dans 'adaptateur G
dans les gorges de raccordement H de la sortie d'air et
verrouillez I'assemblage en le faisant tourner dans le
sens horaire

pour dégonfler, enfoncez |'adaptateur G dans l'entrée
d'air F 1)

e Marche/arrét (2

mettez en marche votre outil en poussant la gachette C
pour une utilisation continue, verrouillez I'interrupteur
en appuyant sur le bouton A

déverrouillez l'interrupteur en appuyant a nouveau sur
la gachette C puis en le relachant

- arrétez votre outil en relachant l'interrupteur C

avant de mettre I'outil en marche, veillez a ce qu’il
ne soit pas en contact avec un objet

aprés avoir coupé 'outil, le moteur continue a
fonctionner durant quelques secondes

* Réglage de la vitesse pour démarrage doux (3)

- contrdle de la vitesse de zero au maximum en
appuyant plus ou moins sur la gachette C

e Contrdle du flux d’air (3 positions)

- appuyez le régulateur de débit B vers I'avant pour
augmenter le volume d'air

- tirez le régulateur de débit B vers l'arriere pour réduire
le volume d'air

« Tenue et guidage de l'outil (5

! lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par

la(les) zone(s) de couleur grise

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

Cet outil nest pas congu pour un usage professionnel
¢ Pour nettoyer l'outil, utilisez un chiffon sec et doux
(n’utilisez jamais de produit de nettoyage ou de solvant)
! retirez la batterie de I'outil avant de procéder au
nettoyage
e Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et
au contréle de I'outil, celui ci devait avoir un défaut,
la réparation ne doit étre confiée qu’a une station de
service aprés-vente agréée pour outillage SKIL
- retournez 'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service aprés-
vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi que la
vue éclatée de 'outil figurent sur www.skil.com)
¢ \Veuillez noter que tout dégat causé par une surcharge ou
une mauvaise utilisation de I'outil ne sera pas couvert par
la garantie (pour connaitre les conditions de la garantie
SKIL, surfez sur www.skil.com ou adressez-vous a votre
revendeur)

ENVIRONNEMENT

* Ne jetez pas les outils électriques, les piles, les



accessoires et 'emballage dans les ordures
ménageéres (pour les pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2012/19/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

le symbole (7) vous le rappellera au moment de la mise
au rebut de I'outil

avant d’envoyer les batteries au recyclage, pour
éviter un eventuel court-circuit, il convient de
revétir les bornes d’un épais ruban adhésif isolant

(&

BRUIT / VIBRATION

* Mesuré selon EN 62841 le niveau de la pression sonore
de cet outil est 83,5 dB(A) et le niveau de la puissance
sonore 94,5 dB(A) (déviation standard: 3 dB), et la
vibration < 2,5 m/s? (somme vectorielle des trois axes
directionnels; incertitude K = 1,5 m/s?)

* Le niveau de vibrations émises a été mesuré
conformément a I'essai normalisé de la norme EN 62841;
il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et
pour réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition
aux vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les
applications mentionnées

I'utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou avec

des accessoires différents ou mal entretenus, peut

considérablement augmenter le niveau d’exposition
la mise hors tension de 'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition

protégez-vous contre les effets des vibrations

par un entretien correct de I'outil et de ses

accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

@

Biirstenloser
Akku-Bléaser

EINLEITUNG

e Dieses Gerat dient als Gebléase fur Materialien, die nicht
gesundheitsschadlich sind

¢ Mit diesem Gerat kdnnen groBvolumige Gegenstande
wie Luftmatratzen, Schwimmbecken, Boote usw.
aufgeblasen werden.

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht als Laubgebléase und
fur den Outdoor-Einsatz

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht fiir den
professionellen Einsatz

* Bitte diese Bedienungsanleitung sorgféltig
durchlesen und aufbewahren (3)

3161

TECHNISCHE DATEN (1)
WERKZEUGKOMPONENTEN (2)

A Knopf zum Feststellen des Schalters
B  Luftstromregler
C Schalter zum Ein-Aus-Schalten
und zur Drehzahlregelung
D Handgriff
E Rohre
F Lufteinlass
G Universal-Adapter
H  Anschlussnut
J  Akkuladeanzeige
SICHERHEIT
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Abbildungen und technischen
Daten dieses Elektrogeréts. Die Nichtbeachtung der
nachfolgenden Anweisungen kann zu Stromschlagen,
Branden bzw. ernsthaften Verletzungen flihren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
“Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und

gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeuges fern.

Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle liber das
Elektrowerkzeug verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise veréndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihischréanken. Es besteht ein erhéhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.
Halten Sie das Elektrowerkzeug von Regen

oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b)

c)

2)
a)

c)



d)

e)

f)

3)
a)

¢

e)

f)

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhédngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Elektrowerkzeugeteilen.
Beschadigte oder verwickelte Kabel erhdhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind.
Die Anwendung eines fiir den AuBBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was

Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das
Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen flihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persoénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie

es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unféllen fuhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Elektrowerkzeugeteil befindet, kann zu
Verletzungen flhren.

Uberschatzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir

einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit

das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Gefahrdungen durch Staub.
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e)

f)
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5)

a)

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsregeln
fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fiihren.
SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Geréteeinstellungen vornehmen,
Zubehérteile wechseln oder das Elektrowerkzeug
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Elektrowerkzeug nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehor

mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Elektrowerkzeugeteile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder

so beschédigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintréchtigt ist. Lassen

Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu flhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen flihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeuges in unvorhergesehenen
Situationen.

SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
AKKUGERATEN

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeréten auf, die
vom Hersteller empfohlen werden. Fiirr ein Ladegerat,
das fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.



b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr flihren.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,

Négeln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegensténden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kdnnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt
damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Flussigkeit in die Augen kommt,
nehmen Sie zusétzlich arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkufllissigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen flihren.

e) Benutzen Sie keinen beschédigten oder veranderten
Akku. Beschédigte oder veranderte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fuhren.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen tber
130°C kénnen eine Explosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der Betriebsanleitung
angegebenen Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBBerhalb des zugelassenen
Temperaturbereichs kann den Akku zerstéren und die
Brandgefahr erhéhen.

6) SERVICE

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschéadigte Akkus. Samtliche
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE

SICHERHEIT VON PERSONEN

* Nie Material in die Richtung von Umstehenden blasen

¢ Verwenden Sie das Geblase nicht mit
gesundheitsschadlichen Materialien (z. B. Eichen-/
Buchenstaub, Steinstaub und Asbest)

¢ Keine heiBen, entzliindbaren Stoffe oder explosive
Materialien anblasen und nicht in ihre Richtung blasen

* Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 85 dB(A)
Uberschreiten; Gehdrschutz tragen

* Bei Arbeiten in staubiger Umgebung immer eine
Staubschutzmaske tragen

¢ Wenn Sie lange Haare nicht vom Lufteinlass fernhalten,
kann dies zu Verletzungen fiihren

¢ Das Werkzeug immer abschalten und den Akku
entnehmen
- wenn das Werkzeug unbeaufsichtigt ist
- vor dem Inspizieren und Reinigen des Werkzeugs oder

vor Arbeiten an dem Werkzeug

- wenn das Werkzeug beginnt ungewéhnlich zu vibrieren

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

¢ Das Werkzeug nicht verwenden, wenn der Ein-/
Ausschalter nicht funktioniert; beschadigte Schalter stets
von qualifiziertem Fachpersonal reparieren lassen

VOR DER ANWENDUNG

* Die Funktion des Werkzeuges vor jeder Anwendung
prifen und es bei einem Defekt sofort von einer
qualifizierten Person reparieren lassen; das Werkzeug
niemals selbst 6ffnen

WAHREND DER ANWENDUNG

* Immer darauf achten, dass die Luftungsschlitze frei von
Schmutz sind

* Im Falle von atypischem Verhalten oder
Fremdgerauschen schalten Sie das Werkzeug sofort aus
oder ziehen Sie den Netzstecker des Ladegerats aus der
Steckdose

NACH DER ANWENDUNG

¢ Das Werkzeug drinnen an trockener und abgesperrter
Stelle, fir Kinder unzugénglich, lagern
- Bewahren Sie den Akkupack getrennt vom Gerat auf

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG/

AKKU

(3 Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen

(4) Batterien werden bei Kontakt mit Feuer explodieren, die
Batterien daher niemals verbrennen

(5) Bewahren Sie das Werkzeug/Ladegeréat/Batterie stets bei
Raumtemperaturen unter 50°C auf

(® Schutzbrille und Gehérschutz tragen

() Elektrowerkzeuge und Batterien nicht in den Hausmill
werfen

BEDIENUNG

¢ Aufladen des Akkus
! Lesen Sie die mit dem Ladegerét gelieferten
Sicherheitshinweise
e Entfernen/Einlegen von Batterien (2)
e Akkuladeanzeige (8
Driicken Sie die auf die Akkustandsanzeige J, um den
aktuellen Akkustand anzuzeigen (®a
Wenn der niedrigste Wert der Akkustandsanzeige
nach dem Driicken der Taste J (®)b blinkt, ist der
Akku leer
Wenn die Werte 2 der Akkustandsanzeige
nach dem Driicken der Taste J (®)c blinken,
befindet sich der Akku nicht im zulassigen
Betriebstemperaturbereich
¢ Batterieschutz
Das Gerat wird plotzlich ausgeschaltet oder kann nicht
mehr eingeschaltet werden, wenn
die Last zu hoch ist --> Last entfernen und neu
starten
- die Akkutemperatur nicht im zuldssigen
Betriebstemperaturbereich von -20 bis +50° C
liegt --> 2 Werte der Akkustandsanzeige blinken
nach dem Driicken der Taste J (8)c; warten, bis
sich der Akku wieder innerhalb des zulassigen
Betriebstemperaturbereichs befindet
- der Akku fast leer ist (zum Schutz vor
Tiefentladung) --> ein niedriger Akkustand
oder ein blinkender Akkustand (8)b wird von der
Akkustandsanzeige angezeigt, wenn die Taste J
gedruckt wird; Akku laden
nach einer automatischen Ausschaltung
des Werkzeugs nicht weiterhin auf den Ein-/
Ausschalter driicken; der Akku kann beschadigt
werden
* Montage
- zum Blasen Laschen im Inneren des Rohres E in die



Anschlussnuten H des Luftauslasses einfihren und
durch Drehen im Uhrzeigersinn verriegeln (9)

! bei der Verwendung des Geblases immer darauf
achten, dass der Lufteinlass F (2) frei von Schmutz
ist

- zum Aufblasen Laschen im Inneren des Adapters G in
die Anschlussnuten H des Luftauslasses einfiihren und
durch Drehen im Uhrzeigersinn verriegeln

- zum Ausblasen Adapter G in den Lufteinlass F driicken

Ein-/Aus-Schalten (2

- das Werkzeug wird durch Druck auf Schalter C

eingeschaltet

den Schalter fur den Dauerbetrieb feststellen durch

Driicken der Taste A

- l6sen Sie die Feststellung durch wieder auf Schalter C

zu drlicken und diese dann loszulassen

Schalten Sie das Werkzeug durch Loslassen des

Schalters C aus

vor dem Einschalten des Werkzeugs sicherstellen,

dass es keine anderen Gegenstéande beriihrt

nach dem Ausschalten des Werkzeugs lauft der

Motor noch einige Sekunden

Drehzahlregulierung fiir Sanftanlauf (3)

- durch mehr oder weniger Druck auf den Schalter C
kann die Geschwindigkeit stufenlos von Null bis zur
maximalen Drehzahl geregelt werden

Luftstromregler (3 Positionen)

- Luftstromregler B nach vorne schieben, um die
Luftmenge zu erhéhen

- Luftstromregler B nach hinten schieben, um die
Luftmenge zu verringern

Halten und Fiihren des Werkzeuges (5

! Werkzeug beim Arbeiten immer am grauen
Griffbereich fassen

WARTUNG / SERVICE

Dieses Werkzeug eignet sich nicht fiir den

professionellen Einsatz

Das Geréat mit einem trockenen, weichen Tuch reinigen

(keine Reinigungs- oder Lésungsmittel verwenden)

! Vor der Montage die Batterie aus dem Werkzeug
entfernen

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger

Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die

Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fir

SKIL-Elektrowerkzeuge ausfiihren zu lassen

- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem
Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nachste SKIL-
Vertragswerkstétte senden (die Anschriften so wie die
Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden Sie unter
www.skil.com)

Beachten Sie, dass ein falscher oder unsachgeméaBer

Gebrauch des Werkzeugs zum Erléschen der Garantie

fuhrt (die SKIL-Garantiebedingungen finden Sie unter

www.skil.com oder fragen Sie lhren Handler)

UMWELT

Elektrowerkzeuge, Batterien, Zubehor und

Verpackungen nicht in den Hausmiill werfen (nur flr

EU-Lé&nder)

- gemass Europaischer Richtlinie 2012/19/EG uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in

—_
o

nationales Recht missen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugeflhrt werden
- hieran soll Sie Symbol (7) erinnern
! bevor Sie die Batterie entsorgen, schiitzen Sie die
Batterieenden mit einem schweren Band, um so
Kriechstréme zu vermeiden

GERAUSCH / VIBRATION

Borstelloze

Gemessen geman EN 62841 betragt der
Schalldruckpegel dieses Gerates 83,5 dB(A) und der
Schalleistungspegel 94,5 dB(A) (Standardabweichung:
3 dB), und die Vibration < 2,5 m/s? (Vektorsumme dreier
Richtungen; Unsicherheit K = 1,5 m/s?)

Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test geman EN 62841 gemessen; Sie
kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem
anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung
der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs
fir die angegebenen Anwendungszwecke

- die Verwendung des Werkzeugs fiir andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehor kann die Expositionsstufe
erheblich erhéhen

Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist, oder
wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt wird,
kénnen die Expositionsstufe erheblich verringern
schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und

des Zubehors, halten Sie Ihre Hande warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

)
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snoerloze blazer
INTRODUCTIE

Dit apparaat is ontworpen voor het blazen van materiaal
dat niet gevaarlijk is voor de gezondheid

Deze luchtpomp is bedoeld voor het oppompen van
voorwerpen met een groot volume, zoals luchtbedden,
zwembaden, boten, etc.

Deze machine is niet bedoeld voor bladblazen en gebruik
buitenshuis

Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik
Lees deze handleiding aandachtig en bewaar hem
zodat u hem in de toekomst kunt raadplegen (3)

TECHNISCHE GEGEVENS (1)

MACHINE-ELEMENTEN (2)

CIOMMOOW>

Knop voor vastzetten van schakelaar
Luchtstroomregelaar

Schakelaar voor aan/uit en toerentalregeling
Handgreep

Buis

Luchtinlaat

Universele adapter

Aansluitgroef

Batterijniveau-indicator



VEILIGHEID

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN

WAARSCHUWING Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, instructies, afbeeldingen
en specificaties die met dit elektrische gereedschap
zijn meegeleverd. Het niet volgen van alle hieronder
genoemde instructies kan elektrische schokken, brand en/of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip “elektrisch
gereedschap” heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).

VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd.
Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
in combinatie met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.
Voorkom aanraking van het lichaam met

geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om
de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen
en bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of
in de war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken
die voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd.
Het gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische
schok.

1)

a)

b)

<)

2)
a)

<)

e)

f) Als het gebruik van het elektrische gereedschap

in een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient

u een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik
van een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap kan
tot ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker,
slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer

dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of
de accu aansluit en voordat u het gereedschap
oppakt of draagt. Wanneer u bij het dragen van het
elektrische gereedschap uw vinger aan de schakelaar
hebt of wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.
Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig
staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u
het gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding,
sieraden en lange haren kunnen door bewegende delen
worden meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel

goed vertrouwd bent met het gebruik van
gereedschappen, moet u ervoor zorgen dat u niet
nonchalant wordt en veiligheidsvoorschriften voor
het gereedschap gaat negeren. Een onoplettende
handeling kan binnen een fractie van een seconde
ernstig letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elekirisch gereedschap dat niet

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)

a)
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meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem

de accu (indien uitheembaar) uit het elektrische
gereedschap voordat u het elektrische gereedschap
instelt, accessoires wisselt of het elektrische
gereedschap opbergt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het elektrische
gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.
Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer

of bewegende delen van het gereedschap

correct functioneren en niet vastklemmen en of
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het gereedschap nadelig wordt
beinvioed. Laat beschadigde delen repareren
voordat u het gereedschap gebruikt. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp

en schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende
inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
Gebruik elektrische gereedschappen,

toebehoren, inzetgereedschappen en dergelijke
volgens deze aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon
en vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en
greepvlakken verhinderen dat het gereedschap in
onverwachte situaties veilig kan worden gehanteerd en
bediend.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN
ACCUGEREEDSCHAPPEN

Laad accu’s alleen op in opladers die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplader

die voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer deze met andere accu’s wordt
gebruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de
elektrische gereedschappen. Het gebruik van andere
accu’s kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.
Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu
lekken. Voorkom contact. Spoel bij onvoorzien
contact met water af. Wanneer de vloeistof in

de ogen komt, dient u bovendien een arts te
raadplegen. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties
en verbrandingen leiden.

e) Gebruik accu of gereedschap niet, als deze
beschadigd of veranderd zijn. Beschadigde of
veranderde accu’s kunnen onvoorspelbaar gedrag
vertonen, waardoor een brand, explosie of het gevaar
van letsel kan ontstaan.

Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur

of overmatige temperaturen. Blootstelling aan

vuur of temperaturen boven 130°C kan een explosie
veroorzaken.

Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad

de accu of het gereedschap niet buiten het
temperatuurbereik dat in de aanwijzingen is
vermeld. Verkeerd laden of laden bij temperaturen buiten
het vastgelegde bereik kan de accu beschadigen en het
risico van brand vergroten.

SERVICE

Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en

alleen met originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu’s uit. Service van accu’s dient uitsluitend te
worden uitgevoerd door de fabrikant of erkende
servicewerkplaatsen.

f)

6)
a)

EXTRA VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

¢ Blaas nooit afval in de richting van omstanders

* Blaas geen materiaal dat gevaarlijk is voor de
gezondheid (zoals stof van beuken of eiken, stof van
metselwerk of asbest)

* Blaas niet op of in de richting van brandbare of
explosieve materialen

¢ Tijdens het werken kan het geluidsniveau 85 dB(A)
overschrijden; draag oorbeschermers

* Draag een stofmasker als u in een stoffige omgeving
werkt

¢ Voorkom persoonlijk letsel door lang haar uit de buurt van
de luchtinlaat te houden

* Schakel de machine altijd uit en verwijder de batterij
- wanneer u de machine onbeheerd laat
- voordat u de machine controleert, reinigt of eraan gaat

werken

- wanneer de machine abnormaal begint te trillen

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

¢ Gebruik de machine niet als de schakelaar niet kan
worden in- en uitgeschakeld; laat een beschadigde
schakelaar altijd repareren door een erkende vakman

VOOR GEBRUIK

e Controleer véor elk gebruik de werking van de machine,
en laat deze in geval van een defect onmiddellijk
repareren door een erkende vakman; open zelf nooit de
machine

TIUDENS GEBRUIK

* Houd de ventilatieopeningen altijd vrij van restmateriaal

¢ In geval van elektrische of mechanische storing, de
machine onmiddellijk uitschakelen of de oplader uit het
stopcontact halen

NA GEBRUIK

¢ Berg de machine binnenshuis op in droge, afgesloten
ruimten, buiten het bereik van kinderen
- berg de batterij apart van de machine op



UITLEG VAN SYMBOLEN OP MACHINE/BATTERIJ

(® Lees de gebruiksaanwijzing véér gebruik

(4) Batterijen exploderen als zij in vuur worden gegooid, dus
verbrand de batterij in geen geval

(5 Bewaar de machine/oplader/batterij op een plaats, waar
de temperatuur niet hoger dan 50°C kan worden

(&) Draag een veiligheidsbril en gehoorbescherming

(7 Geef elektrisch gereedschap en batterijen niet met het
huisvuil mee

GEBRUIK

¢ Opladen batterij
! lees de veiligheidswaarschuwingen en
-voorschriften die bij de oplader worden geleverd
e Verwijderen/installeren van de batterij (2)
* Batterijniveau-indicator (8)
- druk op de batterijniveau-indicatorknop J om het
huidige batterijniveau (8)a aan te geven
wanneer het laagste niveau van de batterij-
indicator gaat knipperen nadat er op knop J ®b is
gedrukt, is de batterij leeg
wanneer 2 niveaus van de batterij-indicator
gaan knipperen nadat er op knop J ®)c is
gedrukt, is de batterij niet binnen het toegestane
bedrijfstemperatuurbereik
* Batterijpbescherming
De machine wordt plotseling uitgeschakeld of kan niet
meer worden ingeschakeld, wanneer
- de belasting te hoog is --> hef de belasting op en
start opnieuw
de temperatuur van de batterij niet binnen het
toegestane bedrijfstemperatuurbereik ligt van -20
tot +50°C --> 2 niveaus van de batterijniveau-indicator
gaan knipperen als er op knop J (8)c wordt gedrukt;
wacht tot de batterij weer binnen het toegestane
bedrijfstemperatuurbereik zit
de batterij bijna leeg is (ter bescherming tegen
diepe ontlading) --> er wordt (knipperend) een laag
batterijniveau (8)b aangegeven door de batterijniveau-
indicator als er op knop J wordt gedrukt; batterij
opladen
blijf niet op de aan/uit-schakelaar drukken nadat
de machine automatisch is uitgeschakeld; de
batterij kan beschadigd worden
* Montage
- breng om te blazen de nokjes binnen buis E in de
aansluitgroeven H van de luchtuitlaat en zet vast door
rechtsom te draaien (9)
zorg dat bij het blazen luchtinlaat F (2) altijd vrij is
van afval/vuil
breng om op te pompen de nokjes binnen adapter G
in de aansluitgroeven H van de luchtuitlaat en zet vast
door rechtsom te draaien (0
- druk om leeg te pompen adapter G in de luchtuitlaat
F@
e Aan/uit @
- zet uw machine aan door schakelaar C in te drukken
- zet de schakelaar vast voor continu-gebruik door op
knop A te drukken
- ontgrendel schakelaar door trekker C nog eens in te
drukken en dan los te laten
- zet de machine uit door schakelaar C los te laten

! véor het inschakelen van de machine ervoor
zorgen, dat deze geen contact maakt met een
voorwerp

! na het uitschakelen van de machine blijft de motor
nog enkele seconden draaien

» Toerentalregeling voor langzaam starten (3)

- regel het toerental traploos van 0 tot maximum door de
schakelaar C dieper in te drukken

¢ Luchtstroomregeling (3 standen)

- duw de luchtstroomregelaar B naar voren om het
luchtvolume te vergroten

- duw de luchtstroomregelaar B naar achteren om het
luchtvolume te verlagen

e Vasthouden en leiden van de machine (5)

! houd de machine tijdens het werk altijd vast bij

het(de) grijs-gekleurde greepvlak(ken)

ONDERHOUD / SERVICE

¢ Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik

* Maak het apparaat schoon met een droge, zachte doek
(gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen)

! verwijder v66r het reinigen de batterij uit de
machine

* Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient
de reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen
- stuur de machine ongedemonteerd, samen met

het aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt u
op www.skil.com)

* Denk erom, dat beschadigingen als gevolg van
overbelasting of onjuist gebruik van de machine niet
onder de garantie vallen (voor de garantievoorwaarden
van SKIL zie www.skil.com of raadpleeg uw dealer)

MILIEU

¢ Geef elektrisch gereedschap, batterijen,
accessoires en verpakkingen niet met het huisvuil
mee (alleen voor EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake
oude elektrische en elektronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt elektrisch gereedschap gescheiden
te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar
een recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen
symbool (7) zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren
bescherm de batterij-contacten met stevig
plakband voordat ze afgedankt worden, om
kortsluiting te voorkomen

GELUID /VIBRATIE

Gemeten volgens EN 62841 bedraagt het
geluidsdrukniveau van deze machine 83,5 dB(A) en het
geluidsvermogen-niveau 94,5 dB(A) (standaard deviatie:
3 dB), en de vibratie < 2,5 m/s? (vectorsom van drie
richtingen; onzekerheid K = 1,5 m/s?)

¢ Hettrillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test



volgens EN 62841; deze mag worden gebruikt om twee

machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige

beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik

van de machine voor de vermelde toepassingen

- gebruik van de machine voor andere toepassingen, of
met andere of slecht onderhouden accessoires, kan
het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen

- wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren

! bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling door

de machine en de accessoires te onderhouden,
uw handen warm te houden en uw werkwijze te
organiseren

©)

Borstlés, sladdlos
blas

INTRODUKTION

¢ Det héar verktyget har utformats for att blasa material som

inte ar halsofarliga

e Verktyget ar avsett att pumpa upp féremal med stor
volym, t.ex. luftmadrasser, bassanger, batar osv.

¢ Det hér verktyget ar inte avsett for I6vblasning och
utomhusanvéandning

* Det héar verktyget ar inte avsedd for yrkesméassig
anvandning

e Las dessa instruktioner noggrant fér anvandning
och bevara dem fér framtida bruk 3

TEKNISKA DATA (D
VERKTYGSELEMENT (2)
A Knapp for lasning av strombrytare
B  Luftflédesreglage

C  Strodmbrytare for till/fran och varvtalsreglering
D Handtag

E Ror

F  Luftinslapp

G Universaladapter

H  Anslutningsspar

J  Batteriindikator

SAKERHET

ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
ELVERKTYG

VARNING Studera alla varningar, anvisningar, bilder
och specifikationer géllande sidkerhet som medféljer
verktyget. Om anvisningarna inte foljs kan det resultera i
elektriska stétar, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar fér framtida
bruk.

Nedan anvant begrepp “elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).
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c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

ARBETSPLATSSAKERHET

Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

Anviénd inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antédnda
dammet eller gaserna.

Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om
du stérs av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
Over elverktyget.

ELEKTRISK SAKERHET

Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte
férandras. Anvénd inte adapterkontakter
tilsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elektriskt slag om din kropp ar jordad.
Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vatten
in i ett elverktyg 6kar risken for elektriskt slag.
Missbruka inte nitsladden och anvénd den inte
for att bara eller hdnga upp elverktyget och inte
heller for att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall
natsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar ékar risken fér elektriskt slag.
Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som ar godkénda fér
utomhusbruk. Om en lamplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvénds minskar risken for elektriskt slag.
Anviénd en jordfelsbrytare om det inte &r mojligt
att undvika elverktygets anvandning i fuktig miljé.
Genom att anvanda en jordfelsbrytare minskas risken
for elstot.

PERSONSAKERHET

Var uppmérksam, kontrollera vad du goér och anvand
elverktyget med férnuft. Anvénd inte elverktyget
nér du &r trétt eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvéndning av elverktyg
kan &ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Baér alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvéndning risken fér
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangséattning. Kontrollera att
elverktyget &r frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vigguttaget och/eller ansluter/
tar bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om
du bar elverktyget med fingret pa strémstallaren eller
ansluter pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka
uppsta.

Ta bort alla instéliningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller

en nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.
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5)

a)

Overskatta inte din férmaga. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare
kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga klader. Bér inte 16st hdngande klader
eller smycken. Hall haret och kladerna pa avstand
fran de rorliga delarna. Lost hangande klader, smycken
och langt har kan dras in av roterande delar.

Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning kontrollera att
anordningarna &r ratt monterade och anvénds pa
korrekt sétt. Anvandning av dammutsugning minskar de
risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvénda verktygen goéra

att du blir slarvig och ignorerar verktygets
sékerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.
OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING AV
ELVERKTYG

Overbelasta inte elverktyget. Anvénd fér aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett Iampligt elverktyg kan
du arbeta béattre och sakrare inom angivet effektomrade.
Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte
langre anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och méste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvdndas av personer som inte ar
fértrogna med dess anvandning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvénds av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehér omsorgsfullt.
Kontrollera att rérliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats; orsaker som kan leda till att elverktygets
funktioner paverkas menligt. Lat skadade delar
repareras innan elverktyget ateranvands. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa Iatt
i kldm och gér lattare att styra.

Anvéand elverktyget, tillbehér, insatsverktyg

osv. enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvénds
elverktyget pa icke andamalsenligt sétt kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen
saker hantering och kontroll dver verktyget i ovantade
situationer.

OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING AV
SLADDLOSA ELVERKTYG

Ladda batterierna endast i de laddare som
tillverkaren rekommenderat. Om en laddare som ar
avsedd for en viss typ av batterier anvands fér andra
batterityper finns risk for brand.

Anvénd endast batterier som &ar avsedda for
aktuellt elverktyg. Anvénds andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.
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c)

e)

f)

6)
a)

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran reservbatterier
fér att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
bréannskador eller brand.

Om batteriet anvands pa fel satt finns risk for att
véatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
véatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten.
Om vétska kommer i kontakt med 6gonen uppsoék
dessutom lakare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation eller brannskada.

Anviand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk fér personskador.

Du ska inte exponera ett batteri eller verktyg for
brand eller fér hdg temperatur. Exponering fér brand
eller temperaturer 6ver 130°C kan leda till explosion.
Félj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteriet eller verktyget utanfér det
temperaturomfang som specificeras i
instruktionerna. En olamplig laddning eller en laddning
vid en temperatur som ligger utanfér det specificerade
omradet kan skada batteriet och 6ka brandrisken.
SERVICE

Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Utfér aldrig service pa skadade batterier. Service
pa batterier far endast utféras av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

EXTRA SAKERHETSANVISNINGAR

PERSONSAKERHET

Blas aldrig skrap i riktning mot personer i narheten
Blas inte material som &r hélsofarliga (t.ex. damm
fran bok eller ek, putsdamm, asbest)

Blas inte pa eller mot lattantandliga eller explosiva
material

Ljudnivan vid arbete kan 6verskrida 85 dB(A); anvand
hérselskydd

Anvand andningsskydd vid arbeten i dammiga miljéer
Hall langt har borta fran luftinslappet, detta kan leda till
personskador

Stang alltid av maskinen och ta ut batteriet

- nér verktyget ar obevakat

- innan verktyget kontrolleras, rengérs eller servas

- om verktyget borjar vibrera onormalt mycket

ELEKTRISK SAKERHET

Anvand inte verktyget om brytaren inte slar pa eller
stanger av det; lat alltid en kvalificerad person reparera
en skadad brytare

FORE ANVANDNINGEN

Kontrollera fére anvandningen att maskinen fungerar
ordentligt; eventuella skador maste repareras av en
kvalificerad tekniker; dppna aldrig maskinen sjalv

UNDER ANVANDNINGEN

Se alltid till att ventilationsdppningarna halls fria fran
skrap

I hndelse av onormala elektriska eller mekaniska
stérningar, stdng genast av maskinen eller dra ur
laddarens stickpropp fran elurtaget



EFTER ANVANDNINGEN

e Forvara maskinen inomhus pa torrt stalle utom réckhall
fér barn
- forvara batteriet separat fran verktyget

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTYGET/

BATTERIET

(3 Léas bruksanvisningen fére anvandning

(4) Batterierna kan explodera om de utsatts fér eld,
undanhall batterierna fran heta kéllor

(5) Férvara maskinen/laddaren/batteriet i lokaler, dar
temperaturen inte 6verstiger 50°C

(8) Anvand skyddsglasdgon och hérselskydd

(7) Elektriska verktyg och batterier far inte kastas i
hushallssoporna

ANVANDNING

e Laddning av batteri
! 1as sdkerhetsvarningarrna och anvisningarna som
levereras med laddaren
o Tabort/sétta i batteriet 2)
o Batteriindikator
- tryck pa indikatorknappen J for batteriniva for att visa
aktuell batteriniva ®a
! nér batteriindikatorns lagsta niva borjar att blinka
efter att knappen J (8)b tryckts in, &r batteriet tomt
! nér batteriindikatorns lagsta nivaer 2 borjar blinka
efter knappen J (8)c tryckts in, dr batteriet inte
inom tillatet driftstemperaturomrade
e Batteriskydd
Verktyget sténgs plétsligt av eller férhindras att startas
nar
- belastningen &r for hég --> ta bort belastning och
starta om
batteriets temperatur 6ver- eller underskrider
arbetsomradet -20 till +50°C --> batteriindikatorns
nivéer 2 bérjar blinka nér knappen J (8)c trycks
in; vanta tills batteriet aterigen &r inom tillatet
driftstemperaturomrade
batteriet &r néstan tomt (for att skydda fullsténdig
urladdning) --> en Iag batteriniva eller blinkande lag
batteriniva (8)b visas av batteriindikatorn nér knappen J
trycks pa; ladda batteriet
fortsétt inte trycka pa till-/franknappen efter att
verktyget stdngts av automatiskt; batteriet kan
skadas
* Montering
vid blasning sétts flikarna inuti réret E in i luftutslappets
anslutningsspar H och lases pa plats genom att vrida
dem medurs (®)
nér du bléser, se alltid till att luftinsldppet F 2
halls fritt fran skrap/smuts
vid uppumpning sétts flikarna inuti adaptern G in i
luftutslédppets anslutningsspar H och lases pa plats
genom att vrida dem medurs (0
vid utslapp av luft trycks adaptern G in i luftinslappet
F@
o Till/fran @2
- starta maskinen genom att trycka in avtryckaren C
- las strombrytaren fér kontinuerlig anvandning genom
att trycka pa knappen A
- koppla ur lasningen genom att trycka in avtryckaren C
en gang till och sedan slappa den igen
- stang av verktyget genom att slappa strémbrytaren C
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! innan verktyget startas ser du till att det inte star i
kontakt med nagot féremal
! nér verktyget har stingts av fortsatter motorn att
ga under nagra sekunder
e Varvtalsreglering fér mjukstart (3
- variera hastigheten stegldst fran noll till maximum
genom att trycka C mer eller mindre pa avtryckaren
e Luftflddeskontroll (3 lagen)
- tryck luftflodesreglaget B framat for att 6ka luftvolymen
- tryck Iuftflodesreglaget B bakat for att minska
luftvolymen
e Fattning och styrning av maskinen (9
! under arbetet, hall alltid verktyget i det gra

greppet
UNDERHALL / SERVICE
¢ Det hér verktyget ar inte avsedd for yrkesméassig
anvandning

* Rengdr verktyget med en mjuk, torr trasa (anvand inte
rengéringsmedel eller I[6sningsmedel)
! ta bort batteriet fran verktyget fére rengéring
¢ Omi elverktyget trots exakt tillverkning och strang
kontroll stérning skulle uppsta, bér reparation utféras av
auktoriserad serviceverkstad fér SKIL elverktyg
- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans
med inkdpsbevis till forséljaren eller till ndrmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
sprangskisser av maskiner finns pa www.skil.com)
¢ Observera att skada till féljd av ovarsamhet eller
6verbelastning inte tacks av garantin (fér SKIL
garantivillkor ga till www.skil.com eller fraga
aterforsaljaren)

MILJO

* Elektriska verktyg, batterier, tillbehér och
forpackning far inte kastas i hushallssoporna (géller
endast EU-lander)

- enligt direktivet 2012/19/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljdvanlig atervinning

- symbolen (7) kommer att paAminna om detta nér det &r
tid att kassera

! fére avyttring av batterierna, tejpa kontaktytorna
med kraftig tejp for att undvika kortslutning

LJUD / VIBRATION

e Ljudtrycksnivan som uppmatts enligt EN 62841 ar pa
denna maskin 83,5 dB(A) och ljudeffektnivan 94,5 dB(A)
(standard deviation: 3 dB), och vibration < 2,5 m/s?
(vektorsumma i tre riktningar; onoggrannhet K = 1,5 m/s?)
¢ Vibrationsemissionsvérdet har uppmétts enligt ett
standardiserat test i enlighet med EN 62841; detta varde
kan anvandas for att jamféra vibrationen hos olika verktyg
och som en ungefarlig uppskattning av hur stor vibration
anvandaren utsatts for nar verktyget anvands enligt det
avsedda syftet
- om verktyget anvands pa ett annat &n det avsedda
syftet eller med fel eller daligt underhalina tillbehdr kan
detta drastiskt 6ka vibrationsnivan

- nar verktyget stangs av eller ar pa men inte anvands,
kan detta avsevart minska vibrationsnivan



! skydda dig mot vibration genom att underhalla
verktyget och dess tillbehér, halla handerna varma
och styra upp ditt arbetssétt

Ledningsfri blaeser
uden bgrste

INLEDNING

¢ Dette veerktoj er blevet designet til at blaese materialer,
der ikke er sundhedsskadelige

* Veerktojet er beregnet til oppumpning af enheder med
en stor volumen, sasom luftmadrasser, soppebassiner,
bade osv.

* Dette veerktoj er ikke beregnet til at blaese blade vaek og
udenders brug

* Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug

* Laes denne brugsanvisning omhyggeligt
igennem, inden stovsugeren bruges, og gem
brugsanvisningen til senere brug (3

TEKNISKE DATA (1)

3161

VAERKTQJETS DELE (2)

Universaladapter
Forbindelsesrille
Indikator for batteritilstand

A Knap til fastlasning af afbryderen

B  Luftstremsregulator

C  Afbryder til teend/sluk og regulering af omdrejningstal
D Handtag

E Roer

F  Luftindleb

G

H

J

SIKKERHED

GENERELLE SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR
EL-VEERKTQ@J

ADVARSEL Lees alle sikkerhedsadvarsler, instruktioner,
illustrationer og specifikationer, der leveres med dette
elektriske veerktoj. Hvis alle instruktioner opfert herunder
ikke falges, kan det medfore elektrisk stod, brand og/eller
alvorlige kveestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til senere brug.

Begrebet “elveerktoj” i advarslerne refererer til elveerktaj, der
kerer pa lysnettet (med netkabel) samt batteridrevet veerktoj
(uden netkabel).

SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

Sorg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader eger faren for
uheld.

Brug ikke elveerktojet i eksplosionstruede
omgivelser, hvor der er braendbare veesker, gasser
eller stov. Elveerktoj kan slé gnister, der kan antaende
stov eller dampe.

Sorg for, at andre personer og ikke mindst born
holdes vaek fra arbejdsomradet, nar el-veerktgjet er

1)
a)

b)

c)
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2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

i brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over elveerktojet.

ELEKTRISK SIKKERHED

Elveerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket
ma under ingen omstzendigheder zndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet elveerktoj.
Ueendrede stik, der passer til kontakterne, nedseetter
risikoen for elektrisk sted.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

Elveerktojet ma ikke udszettes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i et elveerktoj ager risikoen for
elektrisk stod.

Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig bzere elveerktojet i ledningen,
haenge elveerktojet op i ledningen eller rykke i
ledningen for at traekke stikket ud af kontakten.
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger gger risikoen for elektrisk stad.
Hvis elveerktojet benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forlaengerledning, der er egnet til
udendaers brug. Brug af forleengerledning til udenders
brug nedseetter risikoen for elektrisk sted.

Hvis det ikke kan undgas at bruge elveerktojet i
fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-relee. Brug
af et HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.
PERSONLIG SIKKERHED

Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke
noget el-vaerktoj, hvis du er traet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medikamenter eller euforiserende
stoffer. Fa sekunders uopmeaerksomhed ved brug af el-
veerktojet kan fore til alvorlige personskader.

Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som
f.eks. stevmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm
eller hereveern afhgengig af maskintype og anvendelse
nedseetter risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at
el-vaerktojet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller baerer
det. Undga at baere el-veerktojet med fingeren pa
afbryderen og serg for, at el-vaerktgjet ikke er teendt,

nér det sluttes til nettet, da dette oger risikoen for
personskader.

Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktoj
eller skruenogle, for el-veerktojet teendes. Hvis

et stykke veerktgj eller en nagle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at

sta sikkert, mens der arbejdes, og kom ikke ud

af balance. Dermed har du bedre muligheder for at
kontrollere el-veerktojet, hvis der skulle opsta uventede
situationer.

Brug egnet arbejdstgj. Undga lose
beklzedningsgenstande eller smykker. Hold har

og toj vaek fra dele, der bevaeger sig. Dele, dereri
beveegelse, kan gribe fat i lostsiddende tgj, smykker eller
langt har.



9)

h)

4)

a)

c)

e)

f)

h)

5)

a)

c)

Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stevopsugning kan
reducere stovmaengden og dermed den fare, der er
forbundet stov.

Selvom du kender veerktgojet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks
uopmeerksomhed kan medfare alvorlige personskader.
OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
EL-VEERKTQJ

Undga overbelastning af el-veerktojet. Brug altid et
el-veerktoj, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udfores. Med det passende el-veerktoj
arbejder man bedst og mest sikkert inden for det angivne
effektomrade.

Brug ikke et el-vaerktoj, hvis afbryder er defekt. Et
el-veerktoj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fiern
akkuen, hvis den er aftagelig, for maskinen
indstilles, for skift af tilbehgrsdele eller for
el-veerktojet leegges til opbevaring. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
el-veerktojet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktoj uden for berns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke

er fortrolige med el-vaerktojet eller ikke har
gennemlzest disse instrukser, benytte el-vaerktojet.
El-veerktoj er farligt, hvis det benyttes af ukyndige
personer.

Vedligehold el-veerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og
ikke sidder fast, og om delene er brakket eller
beskadiget, saledes at el-vaerktgojets funktion
pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, inden
el-veerktojet tages i brug. Mange uheld skyldes darligt
vedligeholdte el-veerktgjer.

Sorg for, at skaerevaerktojer er skarpe og rene.
Omhyggeligt vedligeholdte skeereveerktajer med

skarpe skeerekanter seetter sig ikke s& hurtigt fast og er
nemmere at fore.

Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsveerktoj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udfgres. Anvendelse af
el-veerktojet til formal, som ligger uden for det fastsatte
anvendelsesomrade, kan fore til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smorefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
AKKU-VERKTQJER

Oplad kun akkuer i ladeaggregater, der er anbefalet
af fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en
bestemt type akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer
- brandfare.

Brug kun de akkuer, der er beregnet til vaerktojet.
Brug af andre akkuer gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Ikke benyttede akkuer ma ikke komme i beroring
med kontorclips, monter, nogler, som, skruer eller
andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte
kontakterne. En kortslutning mellem akku-kontakterne

e)

f)

6)
a)

oger risikoen for personskader i form af forbreendinger.
Hvis akkuen anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med
vand. Sog leege, hvis veesken kommer i gjnene.
Akku-vaeske kan give hudirritation eller forbreendinger.
Brug ikke akkuer eller vaerktoj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede
akkuer kan opfere sig uforudsigeligt og forarsage brand,
eksplosion eller fare for personskade.

Akkuer eller veerktoj ma ikke udszettes for ild eller
meget hgje temperaturer. lid eller temperaturer over
130°C kan medfare eksplosion.

Folg alle instruktioner for opladning. Akkuen ma
ikke oplades ved temperaturer uden for det omrade,
der er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller
opladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfere skader pa akkuen og forege brandfaren.
SERVICE

Sorg for, at el-vaerktoj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres storst mulig maskinsikkerhed.
Beskadigede akkuer ma aldrig repareres. Reparation
af akkuer ma kun udferes af producenten eller
autoriserede reparatgrer.

EKSTRA SIKKERHEDSFORSKRIFTER

PERSONLIG SIKKERHED

Affald ma ikke bleeses i retning af personer i nzerheden

Blaes ikke materialer, der er sundhedsskadelige

(som f.eks. stov fra boge- eller egetree, stov fra murvaerk,

asbest)

Blaes ikke mod varme, breendbare eller eksplosive

materialer

Under arbejde med vaerktgjet kan lydniveauet overstige

85 dB(A); brug hareveern

Nar du arbejder i stovede omgivelser, skal du anvende

en stovmaske

Hvis man har langt har, og det kommer ind i luftindlebet,

kan det medfere personskade

Sluk altid veerktejet og fiern batteriet

- nar du forlader veerktgjet, sa det er uden opsyn

- for du kontrollerer, renger eller udferer arbejde pa
veerktojet

- hvis veerktgjet begynder at vibrere unormalt

ELEKTRISK SIKKERHED

Anvend ikke veerktgjet, hvis kontakten ikke teender eller
slukker for veerktojet; en beskadiget kontakt skal altid
repareres af en kvalificeret person

INDEN BRUG

Hver gang veerktojet tages i brug, skal man kontrollere
dets funktion, og i tilfzelde af en fejl, skal man omgaende
fa veerktojet repareret af en kvalificeret person; man ma
aldrig selv abne veerktojet

UNDER BRUG

Serg altid for, at ventilations&bningerne er fri for affald
| tilfeelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion skal
veerktojet straks afbrydes eller opladeren fiernes fra
stikkontakten

EFTER BRUG

Opbevar veerktgjet indenders pa et tort, aflast sted,
utilgeengeligt for barn
- batteriet skal opbevares separat fra veerktojet



FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA V/ERKTQJET/

BATTERI

(® Lees instruktionen inden brugen

(4) Batterier vil eksplodere, hvis de kommes i ild, s forseg
aldrig at breende batteriet

(5) Opbevar veerktgj/opladeren/batteriet i et lokale, hvor
temperaturen ikke overstiger 50°C

(® Brug beskyttelsesbriller og hereveern

() Elveerktej og batterier ma ikke bortskaffes som
almindeligt affald

BETJENING
* Opladning af batteriet

! lees sikkerhedsadvarslerne og -anvisningerne, der

folger med opladeren
e Afmontering/montering af batteriet (2)
e Indikator for batteritilstand
- tryk pa indikatorknappen for batteriniveau J for at se
batteriets aktuelle status (®a

begynder at blinke, efter at der er blevet trykket
padJ ®b

hvis 2 niveauer for batteriindikatoren begynder at
blinke, efter at der er blevet trykket pa knappen J

(8)c, er batteriet ikke i det temperaturomrade, hvor

betjening er tilladt
* Batteribeskyttelse

Veerktojet slukker med det samme eller forhindrer at blive

startet, hvis

batteritemperaturen ikke er inden for det tilladte

driftstemperaturomrade fra -20 til + 50° C --> 2 niveauer
for batteriindikatoren begynder at blinke, efter at der er
blevet trykket pa knappen J (8)c; vent, indtil batteriet er

vendt tilbage til det tilladte driftstemperaturomrade
batteriet er neesten tomt (for at beskytte mod dyb
afladning) --> et lavt batteriniveau eller et lavt
batteriniveau, hvor indikatoren blinker (®)b vises af

batteriindikatoren, hvis der trykkes pa knappen J; oplad

batteri

for veerktojet, da det kan beskadige batteriet
* Montering
- for bleesning, seet fligene inde i rer E ind i
forbindelsesriller H pa luftudlebet, og las pa plads ved
at dreje den med uret (9)
! kontrollér altid, at luftindleb F (2) er fri for rester/
urenheder, nar du blaeser
- for oppumpning, seet fligene inde i adapter G ind i
forbindelsesriller H pa luftudlebet, og las pa plads ved
at dreje den med uret
- for udlukning, skub adapter G ind i luftudlgbet F (7
e Teend/sluk (2
start veerktej ved at treekke aftreekker C
las strombrytaren ved vedvarende brug ved at trykke
pa knappen A
fastlasningen udlgses ved at traekke pa aftraekker C
igen og derefter slippe den
- sluk veerktej ved at slippe afbryder C
for du teender for veerktojet, skal du sikre, at det
ikke er i kontakt med andre genstande
nar du slukker for veerktgjet, vil motoren blive ved
med at veere aktiv et par sekunder

batteriet er fladt, hvis den nederste statusindikator

belastningen er for stor --> fjern belastning og genstart

undlad at betjene kontakten, efter at der er slukket
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Regulering af omdrejningstal il bled start (3

- kontrolér hastigheden trinlgst fra 0 til max. hastighed
ved at trykke C mere eller mindre pa afbryderen

Luftstremskontrol (3 indstillinger) (4)

- skub luftstremsregulator B fremad for at ege
luftvolumen

- skub luftstremsregulator B bagud for at reducere
luftvolumen

Handtering og styring af vaerktgjet (5

! under arbejde, hold altid om veerktojet pa de gra
markerede grebsomrade(r)

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug

Rengor veerktojet med en ter, blod klud (brug ikke

rengeringsmidler eller oplasningsmidler)

! tag batteriet ud af vaerktajet inden rengoring

Skulle elveerktojet trods omhyggelig fabrikation og kontrol

skulle holde op med at fungere, skal reparationen udferes

af et autoriseret serviceveerksted for SKIL-elektrovaerktoj

- send det ikke adskilte veerktoj sammen med et
kabsbevis til forhandleren eller neermeste SKIL-
serviceveerksted (adresser og reservedelstegning af
veerktojet findes pa www.skil.com)

Husk, at beskadigelse som folge af overbelastning

eller forkert handtering af veerktojet ikke er omfattet

af garantien (se www.skil.com vedrgrende SKIL-

garantibetingelserne, eller spgrg din forhandler)

MILJO

Elveerktoj, batterier, tilbehor og emballage ma ikke

bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)

- i henhold til det europzeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktgj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt

- symbolet (7) erindrer dig om dette, nar udskiftning er

nodvendig

beskyt batteri terminaler med bredt tape for at

undga kortslutning

STQJ / VIBRATION

Males efter EN 62841 er lydtrykniveau af dette veerktoj
83,5 dB(A) og lydeffektniveau 94,5 dB(A) (standard
deviation: 3 dB), og vibrationsniveauet < 2,5 m/s?
(vektorsum for tre retninger; usikkerhed K = 1,5 m/s?)
Vibrationsniveauet er malt i henhold til den
standardiserede test som anfert i EN 62841. Det kan
benyttes til at sammenligne to stykker veerktej og som en
forelobig bedemmelse af udszettelsen for vibrationer, nar
veerktejet anvendes til de naevnte form

anvendes veerktgijet til andre formal eller med andet
eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette ege
udseettelsesniveauet betydeligt

de tidsrum, hvor veerktgjet er slukket, eller hvor det
kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan reducere
udseettelsesniveauet betydeligt

beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde veerktojet og dets tilbehor, ved
at holde dine haender varme og ved at organisere
dine arbejdsmeonstre
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lovblaser
INTRODUKSJON

Dette verktoyet er designet for & blase materialer som
ikke er farlig for helsen

Dette verktoyet er tiltenkt brukt til & fylle luft i
gjenstander med storre volum slik som luftmadrasser,
badebassenger, bater m.m.

Dette verktoyet er ikke beregnet pa blasing av lev og
utendersbruk

Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk
Les denne instruksjonen ngye for bruk, og ta vare
pa den for fremtidig bruk 3

TEKNISKE DATA (1)

VERKTQYELEMENTER (2)

CIOTMMOOW>

Knapp til lasing av bryteren
Luftstremregulator

Bryter til av/pa og turtallsregulering
Handtak

Ror

Luftinntak

Universell adapter

Tilkoblingsspor
Batterinivaindikator

SIKKERHET
GENERELLE ADVARSLER FOR ELEKTROVERKTQY

ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som folger med

dette elektroverktoyet. Hvis du unnlater & folge noen av
instruksjonene som er listet opp ovenfor, kan det fore til
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket “elektroverktoy”
gjelder for stramdrevne (med ledning) og batteridrevne
elektroverktoy (uten ledning).

1)

a)

b)

c)

2)
a)

SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fore
til ulykker.

Ikke arbeid med elektroverktoyet i
eksplosjonsfarlige atmosfzerer - der det befinner
seg brennbare vaesker, gass eller stov. Elektroverktoy
lager gnister som kan antenne stov eller damper.

Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktayet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktoyet.
ELEKTRISK SIKKERHET

Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stopselet ma ikke forandres pa noen
som helst mate. Ikke bruk adapterstopsler sammen
med jordede maskiner. Bruk av stopsler som ikke
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e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)

a)

er forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rer, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre
fare ved elektriske stot hvis kroppen din er jordet.

Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet.
Dersom det kommer vann i et elektroverktoy, oker
risikoen for elektriske stot.

Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til 8 baere
elektroverktoyet, henge den opp eller trekke den ut
av stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.
Med skadede eller opphopede ledninger gker risikoen for
elektriske stot.

Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du kun bruke en skjoteledning som er godkjent til
utendors bruk. Nar du bruker en skjoteledning som er
egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske
stot.

Hvis det ikke kan unngéas a bruke elektroverktoyet

i fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske
stot.

PERSONSIKKERHET

Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjor, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. Ikke
bruk elektroverktayet nar du er trett eller er pavirket
av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktoyet kan fore til
alvorlige skader.

Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktoyet — reduserer
risikoen for skader.

Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler
det til strammen og/eller batteriet, lofter det opp
eller bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fore til uhell.
Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fore til skader.
Ikke overvurder deg selv. Serg for a sta stedig og

i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverktoyet
bedre i uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller
smykker. Hold har og kleer unna deler som beveger
seg. Lostsittende toy, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av
et stovavsug reduserer farer pa grunn av stov.

Selv nar du er blitt vant til verktoyet, ma du ikke bli
slov og ignorere sikkerhetsreglene for verktoyet. En
uforsiktig handling kan forarsake alvorlig personskade i
lopet av et brokdels sekund.

AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKTQY

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktoy som er beregnet til den type arbeid



c)

e)

f)

h)

5)

a)

e)

f)

du vil utfore. Med et passende elektroverktoy arbeider
du bedre og sikrere i det angitte effektomréadet.

Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/avbryter.
Et elektroverktoy som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og mé repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller

fjern batteriet (hvis demonterbart) for du

utferer innstillinger pa elektroverktoyet, skifter
tilbehorsdeler eller legger elektroverktoyet bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av
elektroverktoyet.

Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la elektroverktoyet
brukes av personer som ikke er fortrolig med dette
eller ikke har lest disse anvisningene. Elektroverktoy
er farlige nér de brukes av uerfarne personer.

Veer noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige maskindeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om

deler er brukket eller skadet, slik at dette innvirker
pa elektroverktoyets funksjon. La skadede deler
repareres for elektroverktoyet brukes. Darlig
vedlikeholdte elektroverktoy er arsaken til mange uhell.
Hold skjaereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere & fore.

Bruk elektroverktay, tilbehor, verktoy osv. i
henhold til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktoy til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater tarre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktoyet i uventede situasjoner.
AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
BATTERIDREVNE VERKTQY

Lad batteriet kun opp i ladere som er anbefalt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet til en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

Bruk derfor kun riktig type batterier for
elektroverktoyene. Bruk av andre batterier kan medfgre
skader og brannfare.

Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders,
mynter, nokler, spikre, skruer eller andre mindre
metallgjenstander, som kan lage en forbindelse
mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller brann.
Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig
kontakt ma det skylles med vann. Hvis det kommer
vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsoke en lege.
Batteriveeske som renner ut kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

Ikke bruk batteriet eller verktoyet hvis det er skadet
eller modifisert. delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

Ikke utsett batteriet eller verktoyet for apen ild
eller for hoye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan forarsake eksplosjon.
Folg alle ladeinstrukser, og ikke lad batteriet

eller verktoyet utenfor temperaturomradet som
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6)
a)

er spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller
lading ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og oke
brannfaren.

SERVICE

Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes elektroverktoyets sikkerhet.

Ikke utfor service pa gdelagte batterier. Service pa
batterier skal alltid utferes av produsenten eller godkjente
forhandlere.

EKSTRA SIKKERHETSADVARSLER

PERSONSIKKERHET

Blas aldri restmaterialer i retning av forbipasserende
Ikke blas materialer som er helsefarlige (f.eks. stov av
bok eller eik, betongstov eller asbest)

Ikke blas pa eller mot varme, brannfarlige eller eksplosive
materialer

Steynivaet under arbeid kan overskride 85 dB(A); bruk
harselvern

Bruk stevmaske nar du jobber i et stovete miljo

Man ma holde langt h&r unna luftinntaket, unnlates dette
kan det medfere personskader

Sla alltid av verktoyet og ta ut batteriet

- nar verktoyet forlates uten tilsyn

- for du sjekker, rengjer eller arbeider med verktoyet

- nar verktoyet begynner a vibrere unormalt

ELEKTRISK SIKKERHET

Ikke bruk verktoyet hvis bryteren ikke slas av og pa; fa
alltid skadet stopsel reparert av en kvalifisert person.

FOR BRUK

Sjekk at verktoyet er i funksjonell stand for det tas i
bruk; hvis verktoyet er defekt, skal det alltid repareres av
fagfolk; du ma aldri apne verktoyet selv

UNDER BRUK

Pass alltid pa at ventilasjonsapninger er frie for
restmaterialer

| tilfelle noe elektrisk eller mekanisk unormailt,
sla oyeblikkelig av bryteren eller ta ut laderen fra
stikkontakten

ETTER BRUK

Verktoyet skal oppbevares innenders pa et tort sted hvor
det er last inne og er utilgjengelig for barn
- batteripakken ma lagres separat fra verktoyet

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTQ@Y/BATTERI
(3 Les instruksjonsboken far bruk
(4) Batterier vil eksplodere hvis de blir brent, derfor m& man

aldri brenne batteriene

(5) Oppbevar verktay/lader/batteriet pa et sted der

temperaturen ikke overstiger 50 °C

(6) Bruk beskyttelsesbriller og herselsvern
(7) Kast aldri elektroverktoy og batterier i

husholdningsavfallet

BRUK

Batteriladning

! les sikkerhetsadvarslene og instruksene levert
med laderen

Fjerne/installere batteriet (2)

Indikator for batteristatus

- trykk inn indikatorknappen for batteriladning J for & se
inneveerende batteriladningen (8)a



! hvis indikatoren for batteriladning begynner a
blinke etter du har trykket pa knappen J (®b, er
batteriet tomt

! hvis 2 indikatoren for batteriladning
begynner a blinke etter du har trykket pa
knappen J (8)c, er batteriet ikke innenfor tillat
driftstemperaturomradet

e Batterivern
Verktoyet blir plutselig slatt av eller blir forhindret fra &
startes nar
belastningen er for hoy --> fjern belastningen og start
pa nytt
batteriets temperatur ikke er innenfor tillat
driftstemperaturomradet som er -20 til 50°C --> 2
indikatoren for batteriladning begynner & blinke etter
du har trykket pa knappen J (8)c; vent til batteriet er
innenfor det tillatte driftstemperaturomradet
batteriet er nesten tomt (for & beskytte mot full
utladning) --> et lavt batteriniva eller et blinkende
lavt batteri niva (8)b vises ved at indikatoren for
batteriladning begynner a blinke etter du har trykket pa
knappen J; lad batteriet
ikke fortsett a skru verktoyet av og pa etter at det
er slatt av automatisk; dette kan skade batteriet
* Montering

- for blasing setter du knottene inni reret E inne i
tilkoblingssporene H til luftuttaket og laser det pa plass
ved & dreie de med urviseren (9)

! nar du bléser, sorg alltid for at luftinntaket F (2)
holdes unna rester/urenheter

- for & blase opp setter du knottene inne i adapteren G
innei tilkoblingssporene H til luftuttaket og laser det pa
plass ved & dreie de med urviseren

- for & temme Iuft trykker du adapteren G inne i
luftinntaket F (1)

°  Av/pa 1@

sla pa verktoyet ved a trekke inn bryter C

las bryteren for kontinuerlig bruk ved & trykke pa knapp
A

losne lasen ved & trykke inn bryter C og frigjore den
sla av verktoyet ved 4 slippe bryteren C

for du slar pa verktoyet, pass pa at det ikke er i
kontakt med noen gjenstand

etter at verktoyet er slatt pa, fortsetter motoren a
kjore i noen sekunder

 Turtallsregulering for myk-start (3)

- reguler den trinnlgse hastighet fra 0 til maksimum ved &
trykke C mere eller mindre pa bryteren

e Luftstramkontroll (3 posisjoner)

- trykk regulatoren for luftflyten B fremover for a oke
luftvolumet

- trykk regulatoren for luftflyten B bakover for & redusere
luftvolumet

* Grep og styring av verktayet (5

! under arbeid, hold verktgyet alltid i gratt (grae)

grepsomrade(r)

VEDLIKEHOLD / SERVICE

¢ Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk
* Rengjer verktoyet med en torr og myk klut (bruk ikke
rensemidler eller lasemidler)
! ta batteriet ut av verktoyet for rengjoring
* Hovis elektroverktoyet til tross for omhyggelige
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produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,

ma reparasjonen utferes av et autorisert serviceverksted

for SKIL-elektroverktay

- send verktoyet i montert tilstand sammen med
kjopebevis til forhandleren eller naermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktayet finner du pa www.skil.com)

e Veer klar over at skade som skyldes overbelastning eller
feilbehandling av verktoyet ikke dekkes av garantien (for
SKIL garantibetingelser se www.skil.com eller spgr din
forhandler)

MILJO

* Kast aldri elektroverktoy, batterier, tilbbehor og
emballasje i husholdningsavfallet (kun for EU-land)
- i henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet (7) er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er nedvendig

! for batteriene kastes, tape over polene med tykk
tape for & unnga kortslutning

STAY / VIBRASJON

e Maltifelge EN 62841 er lydtrykknivaet av dette verktoyet
83,5 dB(A) og lydstyrkenivaet 94,5 dB(A) (standard
deviasjon: 3 dB), og vibrasjonsnivaet < 2,5 m/s?
(vektorsum fra tre retninger; usikkerhet K = 1,5 m/s?)

e Vibrasjonsnivaet er malt i samsvar med en standardisert
test som er angitt i EN 62841; den kan brukes til &
sammenligne et verktoy med et annet, og som et
forelopig overslag over eksponering for vibrasjoner ved
bruk av verktoyet til de oppgavene som er nevnt
- bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet

eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig
okning av eksponeringsnivaet
- tidsrommene nar verktayet er avslatt eller nar det gar
men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av
eksponeringsnivaet

beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner

ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde

hendene varme og organisere arbeidsmaten din

)

Harjaton
akkukéayttéinen
puhallin

ESITTELY

e Tama tydkalu on suunniteltu sellaisten materiaalien
puhaltamiseen, jotka eivat ole terveydelle haitallisia

¢ Tama tydkalu on suunniteltu suurten esineiden, kuten
ilmalla taytettavien sankyjen, altaiden, veneiden jne.
tayttamiseen.

¢ Tama tydkalua ei ole tarkoitettu lehtien puhaltamiseen tai
ulkokayttéon

* Téata tyokalua ei ole tarkoitettu ammattikéyttoon

* Lue tdma ohjekirja huolella ennen kéaytt6a ja pida se
tallella tulevia tarpeita varten (3

3161



TEKNISET TIEDOT (D
LAITTEEN OSAT (2)

Kytkimen lukituksen painike
limavirtaussaadin

On/off- ja nopeudensaatokytkin
Kahva

Putki

limanottoaukko

Yleisadapteri

Liitantaura

Akun lataustilan merkkivalo

TURVALLISUUS

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN TURVALLISUUTEEN
LITTYVAT VAROITUKSET

CIOMMOOW>»

VAROITUS: Perehdy kaikkiin timéan sahkotydkalun
mukana toimitettuihin varoituksiin, ohjeisiin, kuviin
ja teknisiin tietoihin. Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei
noudateta, seurauksena voi olla sahkéisku, tulipalo ja/tai
vakava loukkaantuminen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite “sdhkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia séahkotydkaluja (verkkojohdolla) ja
akkukayttdisia sahkotydkaluja (ilman verkkojohtoa).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tydpaikan epéjarjestys tai valaisemattomat tyéalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

b) Ala tydskentele sahkotydkalulla rajahdysalttiissa
ympéristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai
polya. Sahkotydkalu muodostaa kipindita, jotka saattavat
sytyttda polyn tai hoyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkotydkalua
kayttaessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle.

2) SAHKOTURVALLISUUS

a) Sahkotydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldin tavalla. Ala
kaytd mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sdhkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat
sahkodiskun vaaraa.

b) Valta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia. pattereita, liesia tai jaddkaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

c) Al4 aseta sahkdtyokalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen sahkétydkalun
sisdan kasvattaa séhkdiskun riskia.

d) Ala kayta verkkojohtoa vadrin. Ala kayta sita
sdhkotyodkalun kantamiseen, vetamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista
ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat sahkdiskun vaaraa.

e) Kayttaessasi sahkoétyokalua ulkona, kayta
ainoastaan ulkokaytt66n soveltuvaa jatkojohtoa.

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)
a)

c)

Ulkokayttddn soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa
sahkodiskun vaaraa.

Jos sdhkotyodkalun kaytté kosteassa

ympéristossé ei ole viltettavissa, tulee kayttaa
maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kayttd
vahentaa sahkoiskun vaaraa.
HENKILOTURVALLISUUS

Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi

ja noudata tervetta jarked sahkotyokalua
kayttiaessasi. Ala kdyta sahkétydkalua, jos olet
véasynyt tai huumeiden, alkoholin tahi lddkkeiden
vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamattomuus
sahkotydkalua kaytettdessa, saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

Kéyté suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja.
Henkilékohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten
pdlynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakyparan tai kuulonsuojaimien, riippuen
sahkoétydkalun lajista ja kaytttavasta, vahentaa
loukkaantumisriskié.

Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta
sdhkotyodkalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat
sen sdhkoverkkoon ja/tai liitat akun, otat sen
kateen tai kannat sita. Jos kannat séhkotydkalua
sormi kaynnistyskytkimella tai kytket sahkétydkalun
pistotulpan pistorasiaan, kdynnistyskytkimen ollessa
kdyntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.
Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen
kuin kdynnistéat sdhkétyékalun. Tydkalu tai avain,
joka sijaitsee laitteen pydrivéassa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

Ala yliarvioi itsedsi. Huolehdi aina tukevasta
seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit
paremmin hallita séhkétykalua odottamattomissa
tilanteissa.

Kéyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta
16ysia tydévaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkkuviin osiin.

Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, ettéd ne on liitetty ja etta ne
kéytetaan oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kéyttd
vahentaa pélyn aiheuttamia vaaroja.

Tyéskentele keskittyneesti ja noudata aina
turvallisuusméaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus
voi aiheuttaa vakavia vammoja.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

Ala ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyéhon
tarkoitettua sahkétyokalua. Sopivaa séhkotydkalua
kéyttéaen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sdhkdtydkalu on tarkoitettu.

Ala kiayta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistaa ja
pyséayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkétydkalu, jota ei
enaa voida kaynnistaa ja pysayttaé kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sdhkotydkalusta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkétyokalun
varastoon. Nama turvatoimenpiteet pienentavét
sahkdtydkalun tahattoman kdynnistysriskin.

Sailyta sdhkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkiliden
kayttaa sdhkotydkalua, jotka eivét tunne sita



e)

f)

9)

h)

5)

a)

c)

e)

f)

9)

6)
a)

tai jotka eivat ole lukeneet tata kayttéohjetta.
Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkilét.

Pida sahkotyokalut ja tarvikkeet hyvasséa kunnossa.
Tarkista, etta liikkuvat osat toimivat moitteettomasti,
eivatka ole puristuksessa sekd, etta siina ei

ole murtuneita tai vahingoittuneita osia, jotka
saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahkoétyokalun
toimintaan. Anna korjauttaa mahdolliset viat ennen
kaytté6nottoa. Monen tapaturman syyt I16ytyvét
huonosti huolletuista laitteista.

Pida leikkausterét teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat
terévia, eivat tartu helposti kiinni ja niité on helpompi
hallita.

Kayta sahkétyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyékaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota téll6in
huomioon tyéolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séhkotydkalun kéayttd muuhun kuin sille maarattyyn
kayttdon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

Pida kahvat ja kaddensijat kuivina ja puhtaina
(6ljyttdmina ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat
ovat liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan
ja hallitsemaan tydkalua turvallisesti.
AKKUKAYTTOISTEN SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO
JA HOITO

Lataa akku vain valmistajan maaraamassa
latauslaitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyn
tyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran
erilaista akkua ladattaessa.

Kéayta sahkoétydkalussa ainoastaan kyseiseen
sdhkotyodkaluun tarkoitettua akkua. Jonkun muun
akun kaytt6 saattaa johtaa loukkaantumiseen ja
tulipaloon.

Pida irrallista akkua loitolla metalliesineista, kuten
paperinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista tai muista pienistd metalliesineista, jotka
voivat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien
vélinen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai
johtaa tulipaloon.

Véaadrasta kaytosta johtuen saattaa akusta vuotaa
nestettd, jota ei tule koskettaa. Jos nestetta
vahingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta
vedella. Jos nestetta padsee silmiin, tarvitaan timan
liséksi ladkéarin apua. Akusta vuotava neste saattaa
aiheuttaa arsytysta ja palovammoja.

Ala kayta akkua tai tydkalua, joka on vioittunut tai
johon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet

tai niihin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta
arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai
loukkaantumisvaaran.

Al3 altista akkua tai tydkalua tulelle tai &arimmaisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130°C asteen lampétilalle
altistaminen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyékalu
ohjeenmukaisen lampétila-alueen rajoissa.
Lataaminen virheellisesti tai ohjeiden vastaisessa
lampétilassa saattaa vaurioittaa akkua ja lisata
palovaaraa.

HUOLTO

Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata
sdhkotyokalusi ja hyvéaksy korjauksiin vain
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alkuperaisia varaosia. Taten varmistat, etta
sahkotydkalu séilyy turvallisena.

Ala missaan tapauksessa yrit itse korjata
vaurioituneita akkuja. Akkuja saa korjata vain
valmistaja tai valtuutettu huoltopiste.

LISAVARO-TURVALLISUUSOHJEITA

HEN_KILOTURVALLISUUS

* Ala koskaan puhalla roskia sivullisiin pain

« Al puhalla terveydelle haitallisia materiaaleja (kuten
pyokista tai tammesta peraisin olevaa polya, kivipdlya,
asbestia)

¢ Ala puhalla kuumiin, tulenarkoihin tai rajahdysalttiisiin
materiaaleihin tai niita kohti

¢ Tydskenneltdessa melutaso saattaa ylittda 85 dB(A);
jolloin suositellaan kuulosuojaimien kayttoa

o Kayta polysuojusta tydskennellessasi pdlyisessa
ymparistéssa

¢ Pitkien hiusten joutuminen lahelle tuuletusaukkoja voi
johtaa loukkaantumiseen

* Kytke aina ty6kalu pois paalta ja poista akku
- kun tydkalu jaa valvomatta
- ennen tyokalun tarkistamista, puhdistusta tai kayttoa
- jos tyOkalu alkaa taristad normaalista poikkeavalla

tavalla

SAI-]_KC“)TURVALLISUUS

e Ala kaytéa tyokalua, jos virran kytkeminen paélle ja pois
katkaisimesta ei onnistu; korjauta viallinen katkaisin aina
patevélla henkildlla

ENNEN KAYTTOA

e Tarkista tydkalun toiminta aina ennen sen kayttéa
ja mahdollisen vian ldytyessa anna se valittomasti
ammattitaitoisen henkilén korjattavaksi; lé koskaan itse
avaa tydkalua

KAYTON AIKANA

e Varmista aina, ettei tuuletusaukoissa ole roskia

¢ Jos huomaat sahkdisen tai mekaanisen vian, sammuta
kone heti tai irrota latauslaite ajaksi pistorasiasta

KAYTON JALKEEN

e Sailyta tydkalu sisatiloissa kuivassa ja lukitussa
paikassa lasten ulottumattomissa
- sailyta akkuyksikko erillaan tyékalusta

TYOKALUN/AKUN SYMBOLIEN SELITYKSET

(® Lue kéayttéohjeet ennen kayttoa

(4) Akut rajahtavét, jos ne havitetaén polttamalla, joten &la
miss&an tapauksessa polta niita

(5) Sailyta konettasi/latauslaitetta/akkua paikoissa, joissa
lampétila ei nouse yli 50°C

(6) Kayta suojalaseja ja kuulonsuojaimia

(@ Ala havita sahkoétyokalua ja paristoja tavallisen
kotitalousjatteen mukana

KAYTTO

e Akun lataus
! lue laturin mukana toimitetut varoitukset ja ohjeet
e Akun poistaminen/asentaminen (2)
¢ Akun lataustilan merkkivalo
- paina akun varaustilan painiketta J akun senhetkisen
varauksen esittdmiseksi (®)a
! jos varaustilan ilmaisimen alin taso alkaa vilkkua,
kun olet painanut painiketta J (8)b, akku on tyhja
! jos varaustilan ilmaisimen 2 tasoa alkaa vilkkua,



kun olet painanut painiketta J (8)c, akku ei ole
sallitulla kdyttélampétila-alueella
¢ Akun suojaus
Tyokalu kytkeytyy &killisesti pois paélta tai sen paélle
kytkeminen estetaan, jos
kuormitus on liian suuri --> poista kuorma ja
kaynnista tyékalu uudestaan
akun lampétila ei ole sallitulla kadyttélampétila-
alueella -20...+50 °C --> varaustilan iimaisimen
2 tasoa alkaa vilkkua, kun painat painiketta J
(8)c - odota kunnes akku on palautunut sallitulle
kayttélampdtila-alueelle
akku on lahes tyhja (sen suojaamiseksi

syvapurkaukselta) --> varaustilan iimaisimessa nakyy
matala varaustila tai vilkkuva matala varaustila (8)b, kun

painat painiketta J - lataa akku
ala paina kaynnistyskytkinta sen jalkeen, kun

tyokalu on kytkeytynyt pois paaltd automaattisesti;

akku voi vahingoittua
e Asennus
aseta puhaltamista varten putken sisélla olevat

ulokkeet E ilmanpoistoaukon liitdntauriin H ja lukitse se

paikalleen myétapaivaan kaantamalla (9)
varmista aina puhaltaessasi, ettd
ilmanottoaukkoon F (2) ei paase roskia/
epapuhtauksia

myétapaivaan kaantamalla
paina ilmanpoistoa varten adapteri G
iimanpoistoaukkoon F (1)
e Kaynnistys/pyséytys (12)

- kaynnista koneesi painamalla kytkinta C
kytkin lukitse jatkuvaan kaytté6n painamalla painiketta
A
- irrota lukitus painamalla uudelleen kytkinta C ja
vapauttamalla se
sammuta tydkalu vapauttamalla kytkin C

se koske mihinkdén esineeseen

vield muutaman sekunnin
* Nopeudensééto tasaista kaynnistysté varten (3)

- valitse nopeus portaattomasti nollasta
maksiminopeuteen painamalla enemmén tai
vahemman kytkinta C

¢ llmavirtaussaadin (3 asentoa)

- suurenna ilmamaaraa painamalla ilmavirtaussaadinta
B eteenpain

- pienennd ilmamaaraa painamalla ilmavirtaussaadinta
B taaksepéin

* Koneen pitdminen ja ohjaaminen (15

! pida tyokalusta kiinni aina tydskentelyn aikana

harmaan vérisesta kadensija(oi)sta

HOITO / HUOLTO

Taté tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikayttéon

¢ Puhdista laite kuivalla ja pehmealla liinalla (4l& kayta
puhdistusaineita tai liuottimia)
! poista akku ty6kalusta ennen puhdistusta

* Jos sahkétydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee

aseta tayttoa varten adapterin sisalla olevat ulokkeet G
ilmanpoistoaukon liitantauriin H ja lukitse se paikalleen

ennen kuin kytket tyékaluun virran, varmista, ettei

kun olet katkaissut tyékalusta virran, moottori kay
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korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi

- toimita tydkalu sita osiin purkamatta I&himpaan SKIL-
huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat tarjolla
web-osoitteessa www.skil.com) ostotodiste mukaan
litettynd

Ota huomioon, etta takuu ei kata tydkalun

ylikuormituksesta tai vaarasta kasittelysta johtuvia

vahinkoja (katso SKILin takuuehdot osoitteesta

www.skil.com tai kysy jalleenmyyjalta)

YMPARISTONSUOJELU

Ala havita sdhkotyokalua, paristoja, tarvikkeita
tai pakkausta tavallisen kotitalousjatteen mukana
(koskee vain EU-maita)

vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt sahkétydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerdyspisteeseen ja
ohjattava ymparistoystavélliseen kierratykseen
symboli (7) muistuttaa tasté, kun kaytdsta poisto tulee
ajankohtaiseksi

poistaessasi akun kdytosta peité plus- ja
miinusnapa séhkoteipilla oikosulun estamiseksi

MELU / TARINA

Soplador

Mitattuna EN 62841 mukaan tyékalun melutaso on 83,5

dB(A) ja yleensé tydkalun &&nen voimakkuus on 94,5

dB(A) (keskihajonta: 3 dB), ja tarindn voimakkuus <

2,5 m/s? (kolmen suunnan vektorisumma; epavarmuus

K =1,5m/s?)

Tarinasateilytaso on mitattu standardin EN 62841

mukaisen standarditestin mukaisesti; sitéa voidaan

kayttaa verrattaessa yhté laitetta toiseen seka alustavana

tarinalle altistumisen arviona kéytettdessa laitetta

manituissa kayttotarkoituksissa

- laitteen kéayttd eri kayttétarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllapidettyjen lisalaitteiden kanssa voi liséta
merkittavasti altistumistasoa

- laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kéynnissa,
mutta silla ei tehda ty6ta, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

! suojaudu tarindn vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisavarusteet, pitamalla kadet lampimina ja
jarjestamalla tydmenetelmét

®

3161

inalambrico sin
escobillas

INTRODUCCION

Esta herramienta se ha disefiado para soplar materiales
no peligrosos para la salud de las personas

Esta herramienta se ha disefiado para inflar articulos de
gran volumen, como colchones neumaticos, piscinas,
lanchas, etc.

Esta herramienta no esta concebida para soplar hojas ni
para su uso en el exterior

Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
Lea este manual de instrucciones cuidadosamente
antes de utilizarlo y guardelo para consultas futuras

®



DATOS TECNICOS (1)
ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2)

Botdn para bloquear el interruptor
Regulador de caudal de aire

Interruptor para encendido/apagado

y control de velocidad

Empunadura

Tubo

Entrada de aire

Adaptador universal

Ranura de conexion

Indicador del nivel de carga de la bateria

SEGURIDAD

ADVERTENCIAS DE PELIGRO GENERALES PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

Oow>

«rXromMmo

ADVERTENCIA Lea todas las advertencias

de seguridad, instrucciones, ilustraciones y
especificaciones entregadas con esta herramienta
eléctrica. El incumplimiento de alguna de las instrucciones
que figuran a continuacién puede ser causa de descargas
eléctricas, incendios o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

El término “herramienta eléctrica” empleado en las
siguientes advertencias de peligro se refiere a herramientas
eléctricas de conexién a la red (con cable de red) y a
herramientas eléctricas accionadas por acumulador (o sea,
sin cable de red).

1) SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO

a) Mantenga limpia y bien iluminada su area de
trabajo. El desorden o una iluminacién deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un entorno
con peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o
vapores.

c) Mantenga alejados a los nifios y otras personas
de su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.

2) SEGURIDAD ELECTRICA

a) El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente utilizada. No
es admisible modificar el enchufe en forma alguna.
No emplear adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los enchufes
sin modificar adecuados a las respectivas tomas de
corriente reducen el riesgo de una descarga eléctrica.

b) Evite que su cuerpo toque partes conectadas
a tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tomas de tierra.

c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

o a condiciones de humedad. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran liquidos en la
herramienta eléctrica.

No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el
enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable
de red alejado del calor, aceite, esquinas cortantes
o piezas moviles. Los cables de red dafiados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

Al trabajar con la herramienta eléctrica en la
intemperie utilice solamente cables de prolongacién
homologados para su uso en exteriores. La
utilizacion de un cable de prolongacién adecuado para
su uso en exteriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica
en un lugar humedo fuese inevitable, utilice

un cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un
cortacircuito de fuga a tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

SEGURIDAD DE PERSONAS

Esté atento y emplee la herramienta eléctrica con
prudencia. No utilice la herramienta eléctrica si
estuviese cansado, ni bajo los efectos de alcohol,
drogas o medicamentos. El no estar atento durante

el uso de una herramienta eléctrica puede provocarle
serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccién personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo
y la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada,

se utiliza un equipo de proteccion adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada
antes de conectarla a la toma de corriente

y/o al montar el acumulador, al recogerla, y al
transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica
sujetandola por el interruptor de conexién/desconexion,
o si introduce el enchufe en la toma de corriente con la
herramienta eléctrica conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
o llave colocada en una pieza rotativa puede producir
lesiones graves al accionar la herramienta eléctrica.
Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y
mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.
No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su
pelo y vestimenta alejados de las piezas moéviles.
La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo se pueden
enganchar con las piezas en movimiento.

Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso
frecuente de la herramienta eléctrica lo deje creerse



4)

a)

c)

e)

f)

9)

h)

5)

a)

c)

seguro e ignorar las normas de seguridad. Una
accion negligente puede causar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

CUIDADOY UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la
herramienta eléctrica prevista para el trabajo a
realizar. Con la herramienta eléctrica adecuada podra
trabajar mejor y con mayor seguridad dentro del margen
de potencia indicado.

No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes

de realizar un ajuste, cambiar de accesorio o

al guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
la herramienta eléctrica.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifios y de las personas que no estén
familiarizadas con su uso. Las herramientas eléctricas
utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.
Cuide la herramienta eléctrica y los accesorios con
esmero. Controle si funcionan correctamente, sin
atascarse, las partes moviles de la herramienta
eléctrica, y si existen partes rotas o deterioradas
que pudieran afectar al funcionamiento de la
herramienta eléctrica. Si la herramienta eléctrica
estuviese defectuosa haga repararla antes de volver
a utilizarla. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles
mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar
mejor.

Utilice herramientas eléctricas, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

Mantenga las empufaduras y las superficies de

las empunaduras secas, limpias y libres de aceite

y grasa. Las empufaduras y las superficies de las
empufaduras resbaladizas no permiten un manejo y
control seguro de la herramienta eléctrica en situaciones
imprevistas.

CUIDADOY UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ACCIONADAS POR ACUMULADOR

Cargue los acumuladores tGinicamente con los
cargadores recomendados por el fabricante. Existe
riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de un
tipo diferente al previsto para el cargador.

Emplee Gnicamente los acumuladores previstos
para la herramienta eléctrica. El uso de otro tipo

de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

Si no utiliza el acumulador, guardelo separado

de clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o

demas objetos metalicos que pudieran puentear
sus contactos. El cortocircuito de los contactos del
acumulador puede causar quemaduras o un incendio.
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e)

f)

6)
a)

La utilizacién inadecuada del acumulador puede
provocar fugas de liquido. Evite el contacto con

él. En caso de un contacto accidental enjuagar

el area afectada con abundante agua. En caso

de un contacto con los ojos recurra ademas
inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.
No emplee acumuladores o utiles dafiados o
modificados. Los acumuladores dafiados o modificados
pueden comportarse en forma imprevisible y producir un
fuego, explosién o peligro de lesion.

No exponga un acumulador o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado
alta. La exposicion al fuego o a temperatura sobre 130°C
puede causar una explosion.

Siga todas las instrucciones para la carga y no
cargue nunca el acumulador o la herramienta
eléctrica a una temperatura fuera del margen
correspondiente especificado en las instrucciones.
Una carga inadecuada o a temperaturas fuera del
margen especificado puede dafar el acumulador y
aumentar el riesgo de incendio.

SERVICIO

Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

No repare los acumuladores dafados. El
entretenimiento de los acumuladores sélo debe

ser realizado por el fabricante o un servicio técnico
autorizado.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES

SEGURIDAD DE PERSONAS

No sople nunca los desechos en la direccién de los

transeuntes

No sople materiales peligrosos para la salud de las

personas (como polvo de madera de haya o de roble,

polvo de albadileria, amianto)

No dirija el soplado hacia materiales calientes,

inflamables o explosivos

El nivel de ruido, con la herramienta trabajando, podra

sobrepasar 85 dB(A); usar protectores auditivos

Utilice mascara antipolvo cuando trabaje en un ambiente

pulverulento

No mantener el pelo alejado de la entrada de aire puede

ser causa de lesiones personales

Siempre apague la herramienta y extraiga la bateria

- cuando deje desatendida la herramienta

- antes de comprobar o limpiar la herramienta, o de
trabajar en ella

- cuando la herramienta comienza a vibrar de modo
anormal

SEGURIDAD ELECTRICA

No utilice la herramienta si el interruptor no la enciende
ni apaga; la reparacioén de un interruptor dafado siempre
debe ser realizada por una persona cualificada

ANTES DEL USO

Compruebe el funcionamiento de la herramienta cada
vez que vaya a utilizarla; en el caso de que presentara
algun defecto, llévelo a una persona cualificada para que
lo repare; no abra nunca la herramienta



DURANTE EL USO

Asegurese siempre de que las aberturas de ventilacion
se mantienen libres de restos

En caso de un mal funcionamiento eléctrico o0 mecanico
se debe parar inmediatamente la herramienta o
desenchufar el cargador de la red

DESPUES DEL USO

Guarde la herramienta dentro de la casa en un lugar
seco y cerrado con llave, lejos del alcance de los nifios
- guarde la bateria separada de la herramienta

EXPLICACION DE SiMBOLOS DE HERRAMIENTA/
BATERIA

(3 Lea el manual de instrucciones antes de utilizarla

(@) Las baterias estallaran si se tiran al fuego, por ningun

motivo caliente las baterias

(®) Guarde la herramienta/cargador/bateria en un lugar

donde la temperatura no exceda los 50°C

(® Utilice gafas de proteccion y proteccion para los oidos
(7) No deseche las herramientas eléctricas y las pilas junto

con los residuos domésticos

uso

Recargue de la bateria

! lea las instrucciones y la advertencias de
seguridad entregadas con el cargador

Extraccién/instalacion de la bateria 2)

Indicador del nivel de bateria

pulse el botén indicador de nivel de la bateria J para

mostrar el nivel actual de carga ®a

cuando empieza a parpadear el nivel inferior del

indicador de la bateria al pulsar el botén J (®)b, la

bateria esta descargada

cuando los niveles 2 del indicador de la bateria

empiezan a parpadear al pulsar el botén J (8)c,

la bateria no se encuentra dentro del rango

admisible de temperaturas de funcionamiento

Proteccion de la bateria

La herramienta se apaga inmediatamente, o se impide

su encendido, cuando

la carga es demasiado elevada --> retire la carga y

vuelva a poner en marcha

- la temperatura de la bateria no se encuentra

dentro del rango admisible de temperaturas de

funcionamiento entre -20 °C y +50 °C --> los niveles

2 del indicador de nivel de la bateria comienzan a

parpadear al pulsar el boton J (8)c; espere a que la

bateria vuelva a estar dentro del rango admisible de

temperaturas de funcionamiento

la bateria esta casi descargada (como proteccion

frente a una descarga intensa) --> el indicador de

nivel de la bateria sefiala un nivel bajo de carga o un

nivel bajo de carga intermitente (®)b al pulsar el boton

J; cargue la bateria

no continte pulsando el interruptor de encendido

después de que se apague automaticamente la

herramienta; se puede daiar la bateria

Montaje

- para soplar, introduzca las pestafas del tubo E en las
ranuras de conexion H de la salida de aire y bloquéelas
girandolas en sentido horario (9)

! al soplar, asegurese siempre de que la entrada de
aire F (2) se mantiene libre de restos y residuos

- parainflar, introduzca las pestafias del adaptador G
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en las ranuras de conexiéon H de la salida de aire y
bloquéelas girandolas en sentido horario

- para desinflar, presione el adaptador G en la salida de
aire F (1)

Encendido/apagado (2)

ponga en marcha su herramienta apretando el gatillo C

- bloquee el interruptor para un uso continuado pulsando

el boton A

apague la herramienta apretando el gatillo C una vez

mas y luego soltandolo

pare la herramienta soltando el interruptor C

antes de encender la herramienta, asegurese de

que no esta en contacto con ninguin objeto

después de apagar la herramienta el motor sigue

en marcha durante unos segundos

Control de velocidad para un arranque suave (13)

- controla la velocidad acelerando de 0 hasta la maxima,
apretando el gatillo acelerador C

Control del caudal de aire (3 posiciones)

- presione el regulador de caudal de aire B hacia delante
para aumentar el caudal de aire

- presione el regulador de caudal de aire B hacia atras
para reducir el caudal de aire

Sujecion y manejo de la herramienta (5)

! durante el trabajo, sujete siempre la herramienta
por la(s) zona(s) de empufadura de color gris

MANTENIMIENTO / SERVICIO

Esta herramienta no esta concebida para uso profesional

Limpie la herramienta con un pafio seco y suave (no

emplee productos de limpieza o disolventes)

! extraiga la bateria de la herramienta antes de la
limpieza

Si a pesar de los esmerados procesos de fabricacion y

control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion

debera encargarse a un servicio técnico autorizado para

herramientas eléctricas SKIL

- envie la herramienta sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su distribuidor o a la estacion
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skil.com)

Tenga presente que los dafios debido a sobrecargas o al

manejo inadecuado de la herramienta seran excluidos de

la garantia (consulte las condiciones de garantia de SKIL

en www.skil.com o consulte a su distribuidor)

AMBIENTE

No deseche las herramientas eléctricas, las pilas,
los accesorios y embalajes junto con los residuos
domeésticos (sélo para paises de la Union Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y
su aplicacién de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecoldgicas

simbolo (7) llamara su atencién en caso de necesidad
de tirarlas

es prioritario disponer de terminales protectores
de baterias para evitar un corto circuito



RUIDOS / VIBRACIONES

Soprador sem fios e

Medido segun EN 62841 el nivel de la presion acustica
de esta herramienta se eleva a 83,5 dB(A) y el nivel de

la potencia acustica a 94,5 dB(A) (desviacion estandar:
3 dB), y la vibracién a < 2,5 m/s? (suma vectorial de tres
direcciones; incertidumbre K = 1,5 m/s?)

El nivel de emision de vibraciones ha sido medido segun
una prueba estandar proporcionada en EN 62841;
puede utilizarse para comparar una herramienta con

otra y como valoracion preliminar de la exposicion a las
vibraciones al utilizar la herramienta con las aplicaciones
mencionadas

al utilizarla para distintas aplicaciones o con accesorios
diferentes o con un mantenimiento deficiente, podria
aumentar de forma notable el nivel de exposicion

en las ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no esta realizando
ningun trabajo, se podria reducir el nivel de exposicion
de forma importante

protéjase contra los efectos de la vibracién
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos calientes
y organizando sus patrones de trabajo
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sem escovas
INTRODUCAO

Esta ferramenta foi concebida para soprar materiais que
nao sejam perigosos para a saude

Esta ferramenta destina-se ao enchimento de
equipamento de grande dimens&o, tais como camas,
piscinas, barcos, etc.

Esta ferramenta néao se destina a soprar folhas e
utilizagéo exterior

Esta ferramenta néo se destina a utilizagao profissional
Leia este manual de instru¢des cuidadosamente
antes de utilizar e guarde-o para futura referéncia (3)

DADOS TECNICOS (1)

ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2)

CIOTMMOOW>

Botéo de fixacdo do interruptor

Regulador do fluxo de ar

Interruptor para ligar/desligar e regulagdo da velocidade
Pega

Tubo

Entrada de ar

Adaptador universal

Ranhura de ligagao

Indicador do nivel de carregamento da bateria
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SEGURANCA

INDICAGCOES GERAIS DE SEGURANCA PARA
FERRAMENTAS ELETRICAS

AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrugoes,
ilustraces e especificagoes fornecidas com esta
ferramenta eléctrica. O incumprimento de todas as
instrugdes enumeradas abaixo podera resultar em choque
eléctrico, incéndio e/ou leséo grave.

Guarde bem todas as adverténcias e instru¢oes para

futura referéncia.

O termo “ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas
indicagdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

1)

a)

b)

c)

2)
a)

e)

f)

SEGURANGCA DA AREA DE TRABALHO

Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagao
podem causar acidentes.

Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas que podem provocar a
ignicao de po e vapores.

Mantenha criancas e outras pessoas afastadas

da ferramenta eléctrica durante o trabalho com

a ferramenta. Distraccdes podem causar a falta de
controlo sobre o aparelho.

SEGURANGCA ELETRICA

As fichas das ferramentas eléctricas devem caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
modo algum. Nao utilize quaisquer fichas de
adaptacéao junto com ferramentas eléctricas ligadas
a terra. Fichas sem modificagdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.

Evite que o corpo entre em contacto com
superficies ligadas a terra, como por exemplo
tubos, radiadores, fogoes e geladeiras. Ha um risco
elevado de choques eléctricos, caso o corpo for ligado
aterra.

A ferramenta eléctrica ndo deve ser exposta a chuva
nem humidade. A penetragdo de dgua na ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques eléctricos.

O cabo do aparelho nao deve ser utilizado para

o transporte, para pendurar o aparelho, nem

para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo
afastado de calor, éleo, cantos afiados ou partes
em movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques eléctricos.

Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,
use um cabo de extensao apropriado para areas
externas. O uso de um cabo apropriado para areas
externas reduz o risco de choques eléctricos.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado uma disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagado de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.



3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)

a)

c)

SEGURANCA DE PESSOAS

Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha
prudencia ao trabalhar com a a ferramenta
eléctrica. Nao use a ferramenta eléctrica se estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de aten¢éao
durante a operacao da ferramenta eléctrica pode causar
graves lesoes.

Utilizar equipamento de proteccao pessoal e
sempre 6culos de proteccao. A utilizagao de
equipamento de protec¢ao pessoal, como mascara

de proteccao contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocagao em funcionamento
involuntaria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta la a
alimentacéo de rede e/ou ao acumulador, antes

de levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentagéo de rede enquanto
estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
mével do aparelho, pode levar a lesées.

Néao se sobrestime. Mantenha uma posicéao firme e
mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera
serda mais facil controlar o aparelho em situacdes
inesperadas.

Use roupa apropriada. Ndo use roupa larga ou joias.
Mantenha os cabelos e roupas afastados de partes
em movimento. Roupas largas, joias ou cabelos longos
podem ser agarradas por partes em movimento.

Se for prevista a montagem de dispositivos de
aspiracao de po e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estao conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilizagdo de uma
aspiragéo de p6 pode reduzir o perigo devido ao pé.
Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que
vocé se torne complacente e ignore os principios
de seguranca da ferramenta. Uma ac¢éo descuidada
pode causar ferimentos graves numa fragéo de segundo.
USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS
ELETRICAS

Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para
o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho de forma melhor
e mais segura dentro da faixa de poténcia indicada.

Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor
nao puder ser ligado nem desligado. Qualquer
ferramenta eléctrica que ndo possa ser controlada
através do interruptor de ligar-desligar, é perigosa e deve
ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o
acumulador, se amovivel, antes de executar ajustes
na ferramenta, de substituir acessérios ou de
guardar a ferramenta. Esta medida de seguranca evita
que a ferramenta eléctrica seja ligada acidentalmente.
Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem
sendo utilizadas, for a do alcance de criancgas. Nao
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e)

f)

h)

5)

a)

c)

e)

f)

permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrugdes. Ferramentas eléctricas
sao perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.
Trate a ferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado.Verifique se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, se ha
pecas quebradas ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do aparelho. Pecas
danificadas devem ser reparadas antes da
utilizagao do aparelho. Muitos acidentes tem como
causa uma manutencao insuficiente das ferramentas
eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas
e limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,
com cantos afiados travam com menos frequéncia e
podem ser controladas com maior facilidade.

Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os bits da
ferramenta etc., de acordo com estas instrucées.
Considere também as condicdes de trabalho e o
trabalho a ser efectuado. A utilizagéo da ferramenta
eléctrica para outros fins que os previstos, pode resultar
em situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar
secas, limpas e livres de 6leo e massa consistente.
Punhos e superficies de agarrar escorregadias ndo
permitem o manuseio e controlo seguros da ferramenta
em situagdes inesperadas.

USO E TRATAMENTO DE APARELHOS COM
ACUMULADOR

Apenas devera carregar em carregadores,
acumuladores recomendados pelo fabricante.

Um carregador que é apropriado para um tipo de
acumulador, pode causar um incéndio se se for utilizado
para carregar outros acumuladores.

Apenas utilize nas ferramentas eléctricas os
acumuladores previstos. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesées e riscos de incéndio.
Quando o acumulador néo estiver em uso,
mantenha-o afastado de outros objectos de metal,
como por exemplo agrafos, moedas, chaves,
pregos, parafusos, ou outros pequenos objectos
metalicos que possam ligar em ponte os contactos.
Um curto circuito entre os contactos do acumulador
pode causar queimaduras ou incéndio.

Aplicacoes inadequadas podem provocar fugas do
liquido do acumulador. Evite o contacto com este
liquido. No caso de um contacto acidental, lave
imediatamente com agua fresca. Se o liquido entrar
em contacto com os olhos, procure um auxilio
médico. O liquido que escapa do acumulador pode levar
a irritagdes ou queimaduras da pele.

Nao use um acumulador ou uma ferramenta
danificada ou modificada. Os acumuladores
danificados ou modificados exibem um comportamento
imprevisivel podendo causar incéndio, exploséo ou risco
de lesdo.

Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo
ou temperatura excessiva. Exposi¢ao ao fogo ou a
uma temperatura acima de 130°C pode causar exploséo.
Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da
faixa de temperatura especificada no manual



de instrucoes. Carregar indevidamente ou em
temperaturas fora da faixa especificada pode danificar o
acumulador e aumentar o risco de incéndio.

SERVICO

A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada
por pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas
pecas sobressalentes originais. Desta forma é
assegurada a segurancga da ferramenta eléctrica.
Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

6)
a)

ADVERTENCIAS DE SEGURANGA ADICIONAIS

SEGURANCA DE PESSOAS

* Nunca sopre residuos na direcgdo das pessoas

¢ Nao sopre materiais perigosos para a saude das
pessoas (como po proveniente de faias ou madeira de
carvalho, p6 de alvenaria, amianto)

* Nao sopre em ou na direc¢ao de materiais quentes,
inflamaveis ou explosivos

* O nivel de ruido durante o trabalho pode exceder 85
dB(A); utilize protectores auriculares

* Use uma mascara antipoeira quando trabalhar num
ambiente poeirento

* Mantenha o cabelo comprido afastado da entrada de ar
para evitar lesdes pessoais

* Desligue sempre a ferramenta e retire a bateria
- quando deixar a ferramenta sem vigilancia
- antes de verificar, limpar ou trabalhar na ferramenta
- sempre que a ferramenta comegar a vibrar

anormalmente

SEGURANCA ELETRICA

* Nao utilize a ferramenta se o interruptor ndo a ligar
ou desligar; mande sempre reparar um interruptor
danificado a um técnico qualificado

ANTES DA UTILIZACAO

¢ Verifique o funcionamento da ferramenta antes de cada
utilizagéo e, em caso de avaria, leve-a a uma pessoa
qualificada para reparagéo; nunca abra vocé mesmo a
ferramenta

DURANTE A UTILIZAGAO

* Certifique-se sempre de que as aberturas de ventilacdo
nao tém residuos

¢ Em caso de anomalias eléctricas ou mecanicas, desligue
imediatamente a ferramenta ou desligue o carregador da
fonte de corrente

APOS A UTILIZACAO

¢ Guarde a ferramenta no interior num local seco e
seguro, fora do alcance das criangas
- guarde a bateria separadamente da ferramenta

EXPLICACAO DOS SiMBOLOS DA FERRAMENTA/

BATERIA

(3 Leia 0 manual de instrugées antes de utilizar o
equipamento

(@) As baterias explodirdo quando colocadas num fogo, por
iss0, ndo queime as baterias por nenhum motivo

(® Guarde a ferramenta/carregador/bateria em locais onde
a temperatura ndo exceda os 50°C

(® Use 6culos de proteccéo e protectores para os ouvidos

(7 Né&o deite ferramentas eléctricas e pilhas no lixo
domeéstico
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MANUSEAMENTO

* Recarga da bateria

! leia os avisos de seguranca e as instrucées

fornecidos com o carregador
* Remover/instalar a bateria (2)
¢ Indicador de nivel da bateria

- prima o botdo do indicador de nivel da bateria J para
apresentar o nivel atual da bateria (8)a

! quando o nivel mais baixo do indicador da bateria
ficar intermitente depois de premir o botdo J (®)b,
a bateria esta vazia

! quando os niveis 2 do indicador da bateria
ficarem intermitentes depois de premir o botao
J (®)c, a bateria ndo esta dentro do intervalo da
temperatura de funcionamento permitido

* Proteccdo da bateria

A ferramenta desliga-se repentinamente ou néo se liga

quando

- a carga é muito elevada --> retire carga e recomece

- a temperatura da bateria nao esta dentro do

intervalo da temperatura de funcionamento de
-20 a +50°C --> Os niveis 2 do indicador do nivel da
bateria ficam intermitentes quando premir o botao

J (8)c; aguarde até a bateria voltar ao intervalo de
temperatura de funcionamento permitido

a bateria esta quase vazia (para protecao contra
uma descarga profunda) --> um nivel baixo da
bateria ou um nivel da bateria baixo intermitente ®b
aparece através do indicador de nivel da bateria
quando prime o botéo J; carregue a bateria

nao continue a premir o interruptor de ligar/
desligar apés a desactivacao automatica da
ferramenta; pode danificar a bateria

¢ Montagem

- para soprar, introduza as patilhas existentes no interior
do tubo E nas ranhuras de ligacdo H da saida de ar e
fixe ao rodar para a direita (9)

! quando soprar, certifique-se de que a entrada de
ar F (2) ndo tem residuos/impurezas

- para encher, introduza as patilhas existentes no interior
do adaptador G nas ranhuras de ligagdo H da saida de
ar e fixe ao rodar para a direita

- para esvaziar, prima o adaptador G na entrada de ar
F@O

e Ligar/desligar (2

- ligue a ferramenta premindo o gatilho C
bloqueie o interruptor para utilizagao continua
premindo o botdo A
- desligue o interruptor apertando de novo o gatilho C e
soltando-o de seguida
solte o interruptor para desligar a ferramenta C
antes de ligar a ferramenta, certifique-se de que
nao esta em contacto com nenhum objecto
depois de desligar a ferramenta, o motor continua
a funcionar durante alguns segundos
* Regulagéo da velocidade para arranque suave (13)

- o controlo da velocidade € feito do zero até ao maximo
possivel, pressionando o gatilho C, para mais ou para
menos velocidade

¢ Controlo do fluxo de ar (3 posicdes)

- empurre o regulador do fluxo de ar B para a frente para

aumentar o volume de ar



- empurre o regulador do fluxo de ar B para tras para
reduzir o volume de ar
e Segurar e guiar a ferramenta (5)
! durante o trabalho, segure sempre a ferramenta
na(s) area(s) de fixacao cinzenta(s)

MANUTENQAO / SERVICO

Esta ferramenta néo se destina a utilizagao profissional

* Limpe a ferramenta com um pano seco e macio (ndo
utilize decapantes ou solventes)

! retire a bateria da ferramenta antes de limpar

¢ Se aferramenta falhar apesar de cuidadosos processos
de fabricagéo e de teste, a reparagdo devera ser
executada por uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas eléctricas SKIL
- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente

com a prova de compra, para o seu revendedor ou
para o centro de assisténcia SKIL mais préximo
(os enderecos assim como a mapa de pegas da
ferramenta estdo mencionados no www.skil.com)

* Na&o se esqueca de que os danos provocados por
sobrecarga ou manuseamento incorrecto da ferramenta
estao excluidos da garantia (para mais informagdes
sobre as condi¢des da garantia da SKIL, consulte
www.skil.com ou pergunte ao seu revendedor)

AMBIENTE

* Nao deite ferramentas eléctricas, pilhas, acessorios
e embalagem no lixo doméstico (apenas para paises
da UE)

- de acordo com a directiva europeia 2012/19/CE sobre
ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e a
transposicao para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagéo de reciclagem dos
materiais ecoldgica
simbolo (7) Ihe avisara em caso de necessidade de
arranja-las
proteja os terminais da bateria com fita isoladora
antes de a expor de modo a evitar curto-circuitos

RUIDO / VIBRAGCAO

¢ Medido segundo EN 62841 o nivel de presséo acustica
desta ferramenta é 83,5 dB(A) e o nivel de poténcia
acustica 94,5 dB(A) (espaco de erro: 3 dB), e a vibragéo
< 2,5 m/s? (soma de vectores de trés direcgdes;
incerteza K = 1,5 m/s?)

* O nivel de emisséao de vibragdes foi medido de acordo
com um teste normalizado fornecido na EN 62841;
pode ser utilizado para comparar uma ferramenta com
outra e como uma avaliagéo preliminar de exposicéo a
vibragdo quando utilizar a ferramenta para as aplicagbes
mencionadas

utilizar a ferramenta para diferentes aplicagées ou com

acessorios diferentes ou mantidos deficientemente,

pode aumentar significativamente o nivel de
exposicao

o numero de vezes que a ferramenta é desligada

ou quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode

reduzir significativamente o nivel de exposi¢ao

proteja-se contra os efeitos da vibracgao,
mantendo a ferramenta e os acessorios,
mantendo as maos quentes e organizando os
padroes de trabalho
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Soffiatore brushless
[motore senza
spazzole] senza filo

INTRODUZIONE

¢ Questo utensile & stato progettato per soffiare materiali
non pericolosi per la salute

¢ Questo utensile & concepito per gonfiare oggetti di grandi
dimensioni, come letti, piscine, gommoni gonfiabili ecc.

* Questo utensile non & previsto per soffiare fogliame e per
l'uso all’esterno

¢ Questo utensile non & inteso per un uso professionale

* Leggere attentamente questo manuale di istruzioni
prima dell’impiego, e conservarlo per future
consultazioni 3

DATI TECNICI (O

3161

ELEMENTI UTENSILE (2

Pulsante di blocco dell’interruttore
Regolatore di flusso dell’aria
Interruttore di accensione/spegnimento
e regolazione della velocita
Impugnatura

Tubo

Ingresso dell’aria

Adattatore universale

Scanalatura di connessione

Indicatore del livello batteria

SICUREZZA

AVVERTENZE GENERALI DI PERICOLO PER
ELETTROUTENSILI

Ow>

CIXIomMmo

AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
istruzioni, illustrazioni e specifiche fornite con
l'utensile. La mancata osservanza di tutte le istruzioni
sottoelencate potrebbe causare delle scariche elettriche,
principi d'incendio e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze di
pericolo si riferisce ad elettroutensili alimentati dalla rete
(con linea di allacciamento) ed ad elettroutensili alimentati a
batteria (senza linea di allacciamento).

1) SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO

a) Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. II
disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

Evitare d’'impiegare I’elettroutensile in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni nei quali si trovino
liquidi, gas o polveri inflammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la
polvere o i gas.

Mantenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali

b)

<)



2)
a)

¢

e)

f)

3)
a)

c)

distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sullelettroutensile.

SICUREZZA ELETTRICA

La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare
spine adattatrici assieme ad elettroutensili con
collegamento a terra. Le spine non modificate e le
prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse
elettriche.

Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche

e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo & messo a massa.
Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia

o dall'umidita. Ueventuale infiltrazione di acqua in un
elettroutensile va ad aumentare il rischio d’insorgenza di
scosse elettriche.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
al fine di trasportare o appendere I'elettroutensile,
oppure di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere I’elettroutensile al riparo da fonti

di calore, dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in
movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano
il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto,
impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga
omologati per I'impiego all’esterno. Luso di un cavo
di prolunga omologato per I'impiego all’esterno riduce il
rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare
I'elettroutensile in ambiente umido, utilizzare un
interruttore di messa a terra. Luso di un interruttore di
messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.
SICUREZZA DELLE PERSONE

E importante concentrarsi su cid che si sta facendo
e a maneggiare con giudizio I'elettroutensile
durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare
I’elettroutensile in caso di stanchezza o sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali.
Un attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile
potra causare lesioni gravi.

Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale. Usare sempre protezioni per gli occhi.
Se si avra cura d’indossare equipaggiamento protettivo
individuale come la maschera antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell'udito, a seconda dell'impiego previsto per
I'elettroutensile, si potra ridurre il rischio di ferite.
Evitare ’accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione
elettrica e/o alla batteria ricaricabile, prima di
prenderlo oppure prima di iniziare a trasportarlo,
assicurarsi che I'elettroutensile sia spento.
Tenendo il dito sopra l'interruttore mentre si trasporta
I'elettroutensile oppure collegandolo all’alimentazione di
corrente con l'interruttore inserito, si vengono a creare
situazioni pericolose in cui possono verificarsi seri
incidenti.

Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere I'elettroutensile. Un
elettroutensile o una chiave inglese che si trovino in una
parte dell’elettroutensile in rotazione potranno causare
lesioni.
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E importante non sopravvalutarsi. Avere cura

di mettersi in posizione sicura e di mantenere
I'equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare
meglio I'elettroutensile in situazioni inaspettate.
Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare
vestiti lenti o gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani
da parti in movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli
lunghi potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

Se sussiste la possibilita di montare dispositivi

di aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
Una volta presa confidenza con gli utensili, evitare
di trascurare le norme di sicurezza. Una mancanza
di attenzione pud causare gravi lesioni in una frazione di
secondo.

MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
ELETTROUTENSILI

Non sovraccaricare I'elettroutensile. Impiegare
I'elettroutensile adatto per sbrigare il lavoro.
Utilizzando I'elettroutensile adatto si potra lavorare
meglio e con maggior sicurezza nel’ambito della gamma
di potenza indicata.

Non utilizzare elettroutensili con interruttori
difettosi. Un elettroutensile che non si pud piu
accendere 0 spegnere & pericoloso e dovra essere
riparato.

Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull’elettroutensile, prima di sostituire parti
accessorie oppure prima di posare I'elettroutensile
al termine di un lavoro, estrarre sempre la spina
dalla presa della corrente e/o estrarre la batteria
ricaricabile, se rimovibile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione
inavvertitamente.

Custodire gli elettroutensili non utilizzati al di

fuori della portata dei bambini. Non fare usare
I'elettroutensile a persone che non sono abituate ad
usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni.
Gli elettroutensili sono pericolosi se utilizzati da persone
inesperte.

Eseguire la manutenzione degli elettroutensili

e degli accessori. Verificare che le parti mobili
dell’elettroutensile funzionino perfettamente e

non s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o
danneggiati al punto tale da limitare la funzione
dell’elettroutensile stesso. Far riparare le parti
danneggiate prima d’impiegare I'elettroutensile.
Numerosi incidenti vengono causati da elettroutensili la
cui manutenzione é stata effettuata poco accuratamente.
Mantenere affilati e puliti gli elettroutensili da
taglio. Gli elettroutensili da taglio curati con particolare
attenzione e con taglienti affilati s’inceppano meno
frequentemente e sono piu facili da condurre.

Utilizzare elettroutensili, accessori, attrezzi, ecc. in
conformita con le presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi durante
I'impiego. Limpiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.
Mantenere impugnature e superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Impugnature



e superfici di presa scivolose non consentono di
manipolare e controllare 'utensile in caso di situazioni
inaspettate.

MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
ACCUMULATORI

Caricare I'accumulatore solo ed esclusivamente nei
dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per un
dispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
accumulatore, sussiste pericolo di incendio, se utilizzato
con un accumulatore di tipo diverso.

Utilizzare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente gli accumulatori previsti allo
scopo. Luso di accumulatori di tipo diverso potra dare
insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’'incendi.
Tenere I'accumulatore non utilizzato lontano da
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o da altri
oggetti in metallo di piccole dimensioni che
potrebbero causare un ponte tra i contatti. Un
eventuale corto circuito tra i contatti del’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

In caso di impiego sbagliato, potranno insorgere
fuoriuscite di liquido dall’accumulatore. Evitarne

il contatto. In caso di contatto casuale, sciacquare
con acqua. Qualora il liquido dovesse entrare in
contatto con gli occhi, chiedere immediato consiglio
al medico. Il liquido fuoriuscito dall’accumulatore potra
causare irritazioni cutanee o bruciature.

Non utilizzare una batteria ricaricabile, né un
elettroutensile, qualora siano danneggiati o siano
stati modificati. Batterie danneggiate o modificate
possono comportare problemi non prevedibili, causando
incendi, esplosioni e possibili lesioni.

Non esporre una batteria ricaricabile o un
elettroutensile al fuoco o a temperature eccessive.
Lesposizione al fuoco o a temperature superiori a 130°C
puo causare esplosioni.

Rispettare tutte le istruzioni di carica e non caricare
la batteria ricaricabile o I’elettroutensile fuori dal
campo di temperatura indicato nelle istruzioni
stesse. Una carica non corretta, o fuori dal campo di
temperatura indicato, pud comportare danni alla batteria
ed aumentare il pericolo di incendio.

ASSISTENZA

Fare riparare I'elettroutensile solo ed
esclusivamente da personale specializzato e

solo impiegando pezzi di ricambio originali. In

tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Non sottoporre in alcun caso a manutenzione
batterie ricaricabili danneggiate. La manutenzione

di batterie ricaricabili andra effettuata esclusivamente
dal produttore o da fornitori di servizi appositamente
autorizzati.
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ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA

SICUREZZA DELLE PERSONE

* Non soffiare mai detriti in direzione di spettatori

* Non soffiare ed aspirare materiali pericolosi per
la salute (come polvere di legno di betulla o quercia,
polvere di muratura, amianto)

* Non soffiare su o verso materiali caldi, infiammabili o
esplosivi

40

¢ Durante le operazioni di lavoro il livello di rumorosita pud
superare 85 dB(A); utilizzare le cuffie di protezione

¢ Indossare una maschera antipolvere quando si lavora in
ambienti polverosi

* La mancata osservanza dell’indicazione di tenere capelli
lunghi distanti dall'ingresso dell'aria potrebbe causare
lesioni

* Spegnere sempre l'utensile e rimuovere la batteria
- quando si lascia I'utensile incustodito
- controllare, pulire o effettuare lavori sullutensile
- quando l'utensile si avvia con vibrazioni anomale

SICUREZZA ELETTRICA

¢ Non usare I'utensile se l'interruttore non accede
e spegne; far sostituire l'interruttore da personale
qualificato

PRIMA DELLUSO

e Controllare il funzionamento dell’'utensile prima di ogni
volta che si deve usare, in caso di un difetto, farlo riparare
immediatamente da una persona qualificata; non aprire
mai l'utensile da se stessi

DURANTE LUSO

* Mantenere sempre le aperture di ventilazione libere da
detriti

* Nel caso di cattivo funzionamento elettrico o meccanico,
spegnere subito 'utensile o staccare il caricabatteria
dalla rete

DOPO LUSO

e Conservare l'utensile all’interno in un posto asciutto e
chiuso a chiave, distante dalla portata dei bambini
- custodire la batteria separatamente dall’'utensile

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI PRESENTI SULLUTENSILE/

BATTERIA

Leggere il manuale di istruzioni prima dell’'uso

Le batterie esplodono se gettate nel fuoco, pertanto non

bruciare le batterie per alcun motivo

Riponete utensile/caricabatteria/batteria in luoghi ove

non si superino i 50°C

Portare occhialoni di protezione e protezione dell’'udito

Non gettare I'elettroutensile e le batterie con i rifiuti

domestici

uso

Ricarica batteria
! leggere le avvertenze di sicurezza e le istruzioni
fornite con il caricabatteria
¢ Rimozione/installazione della batteria (2)
¢ Indicatore del livello batteria
- premere il pulsante dell'indicatore del livello batteria J
per visualizzare il livello attuale (®a
! seil livello piu basso dell’indicatore del livello
batteria inizia a lampeggiare dopo aver premuto il
pulsante J (8)b, la batteria & scarica
! sei 2 livelli dell'indicatore del livello batteria
iniziano a lampeggiare dopo aver premuto J
(®)c, la temperatura della batteria non rientra nel
campo dei valori di impiego consentiti
* Protezione per la batteria
Lutensile si spegne improvvisamente o non pud essere
accesso, quando
- il carico é troppo alto --> rimuovere il carico e
riavviare
- la temperatura della batteria non rientra nel campo
dei valori di impiego massimi di -20 e +50°C -->
2 i livelli dell'indicatore del livello batteria iniziano a

O @ O



lampeggiare se si preme il pulsante J (8)c; attendere

finché la batteria non é rientrata nel campo dei valori di

impiego consentiti

la batteria & quasi scarica (per proteggerla contro

la scarica profonda) --> I'indicatore del livello batteria

mostra un livello batteria basso o un livello batteria

lampeggiante (®)b se si preme il pulsante J; caricare la

batteria

non continuare a premere 'interruttore on/off

dopo che l'utensile si & spento automaticamente:

cio potrebbe danneggiare la batteria

Montaggio

- per soffiare, inserire le tacchette nel tubo E nelle

scanalature di connessione H dell'uscita dell'aria e

bloccarlo ruotandolo in senso orario (9)

durante la soffiatura assicurarsi sempre che

ringresso dell’aria F (2) sia libero da detriti/

impurita

- per gonfiare, inserire le tacchette nell’adattatore G nelle
scanalature di connessione H dell'uscita dell'aria e
bloccarlo ruotandolo in senso orario

- per sgonfiare, premere 'adattatore G nell’'uscita
dellaria F ()

Acceso/spento (12

per accendere il vostro utensile schiacciare

Iinterruttore C

in caso di utilizzo prolungato bloccare I'interruttore

premendo il pulsante A

- per sbloccarlo schiacciare nuovamente l'interruttore C

e poi rilasciarlo

spegnere I'utensile rilasciando linterruttore C

prima di accendere I'utensile, assicurarsi che non

sia in contatto con alcun oggetto

dopo lo spegnimento dell’utensile, il motore

continua a girare per qualche secondo

Regolazione della velocita per un avviamento lento (3)

- il controllo della velocita da zero giri al massimo e dato
dalla pressione piu 0 meno forte sull’interruttore C

Controllo del flusso d’aria (3 posizioni) (4)

- spingere in avanti il regolatore di flusso dell’aria B per
aumentare il volume dell’aria

- spingere indietro il regolatore di flusso dell'aria B per
ridurre il volume dell’aria

Tenuta e guida dell'utensile (5

! durante la lavorazione, impugna I'utensile sempre
in corrispondenza della(e) area(e) grigia(e)

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

Questo utensile non & inteso per un uso professionale
Pulite 'utensile con un panno soffice ed asciutto (non
utilizzate agenti detergenti né solventi)
! rimuovere la batteria dall’'utensile prima della
pulizia
Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e
di controllo 'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per
gli elettroutensili SKIL
- inviare l'utensile non smontato assieme alle prove
di acquisto al rivenditore oppure al piu vicino centro
assistenza SKIL (I'indirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell’'utensile sono riportati su www.skil.com)
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Tenere presente che danni causati da sovraccarico o
utlizzo improprio sono esclusi dalla garanzia (per la
condizioni di garanzia SKIL, visitare il sito www.skil.com
o contattare il proprio rivenditore)

TUTELA DELLAMBIENTE

Non gettare I'elettroutensile, le batterie, gli
accessori e I'imballaggio con i rifiuti domestici (solo
per Paesi UE)

- secondo la Direttiva Europea 2012/19/CE sui rifiuti

di utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione

in conformita alle norme nazionali, gli elettroutensili
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

il simbolo (7) vi ricordera questo fatto in fase di
smaltimento

prima dello smaltimento proteggere i terminali
delle batterie con nastro pesante per prevenire
cortocircuiti

RUMOROSITA / VIBRAZIONE

Kefe és vezeték

Misurato in conformita al EN 62841 il livello di pressione
acustica di questo utensile & 83,5 dB(A) ed il livello di
potenza acustica 94,5 dB(A) (deviazione standard: 3
dB), e la vibrazione < 2,5 m/s? (somma dei vettori in tre
direzioni; incertezza K = 1,5 m/s?)
I livello di emissione delle vibrazioni & stato misurato
in conformita a un test standardizzato stabilito dalla
norma EN 62841; questo valore pud essere utilizzato
per mettere a confronto un l'utensile con un altro o come
valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione
quando si impiega I'utensile per le applicazioni
menzionate
- se si utilizza 'utensile per applicazioni diverse, oppure
con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello
di esposizione potrebbe aumentare notevolmente
- i momenti in cui l'utensile & spento oppure & in funzione
ma non viene effettivamente utilizzato per il lavoro,
possono contribuire a ridurre il livello di esposizione
proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro

O
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nélkili lombfavo
BEVEZETES

Ezt a szerszamot olyan anyagok fuvasara tervezték,
amelyek nem veszélyesek az ember egészségére
Ezt az eszkdzt nem nagy térfogatu targyak, példaul
légagyak, medencék, csénakok stb. felflijasahoz
tervezték.

A szerszam nem levél fuvasra és nem kiiltéri hasznalatra
késziilt

A szerszam nem professzionalis hasznalatra készult
A hasznalat el6tt gondosan olvassa el ezt a
kézikdnyvet és tartsa meg, hogy késébb is
hasznalhassa (3



MUSZAKI ADATOK (1)

SZERSZAMGEP ELEMEI (2)

CIOMMOOW>»

Kapcsolérégzitdgomb
Légaram-szabalyozé

Be/Ki kapcsold és sebességszabalyozo
Markolat

Csé

Levegbbevezetd

Univerzélis adapter

Csatlakozé horony

Akkumulator toltéttségi-szint jelz6

BIZTONSAG

ALTALANOS BIZTONSAGI ELGIRASOK AZ
ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOKHOZ

FIGYELMEZTETES Olvassa el a szerszamgéphez
tartozo biztonsagi figyelmeztetéseket, utasitasokat,
abrakat és specifikaciokat. Az alabbi utasitasok figyelmen
kivll hagyasa elektromos aramiitéshez, tlizh6z és/vagy
sulyos balesethez vezethet.

Orizze meg a jovébeli hasznalatra is valamennyi
biztonsagi el6irast és utasitast.

Az alabb alkalmazott “elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (hal6zati csatlakozé
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(hélozati csatlakozo kabel nélkdil) foglalja magaban.

1)
a)

b)

c)

2)
a)

c)

MUNKAHELYI BIZTONSAG

Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a g6zoket.

Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelyt6l, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznaélja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatol, kénnyen
elvesztheti az uralmat a berendezés felett.
ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELGIRASOK

A késziilék csatlakoz6 dugdjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé dugot
semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni.
Védofoldeléssel ellatott késziilékekkel kapcsolatban
ne hasznaljon csatlakozé adaptert. A valtoztatas
nélkili csatlakoz6 dugok és a megfelelé dugaszold
aljzatok csokkentik az aramiités kockazatat.

Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, mint csévekhez,
flit6testekhez, kalyhakhoz és hiitészekrényekhez.
Az dramutési veszély megndvekszik, ha a teste le van
foldelve.

Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az
es6tél és a nedvesség hatasaitdl. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az aramiités
veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza
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vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne hiizza
ki a halézati csatlakozé dugét a kabelnél fogva.
Tartsa tavol a kabelt h6forrasoktol, olajtol, éles
élektdl, sarkaktol és mozgé gépalkatrészektdl. Egy
megrongalddott vagy csomokkal teli kabel megnéveli az
aramiités veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég
alatt dolgozik, csak a szabadban val6 hasznalatra
engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban
val6 hasznélatra engedélyezett hosszabbit6 hasznélata
csOkkenti az aramuités veszélyét.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy foldzarlat megszakitét. Egy foldzarlat megszakitod
alkalmazasa cs6kkenti az aramiités kockazatat.
SZEMELYI BIZTONSAGI ELGIRASOK

Munka kézben mindig figyeljen, Gigyeljen arra, amit
csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen személyi védéofelszerelést és

mindig viseljen véddszemiiveget. A személyi
véddbfelszerelések, mint porvédo alarc, csuszasbiztos
védécipd, védbsapka és fulvédé hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének
megfeleléen csdkkenti a személyes sériilések
kockazatat.

Keriilje el a késziilék akaratlan lizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna

a csatlakoz6 dugét a dugaszoloéaljzatba,
csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és
miel6tt felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja, vagy ha

a készuléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett bedllité szerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

Ne becsiilje tul 6nmagat. Keriilje el a normalistol
eltérd testtartast, ligyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensulyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelelS ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajat a mozgo
részekt6l. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a
mozg¢ alkatrészek magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni
a por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez szilkséges
berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelelé
modon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez

és rendeltetésiiknek megfeleléen miikodnek. A
porgyUjté berendezések hasznalata csdkkenti a munka
soran keletkezd por veszélyes hatasat.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam
gyakori hasznalata soran szerzett tapasztalatok
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a)
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e)
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5)

a)

olyan dnelégiiltté tegyék, hogy figyelmen kiviil
hagyja az idevonatkozé biztonsagi alapelveket. Egy
gondatlan mivelet egy masodperc tortrésze alatt sulyos
sérlléseket okozhat.

AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot. A
munkajahoz csak az arra szolgalé elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
belll jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszoléaljzatbdl
és/vagy tavolitsa el az akkumulator-csomagot (ha
az levalaszthatd) az elektromos kéziszerszamtol,
mielG6tt az elektromos kéziszerszamon beallitasi
munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan lizembe
helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatét. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Az elektromos kéziszerszamot és tartozékait
gondosan tartsa karban. Ellenérizze, hogy a

mozg6 alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve
vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikodésére. A megrongalédott részeket a késziilék
hasznélata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégité karbantartasara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkez6 és
gondosan apolt vagészerszamok ritkdbban ékelédnek be
és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen elGirasoknak
hasznaélja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérd célokra vald
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Tartsa szarazon, tisztan és olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantyukat és markolo feliileteket.

A csuszos fogantyuk és markol6 fellletek varatlan
helyzetekben lehetetlenné teszik az elektromos
kéziszerszam biztonsagos kezelését és iranyitasat.

AZ AKKUMULATOROS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

Az akkumulatort csak a gyart6 altal ajanlott
toltokésziilékekben toltse fel. Ha egy bizonyos
akkumulatortipus feltdltésére szolgalé toltékészilékben
egy masik akkumulatort probal feltélteni, tiz keletkezhet.
Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz
tartozé akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok
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c)

e)

f)

6)
a)

haszndlata személyi sérlléseket és tlizet okozhat.
Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai
kapcsoktol, pénzérméktdl, kulcsoktol, szégektol,
csavaroktol és mas kisméretii fémtargyaktol,
amelyek athidalhatjak az érintkez6ket. Az
akkumulator érintkezdi kdzotti rovidzarlat égési
sérilléseket vagy tlizet okozhat.

Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbdl
folyadék léphet ki. Keriilje el az érintkezést a
folyadékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe
jutott az akkumulatorfolyadékkal, azonnal dblitse
le vizzel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a
szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil egy orvost.
A kilép6 akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy égéses
bérsériléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulator csomagot,

ha az megrongalédott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongéalédott vagy
megvaltoztatottakkumulatorok elérelathatatlan médon
viselkedhetnek, amely t(izhdz, robbanashoz vagy
sérlilésveszélyhez vezet.

Ne tegye ki az akkumulator csomagokat tiiz, vagy
extrém hémérsékletek hatasanak. Ha az akkumulatort
tliznek, vagy 130°C-ot meghalad6 hémérsékletnek teszi
ki, ez robbanéast okozhat.

Tartsa be valamennyi toltési elGirast és ne toltse
fel az akkumulatort, ha annak a h6mérséklete az
utasitasokban megadott hémérséklet tartomanyon
kivil van. Az akkumulator nem megfelelé médon, vagy
a megdott hémérséklet tartomanyon kivli feltéltése
megrongalhatja az akkumulatort és megnévelheti a
tlzveszélyt.

SZERVIZ

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet és csak eredeti pétalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

Sohase szervizeljen megrongalédott akkumulator
csomagokat. Az akkumulator csomagokat csak a
gyartonak, vagy az erre feljogositott szolgaltatoknak
szabad szervizelniuk.

KIEGESZITO BIZTONSAGI ELOIRASOK

SZEMELYI BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ne fuvasson térmeléket masok felé

Ne fuvasson olyan anyagokat, amelyek veszélyesek

az emberi egészségre (példaul, bikkfa vagy télgyfa

pora, vakolatpor, azbeszt)

Ne iranyitsa a légaramot forr6, éghetd vagy

robbanasveszélyes anyagra

Munka kézben a zaj meghaladhatja a 85 dB(A);

hasznaljon flilvédét

Poros kérnyezetben térténé munkavégzésnél viseljen

pormaszkot

Ha nem tartja tavol a hosszu hajat a levegébevezetéd

nyilastél, személyi sériilést szenvedhet

Mindig kapcsolja ki a gépet és tavolitsa el a telepet

- ha a gépet érizetlenll hagyja

- mielétt a gép ellendérzésébe, tisztitdsaba vagy rajta
végzendd egyéb tevékenységbe kezd

- ha a gép rendellenesen vibralni kezd



ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

* Ne haszndlja a gépet, ha a kapcsoléja nem mukodik; a
kapcsolot javittassa meg szakképzett személlyel

HASZNALAT ELOTT

* Minden hasznalat elétt ellendrizze, hogy helyesen
miikddik-e a szerszam, és amennyiben meghibasodast
észlel, azonnal foduljon szakképzett szereléhdz, 6n soha
ne nyissa ki

HASZNALAT KOZBEN

* Mindig biztositsa a szell6z6nyilasok tisztasagat

¢ Normalistdl eltéré miukddés vagy szokatlan, idegen
hangok esetén a gépét azonnal kapcsolja ki vagy a
toltékészllék csatlakozojat huzza ki a konnektorbol

A HASZNALATOT KOVETOEN

e A szerszam beltéri szaraz és zart helyen tarolja, ahol
gyermekek nem férhetnek hozza
- az akkumulatortelepet a géptdl kiildn tarolja

A KESZULEKEN/AKKUMULATORON TALALHATO

SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

(3 Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast

(4) Ha az akkumulatorok tiizbe kertilnek, akkor
felrobbanhatnak, ezért semmilyen okbdl ne égesse el az
akkumulatorokat

(® A gépet/toltékészilléket/akkumulatort ne tarolja 50°C
feletti helyiségben

(® Viselien véddszemiiveget és zaj elleni fllvédét

(@) Ne dobja az elektromos kéziszerszamokat és elemek a
haztartasi szemétbe

KEZELES

e Az akkumulator toltése

! olvassa el a toltével kapott biztonsagi

figyelmeztetéseket és utasitasokat

e Akkumulatorok eltavolitasa/telepitése (2)
e Akkumulator toltéttségi-szint jelzé
nyomja meg az akkumulator toltéttségi szintjét jelzé
gombot J az aktudlis akkumulatorszint kijelzéséhez (8)a
amikor a J ()b gomb megnyomasa utan a
legalacsonyabb akkumulator toltéttség jelzé
villog, az akkumulator lemeriilt
ha a 2 akkumulator t61tottségi szintet jelzé
indikator elkezd villogni a J (8)c gomb
megnyomasa utan, az akkumulator h6mérséklete
a megengedett miikédési tartomanyon kiviil van
¢ Az akkumulator védelme

A gép hirtelen kikapcsol vagy nem lehet visszakapcsolni,

ha

- ateher tudl nagy --> tavolitsa el a terhet és kezdje Ujra
az akkumulator h6mérséklete nem a megengedett
-20 és +50 °C mUkddési tartomanyon beldl van --> a
2 akkumulator téltéttségi szintet jelzd indikator elkezd
villogni a J (8)c gomb megnyomasa utan; varja meg,
mig az akkumulator h6mérséklete ismét a megengedett
mukddési tartomanyon beldl van
az akkumulator majdnem teljesen lemeriilt/iires
(mély kisiilés elleni védelem) --> (8)b alacsony
akkumulator toltéttséget vagy villogd akkumulator
toltottséget jelez az indikator, ha megnyomja a J
gombot; téltse fel az akkumulatort
ha a késziilék automatikusan kikapcsolt, ne
probalja nyomogatni a be-/kikapcsolé gombot,
mert az akkumulator megsériilhet
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o Osszeszerelés

- fuvatéshoz helyezze a lapokat a csébe E, a légkimenet
csatlakozé hornyaiba H, és jobbra fogatva régzitse a
helyére (9)

! fuvasnal mindig biztositsa, hogy a F 2
leveg6bevezetd tormeléktdl/szennyezéstSl mentes
legyen

- felfujashoz helyezze a lapokat az adapterbe G, a
légkimenet csatlakozé hornyaiba H, és jobbra fogatva
régzitse a helyére

- leengedéshez nyomja az adaptert G a Iégkimenetbe
F @

e Be/Ki®

- agépet az C kapcsold lenyomasaval bekapcsoljuk

- afolyamatos hasznalathoz régzitse a kapcsolét az A
gomb megnyomasaval

- arogzités kioldasa az C kapcsol6 ujbdli lenyomasaval
torténik

- a kapcsoldt C felengedve kapcsolja ki a szerszamot

! a gép bekapcsolasa el6tt ellenérizze, nem ér-e
hozza mas targyhoz

! a gép kikapcsolasa utan a motor par masodpercig
még jar

* Egyenletes inditast biztosité sebességszabalyozo6 (3)

- kapcsoléra C gyakorolt nyomas megvaltoztatasaval
a sebesség fokozatmentesen nullarél max.
fordulatszamig szabalyozhaté

e Légaramvezérlés (3 helyzet)

- nyomja elére a légaram-szabalyozét B a levegd
mennyiségének ndveléséhez

- nyomja hatra a Iégaram-szabalyozét B a levegd
mennyiségének csokkentéséhez

e A gép vezetése és tartasa (5

! munka kézben mindvégig tartsa gépet a sziirke

szinl markolati teriilet(ek)en

KARBANTARTAS / SZERVIZ

¢ A szerszam nem professzionalis hasznalatra készUlt

e Akészilék tisztitdsat szaraz, puha térlékenddvel végezze
(ne hasznaljon tisztitdszert vagy oldészert)

! tavolitsa el az akkumulatort a tisztitas el6tt

¢ Haagép agondos gyartasi és ellendérzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a
javitassal csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely
Ugyfélszolgalatat szabad megbizni
- kiildje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd

szamlaval egydtt a kereskedé vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com cimen talalhato)

* Vegye figyelembe, hogy a garancia nem fedile a
tulterhelés és a gép helytelen hasznalata miatt okozott
karokat (a SKIL garancialis feltételeit elolvashatja a
www.skil.com oldalon, vagy kérdezze meg kereskeddjét)

KORNYEZET

¢ Az elektromos kéziszerszamokat, elemek,
tartozékokat és csomagolast ne dobja a haztartasi
szemétbe (csak EU-orszagok szamara)
- a hasznalt villamos és elektronikai készillékekrél
sz616 2012/19/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba
valé atiltetése szerint az elhasznalt elektromos



kéziszerszamokat kildn kell gydijteni, és kdrnyezetbarat
madon Ujra kell hasznositani

- erre emlékeztet a (7) jelzés, amennyiben felmeriil az
intézkedésre valo igény

! az akkumulator hatastalanitasa el6tt az
akkumulator végelt erds szalaggal biztositsuk,
hogy a kuszéaramokat kikiiszobolhessiik

ZAJ /| REZGES

Bezkabelovy foukac¢

Az EN 62841 alapjan végzett mérések szerint

ezen készllék hangnyomas szintje 83,5 dB(A) a
hangteljesitmény szintje 94,5 dB(A) (normal eltérés:

3 dB), a rezgésszam < 2,5 m/s? (a harom irany
vektorésszege; szoras K = 1,5 m/s?)

A rezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 62841
szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel
0sszhangban tértént; ez egy eszkdznek egy masik
eszkozzel térténd 6sszehasonlitasara, illetve a rezgésnek
valo kitettség elézetes felmérésére hasznalhato fel

az eszkdznek az emlitett alkalmazasokra torténé
felhasznalasa soran

- az eszkoznek eltéré alkalmazasokra, vagy eltéré,
illetve rosszul karbantartott tartozékokkal térténé
felhasznalasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét
az id6, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor
ugyan mukaodik, de ténylegesen nem végez munkat,
jelentésen csdkkentheti a kitettség szintjét

az eszkoz és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitol

@

3161

s bezkartacovym
motorem

uvoD

Toto naradi je uréeno k foukani materialQ, které nejsou
zdravi nebezpeéné

Tento nastroj je uréen k nafukovani predmétl s velkym
objemem, jako jsou nafukovaci postele, bazény, luny
atd.

Tento nastroj neni uréen k foukani listi a venkovnimu
pouziti

Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti
Pfed pouzitim si peclivé prectéte tento navod s
pokyny a si uschoveite jej pro budouci potfebu (3

TECHNICKA DATA (1)

SOUCASTI NASTROJE (2

CIOTMMOO D>

Tlagitko k zajisténi vypinace

Regulator proudu vzduchu

Vypina¢ zapnout/vypnout a regulace rychlosti
Rukojet

Trubka

Pfivod vzduchu

Univerzalni adaptér

Spojovaci drazka

Indikator akumulatoru
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BEZPECNOST

OBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO
ELEKTRONARADI

VAROVANI Preététe si veskera bezpeénosti upozornéni,
pokyny, obrazky a technické udaje, které jsou s timto
elektrickym nastrojem dodavany. Nedodrzeni vSech nize
uvedenych pokyn(i mGze vést k Urazu elektrickym proudem,
pozaru a/nebo vaznému zranéni.

VSechny pokyny a vystrahy uchovejte pro budouci
potiebu.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem “elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

1)

a)

b)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

BEZPECNOST PRACOVNIHO MISTA

Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a uklizené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k Urazim.

Se strojem nepracujte v prostfedich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pii rozptyleni
mUiZete ztratit kontrolu nad strojem.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Pripojovaci zastrcka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zpisobem
upravena. Spoleéné se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji
riziko elektrického uderu.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
Vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko elektrického
uderu.

Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektrického stroje zvySuje nebezpedi elektrického uderu.
Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastréky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych

hran nebo pohyblivych dil stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvysuiji riziko elektrického uderu.
Pokud pracujete s elektronaradim venku,

pouzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které
jsou schvaleny i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouZiti venku,
snizuje riziko elektrického uderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouzijte ochranny jisti¢. Nasazeni
ochranného jisti¢e snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

BEZPECNOST OSOB

Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pfistupujte k praci s elektronafadim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iéki. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mlze vést k vaznym poranénim.



c)

e)

f)

h)

4)

a)

e)

f)

h)

Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomucek jako
maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.
Zabrarite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj proudu a/
nebo akumulator. Mate li pfi noSeni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mdze vést k Urazim.

Nez stroj zapnete, odstrarite sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.
Nepfeceiiujte se. Zajistéte si bezpecny postoj a vzdy
udrzujte rovnovahu. Tim mizete stroj v neoekavanych
situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév
nebo $perky. Vlasy a odév udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilt. VoIny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédéte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu miize snizit ohrozeni prachem.
Dbejte na to, abyste pfi éastém pouzivani

naradi nebyli méné ostraziti a nezapominali na
bezpecénostni zasady. Nedbalé ovladani mize zplUsobit
téZzké poranéni za zlomek sekundy.

SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZiVANI
ELEKTRONARADI

Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
urceny stroj. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.
Nepouzivejte Zzadné elektronaradi, jehoz spina¢ je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpeéné a musi se opravit.

Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilt
prislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo odstrarite odpojitelny
akumulator. Toto preventivni opatieni zabrani
neumysinému zapnuti stroje.

Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

Pecujte o elektronaradi a pfislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené
nebo poskozené tak, Ze je omezena funkce stroje.
Poskozené dily nechte pfed nasazenim stroje
opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve $patné udrzovaném
elektronaradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Pedlivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpficuji a daji se lehceji vést.

Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynu. Respektujte
pFitom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez uréujici pouZiti muze
vést k nebezpe€nym situacim.

Udrzujte rukojeti a ichytné plochy suché, cisté a
bez oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichytné plochy

5)

a)

e)

f)

6)
a)
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neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi v
neocekavanych situacich.

SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZIVANI
AKUMULATOROVEHO NARADI

Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna
pro uréity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru,
je-li pouzivana s jinymi akumulatory.

Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené
akumulatory. Pouziti jinych akumulatord maze vést k
poranénim a pozartm.

Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, kli¢e, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpuisobit pfemosténi kontakttl. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek opaleniny nebo pozar.
PFi §patném pouziti mizZe z akumulatoru vytéci
kapalina. Zabrarite kontaktu s ni. Pfi naAhodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do o¢i, navstivte navic i Iékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mlze zpUsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které jsou
poskozené nebo upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplsobit
pozar, vybuch nebo poranéni.

Nevystavujte akumulator nebo nafadi ohni nebo
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130°C muize zpusobit vybuch.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a
nenabijejte akumulator nebo naradi mimo teplotni
rozsah uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni
nebo nabijeni pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize
poskodit akumulator a zvysit riziko pozaru.

SERVIS

Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpec¢nost
stroje zlistane zachovana.

Nikdy neprovadéjte servis poskozenych
akumulatoru. Servis akumulatort by mél provadét
pouze vyrobce nebo autorizovand opravna.

DOPLNKOVA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

BEZPECNOST 0SOB

Nikdy neodfukuijte sutiny na kolemstojici osoby
Nefoukejte materialy, které jsou zdravi nebezpeéné
(napfiklad bukovy &i dubovy prach, prach ze zdiva,
azbest)

Nefoukejte smérem k horkému, hoflavému nebo
vybu$nému materialu

Hladina hluku mudZe pfi praci pfesahnout 85 dB(A);
vhodnym prostfedkem si chrarite udi

Pfi praci v praSném prostfedi noste masku proti prachu
Dlouhé vlasy udrzujte mimo dosah nastroje, jinak by
mobhlo dojit ke zranéni

VZzdy nastroj vypnéte a vyjméte akumulator

- kdykoli ponechavate nastroj bez dozoru

- pred kontrolou, €isténim nebo praci na pfistroji

- kdykoli nastroj zacne neobvykle vibrovat

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Nastroj nepouzivejte, pokud jej nelze zapnout nebo



vypnout pomoci vypinace; poSkozeny vypina¢ musi vzdy
opravovat kvalifikovana osoba

PRED POUZITIM

¢ Pied kazdym pouzitim zkontrolujte funkénost nastroje a
v pfipadé poruchy jej dejte ihned opravit kvalifikovanou
osobou; nastroj nikdy sami neotevirejte

BEHEM POUZITI

e Vzdy se ujistéte, zda nejsou ventilaéni otvory zanesené

eV pfipadé atypického chovani nebo cizich hluki ihned
vypnéte nafadi nebo vytahnéte nabije¢ ze zasuvky

PO POUZITI

¢ Nastroj skladujte uvnitf budov na suchém a
uzaméeném misté mimo dosah déti
- sadu akumulatoru uchovavejte stranou od nastroje

VYSVETLENi SYMBOLU NA NASTROJI/BATERII

(3 Pred pouzitim si pfectéte navod k pouziti

(4) Baterie pfi vhozeni do ohné exploduii, proto je nikdy
nevhazujte do otevieného plamene

(5) Naradi/nabije¢/akumulator ukladejte na vhodné, suché a
zajisténé misto, v prostorach s teplotou maximainé 50°C

(6) Noste ochranné bryle a ochranu sluchu

(@ Nevyhazuite elektrické nafadi a baterie do komunalniho
odpadu

OBSLUHA

¢ Nabijeni akumulatort
! prectéte si bezpecnostni upozornéni a pokyny,
které byly dodany spolu s nabije¢kou
e Vyjmuti/instalace akumulatoru (2)
e Indikator akumulatoru
- stisknéte tlacitko indikatoru akumulatoru J, aby
ukazovalo aktualni Urover nabiti (®)a
! kdyz po stisknuti tlagitka J (8)b zaéne blikat
nejnizsi uroven indikatoru akumulatoru,
akumulator je vypnuty
! kdyz drovné 2 indikatoru akumulatoru zaénou
blikat po stisknuti tlaéitka J (8)c, akumulator neni v
rozsahu pfipustnych provoznich teplot
¢ Ochrana baterie
Néaradi se najednou vypne nebo mu je zabranéno
v zapnuti, kdyz
- je zatéz prilis vysoka --> odstrarite zatéz a provedte
restart
- teplota akumulatoru neni v rozsahu pfipustnych
provoznich teplot -20 az +50 °C --> Grovné 2
indikatoru akumulatoru za¢nou blikat po stisknuti
tlagitka J (®)c; pockejte, dokud se akumulator nevrati do
rozsahu pfipustnych provoznich teplot
Akumulator je témér vybity (ochrana pred
pfiliSnym vybitim) --> pfi stisknuti tla¢itka J indikator
akumulatoru zobrazi nizkou Uroveri baterie nebo
blikajici nizkou uroven akumulatoru (®)b; vymérite
akumulator
po automatickém vypnuti nastroje netisknéte
vypinaé; mohlo by dojit k poSkozeni akumulatoru
* Montaz
pro foukani vlozte jazy¢ky dovnitf trubky E do
spojovacich drazek H vystupu vzduchu a zajistéte je
oto¢enim ve sméru hodinovych rucicek (©
pfi foukani vzdy dbejte, aby p¥ivod vzduchu F (2)
neobsahoval kousky necistot
pro vysavani viozte jazycky do adaptéru G do
spojovacich drazek H vystupu vzduchu a zajistéte je
oto€enim ve sméru hodinovych ruci¢ek
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- pro vypousténi vtisknéte adaptér G do vstupu vzduchu
F

e Zapnuto/vypnuto (12
- zapnéte naradi stisknutim vypinac¢e C
- zajistéte spina¢ pro nepfetrzité pouziti stisknutim
tladitka A
- dal$im stisknutim vypinace C se knoflik uvolni
- uvolnénim spinace vypnéte nastroj C
! pfed zapnutim nastroje se ujistéte, ze neni v
kontaktu s zddnym predmétem
! po vypnuti nastroje motor jesté po dobu nékolika
sekund bézi
* Regulator rychlosti k hladkému startu (3)
- pfi vétSim ¢i mensim tlaku na spina¢ C, Ize ménit
plynule otacky
e Ovladani priitoku vzduchu (3 poloh)
- posunutim regulatoru pratoku vzduchu B dopfedu se
objem vzduchu zvysi
- posunutim regulatoru pratoku vzduchu B dozadu se
objem vzduchu snizi
e Drzeni a vedeni nastroje (15
! pfi praci vzdy drzte nastroj v Sedé zabarvené
oblasti rukojeti

UDRZBA / SERVIS

¢ Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti
e Ocistéte pfistroj suchym, mékkym hadfikem
(nepouzivejte Cistici prostfedky ani rozpoustédia)
! pfed montazi vyjméte akumulator z nastroje
¢ Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naroéné kontroly k
poruse nastroje, svéfte provedeni opravy autorizovanému
servisnimu stfedisku pro elektronafadi firmy SKIL
- zaslete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
nakupu své prodejné nebo nejbliz§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema nastroje najdete na
www.skil.com)
¢ Uvédomte si, Ze na poskozeni zpusobené pretizenim
nebo nespravnym zachazenim se nevztahuje zaruka
(zaruéni podminky spoleénosti SKIL najdete na adrese
www.skil.com nebo se obratte na prodejce)

ZIVOTNi PROSTREDI

¢ Elektrické naradi, baterie, dopliiky a baleni

nevyhazujte do komunalniho odpadu (jen pro staty

EU)

- podle evropské smérnice 2012/19/EG o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi
a odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol (7) na to upozoriuje

! u vyfazenych akumulatort zakryjte kontakty
izolaéni paskou, zabranite tim plazivym proudiim

HLUCENOSTI / VIBRACI

e Meéfeno podle EN 62841 &ini tlak hlukové viny tohoto
pfistroje 83,5 dB(A) a davka hlu¢nosti 94,5 dB(A)
(standardni odchylka: 3 dB), a vibraci < 2,5 m/s?
(vektorovy souget tfi os; nepfesnost K = 1,5 m/s?)

* Uroven vibraci byla méfena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 62841; je mozné
ji pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako



predbé&zné posouzeni vystavovani se vibracim pfi
pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim

- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym &i
$patné udrzovanym pfislusenstvim miize zasadné
zvysit Uroven vystaveni se vibracim

doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve

skute¢nosti neni vyuzivan, mize zasadné snizit uroven

vystaveni se vibracim
chranite se pfed nasledky vibraci tak, Zze budete

dbat na udrzbu pfristroje a prislusenstvi, budete si

udrzovat teplé ruce a usporadate si své pracovni
postupy

Fircasiz sarjh iifleyici

GIRIS

e Bualetinsanlarin sagligina zararl olmayan maddeleri
Uflemek igin tasarlanmigtir

¢ Bu alet sisme yataklar, havuzlar botlar vb. gibi genis
hacimli esyalari sisirmek i¢in tasarlanmistir.

¢ Bu alet yaprak toplamaya ve dig mekan kullanimina
y6nelik olarak tasarlanmamistir

* Bualet profesyonel kullanima yénelik degildir

¢ Kullanmadan énce bu kilavuzu dikkatli bir sekilde
okuyun ve ileride ihtiyaciniz oldugunda kullanmak
icin saklayin (3

TEKNIK VERILER (1)
ALET BILESENLERI 2

Universal adaptor
Baglanti oyugu
Batarya sarj siire gostergesi

A Anahtar kilitteme diigmesi

B  Hava akis regiilatori

C Ac¢ma/kapama ve hiz kontrol anahtar
D Kol

E Boru

F  Hava girisi

G U

H

J

GUVENLIK
GENEL ELEKTRIKLI EL ALETi GUVENLIK UYARILARI

UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim uyarilari,
talimatlari, resimleri ve 6zellikleri okuyun. Asagida
listelenen talimatlarin tamamina uyulmamasi durumunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanmalar
meydana gelebilir.

Tam uyari ve talimatlan ileride kullanmak lizere
saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “elektrikli el aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) CALISMA YERIi GUVENLIGi
a) Calistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. Dizensizlik
veya yetersiz aydinlatma kazalara neden olabilir.

3161

48

o

)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekanlarda aletle
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.

Elektrikli el aletiyle caligirken cocuklari ve
bagkalarini ¢calisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu da
alet Gizerindeki kontroliinizii kaybetmenize neden olabilir.
ELEKTRIKSEL GUVENLIK

Aletin baglanti fisi prize uymalidir. Figi hicbir sekilde
degistirmeyin. Koruyucu topraklamal aletlerle
adaptérli fig kullanmayin. Degistiriimemis, orijinal fig
ve uygun prizler elektrik carpma tehlikesini azaltir.
Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gecmekten kacinin. Eger bedeniniz topraklanacak
olursa ylksek bir elektrik garpma tehlikesi ortaya gikar.
Aleti yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el aletinin
icine suyun sizmasi elektrik carpma tehlikesini yikseltir.
Kabloyu kendi amaci disinda kullanmayin; érnegin
aleti kablodan tutarak tagimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan cekerek fisi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarli cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini yikseltir.

Elektrikli el aletiyle acik havada caligirken mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.
Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistirimasi
sartsa, mutlaka kacak akim cihazi (RCD) kullanin.
RCD kullanimi elektrik carpma tehlikesini azaltir.
KiSILERIN GUVENLIGI

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve

elektrikli el aletiyle caligirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, ila¢ kullaniyorsaniz veya uyusturucu
madde ya da alkol etkisi altindaysaniz aleti
kullanmayin. Aleti kullanirken bir anlik dikkatsizliginiz
ciddi yaralanmalara yol acabilir.

Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
g6zlik kullanin. Elektrikli el aletinin tird ve kullanimina
uygun olarak kullanacaginiz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini biyiik élgide azaltir.

Aleti yanhglkla calisgtirmaktan kacinin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akilye baglamadan, elinize alip
tagimadan 6nce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Uizerinde dururken tagirsaniz ve alet agikken figi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

Aleti calistirmadan énce ayar aletlerini veya
tornavidalar aletten uzaklagtirin. Dénen alet
parcasina temas halinde bulunan bir u¢ veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

Kendinize ¢ok fazla glivenmeyin. Durugsunuzun
glivenli oimasina dikkat edin ve daima dengenizi
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edersiniz.

Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin

ve taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, takilar
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veya uzun saglar aletin hareketli pargalari tarafindan
tutulabilir.

Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagh olup olmadigini ve
dogru islev goriip gérmediklerini kontrol edin. Toz
emme donaniminin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek
tehlikeleri azaltir.

Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle kazandiginiz
aliskanliklar, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DIKKATLI CALISMAK
VE ALETi DOGRU KULLANMAK

Aleti agiri 8lgiide zorlamayin. isinize uygun elektrikli
el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile belirtilen
performans alaninda daha iyi ve daha glvenli ¢alisirsiniz.
Acmal/kapama salteri arizal olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

Alette bir ayarlama islemine baglamadan, herhangi
bir aksesuari degistirirken veya aleti elinizden
birakirken fisi prizden ¢ekin veya akiiyi ¢ikarin. Bu
6nlem, elektrikli el aletinin yanliglikla caligmasini 6nler.
Kullanim diginda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin
ulagsamayacag bir yerde saklayin. Aleti kullanmay!
bilmeyen veya bu giivenlik talimatini okumayan
kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiklar takdirde elektrikli el aletleri
tehlikeli olabilirler.

Elektrikli el aletinin ve aksesuarlarin bakimini 6zenle
yapin. Aletin hareketli pargalarinin kusursuz iglev
goriip gérmediklerini ve sikismadiklarini, parcalarin
kirik veya hasarli olup olmadiklarini kontrol

edin, aksi takdirde alet iglevini tam olarak yerine
getiremez. Aleti kullanmadan énce hasarl parcalari
onartin. Birgok is kazasi aletlerin kéti ve yetersiz
bakimindan kaynaklanir.

Kesici uglan keskin ve temiz tutun. lyi bakim

gérmus kesici uclar daha ender sikigirlar ve daha iyi
yonlendirilirler.

Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aleti kullanirken ¢alisma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri i¢in éngoriilen iglerin diginda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya ¢cikmasina neden olabilir.

Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve
temiz tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yuizeyleri,
aletin beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde
tutulmasini ve kontrol ediimesini engeller.

AKULU ALETLERLE DIKKATLI CALISMAK VE
ALETLERi DOGRU KULLANMAK

Aklleri sadece lretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Belirli bir tir aki igin gelistiriimis
bir sarj cihazinin degisik bir aki igin kullanilmasi yangin
tehlikesine yol acar.

Elektrikli el aletlerinde sadece o alet i¢cin 6ngériilen
akiileri kullanin. Bagka akdilerin kullaniimasi
yaralanmalara ve yangin tehlikesinin ortaya ¢ikmasina
neden olabilir.

Kullanim disinda bulunan akiileri, kontaklar
arasinda kopriileme yapma olasiligi bulunan biiro
ataclari, madeni paralar, anahtarlar, giviler, vidalar
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veya diger kiiciik metal esya ve cisimlerden uzak
tutun. Ak kontaklari arasindaki bir kisa devre yanmalara
veya yangin ¢cikmasina neden olabilir.

Yanhsg kullanim durumunda akiiniin digina sivilar
sizabilir. Bu sivilara temas etmeyin. Yanhighkla
akiden sizan sivilara temas ederseniz, temas yerini
hemen su ile yikayin. Eger s6z konusu sivi géziiniize
kacacak olursa hemen bir hekime bagvurun. Akiiden
digan sizan sivilar cildinizde tahriglere veya yanmalara
neden olabilir.

Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiler
beklenmedik davraniglara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

Akl veya aleti atese veya yliksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C Ustlindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

Tum sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda

sarj etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akilye zarar vererek yangin riskini
yukseltebilir.

SERVIS

Aleti sadece uzman bir elemana ve orijinal yedek
parcalar kullandirarak onartin. Boylelikle aletin
guvenligini korumus olursunuz.

Hasarh akiilerde onarim iglemi yapmayin. Akulerin
onarimi sadece Uretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

EK GUVENLIK TALIMATI

KiSILERIN GUVENLIGI

Copleri asla seyredenlere kars Gflemeyin

Insan saghgina zararli maddeleri Giflemeyin (kayin ya

da mese agdaci tozu, duvar tozu, asbest gibi)

Sicak, yanici veya patlayici maddeler (izerinde veya bu

maddelere dogru ifleme islemi gergeklestirmeyin

Cihaz calisirken gurtilt( seviyesi 85 dB(A) desibele kadar

cikabilir; kulak koruyucu kullanin

Tozlu ortamlarda caligirken bir toz maskesi kullanin

Saglariniz uzunsa hava girigsinden uzak tutun, aksi

takdirde fiziksel yaralanma meydana gelebilir

Aleti daima kapatin ve bataryayi ¢ikarin

- aleti her gézetimsiz biraktiginizda

- alet Gzerinde kontrol, temizlik islemi veya ¢calisma
gerceklestirmeden énce

- alet anormal sekilde titremeye basladiginda

ELEKTRIKSEL GUVENLIK

Aletin digmesi agma veya kapama islemini
gercgeklestirmiyorsa aleti kullanmayin; arizal bir digmenin
daima uzman bir kisi tarafindan onariimasini saglayin

KULLANMADAN ONCE

Her kullanim éncesinde cihazin ¢aligmasini kontrol edin,
herhangi bir ariza durumunda, hi¢ vakit kaybetmeden
yetkili servis personeli tarafindan onariimasini saglayin,
cihazi kesinlikle kendiniz agmaya galismayin

KULLANIM SIRASINDA

Havalandirma deliklerinin her zaman temiz kalmasini
saglayin

Alet normal ¢alismiyorsa veya degisik glrilttler
geliyorsa, aleti hemen kapatin veya sarj cihazin figini
prizden ¢ekin



KULLANIMDAN SONRA

* Aleti, cocuklarin erisemeyecegi, ic mekanlarda kilitli ve
kuru bir yerde saklayin
- batarya takimini aletten ayri bir sekilde saklayin

ALET/BATARYA UZERINDE BULUNAN iSARETLERIN

ACIKLAMASI

(3 Kullanmadan énce kilavuzu okuyun

(@) Piller atese maruz kaldiginda patlar, bu yiizden herhangi
bir nedenle pili yakmayin

() Aleti, sarj cihazini ve bataryayi daima 0°- 50° arasindaki
oda sicakliginda saklayin

(8) Koruyucu gézliik ve koruyucu kulaklik giyin

(7) Elektrikli aletlerini ve pilleri evdeki ¢op kutusuna atmayin

KULLANIM

e Bataryanin sarji
! sarj cihazi ile birlikte verilen giivenlik uyarilari ve
talimatlarini okuyun
« Bataryanin ¢gikarimasi/takilmasi 2)
e Batarya sarj sure gostergesi
mevcut batarya seviyesini (8)a géstermek igin batarya
seviyesi gosterge diigmesine J basin
diigmeye J (®)b bastiktan sonra batarya
gostergesinin en diisiik seviyesi yanip sonmeye
basladiginda bataryanin sarji bitmis demektir
diigmeye J (8)c bastiktan sonra batarya
goOstergesinin 2 seviyeleri yanip sonmeye
basladiginda batarya, izin verilen calisma sicakhgi
arahiginda degil demektir
* Pil koruma
Asagidaki durumlarda alet aniden kapanir veya tekrar
calistinlamaz
- yuk cok yiiksek oldugunda --> yiku kaldirin ve
yeniden caligtirin
- aki sicaklik araligi olan -20 ila +50°C iginde
degilse --> diigmeye J (8)c bastiktan sonra akii
gostergesinin 2 seviyeleri yanip sénmeye basladiginda;
bataryanin yeniden izin verilen ¢alisma sicaklik
araligina dénmesini bekleyin
batarya bitmeye yakinken (asiri bosalmaya karsi
koruma saglamak icin) --> digmeye J basildiginda
batarya seviye gostergesi tarafindan duslk batarya
seviyesi veya yanip sénen distiik batarya seviyesi (®)b
gbsterilir; bataryayi sarj edin
alet otomatik olarak kapandiktan sonra agma/
kapama diigmesine basmayin; pil hasar gorebilir
e Montaj
- Ufleme igin kayislar hava ¢ikisinin baglanti oyugu
H igindeki boruya E yerlestirin ve saat ydniinde (9)
cevirerek yerine yerlestirin
! iifleme iglemi yaparken hava giriginin F (2
her zaman kalintilardan/kirlerden temizlenmis
olmasini saglayin
- gisirme i¢in hava cikisinin baglanti oyugu H igindeki
adaptore G yerlestirin ve saat yoéniinde (10) gevirerek
yerine yerlestirin
- bosaltma igin hava girisi F (1 igindeki adaptére G basin
e Acma/kapama (12
- C salterine basmak aleti ¢aligtirin
- A digmesine basarak surekli kullanim igin anahtari
kilitleyin
- C salterine tekrar basip birakmak suretiyle salteri sabit
konumdan kurtarin
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- anahtar C birakarak aleti kapatin
! aleti acmadan 6nce herhangi bir nesneyle temas
halinde olmadigindan emin olun
! aleti kapattiktan sonra motor birka¢ saniye
dénmeye devam eder
e Dizgiin baglama igin hiz kontrol(i (3
- saltere az veya ¢ok basmak suretiyle hiz sifirdan
maksimuma kadar kademesiz olarak ayarlanabilir C
¢ Hava akis kumandasi (3 konum)
- hava hacmini artirmak i¢in hava akis regulatérini B
ileriye dogru itin
- hava hacmini azaltmak i¢in hava akis regulatérini B
geriye dogru itin
e Aletin tutulmasi ve kullaniimasi (5
! calisma esnasinda, aleti daima gri renkli bélge(ler)
den tutun

BAKIM / SERVIS

¢ Bualet profesyonel kullanima yénelik degildir
¢ Aleti kuru ve yumusak bir bezle temizleyin (temizlik
araglari veya malzemesi kullanmayin)
! temizlemeden énce aletten bataryayi ¢ikarin
¢ Dikkatli bigimde ydr(tllen Uretim ve test yontemlerine
ragmen alet ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli
aletleri igin yetkili bir serviste yapiimalidir
- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizi de
ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulastirnin (adresler ve aletin servis semalari
www.skil.com adresinde listelenmigtir)
¢ Agin ylklenme ve yanlis kullanimin aleti garanti
kapsamindan ¢ikaracagdini unutmayin (SKIL garanti
kosullari icin www.skil.com adresine bakin veya saticiniza
basvurun)

CEVRE

* Elektrikli aletlerini, piller, aksesuarlari ve ambalajlan
evdeki ¢op kutusuna atmayin (sadece AB Ulkeleri igin)
- kullanilmig elektrikli aletleri, elektrik ve elektronik eski
cihazlar hakkindaki 2012/19/EC Avrupa ydnergelerine
gbre ve bu yénergeler ulusal hukuk kurallarina
gore uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve gevre
sartlarina uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
goénderilmelidir

- sembol (7) size bunu animsatmalidir

! bataryay tasfiye etmeden énce, kacak akimlari
onlemek lizere batarya uglarini agir bir bantla
sarin

GURULTU / TITRESIM

Olglilen EN 62841 gére ses basinci bu makinanin
seviyesi 83,5 dB(A) ve calisma sirasindaki gurllti 94,5
dB(A) (standart sapma: 3 dB), ve titresim < 2,5 m/s? ({i¢
yonin vektor toplami; tolerans K = 1,5 m/s?)
¢ Titresim emisyon seviyesi EN 62841°de sunulan
standart teste gore élguimustir; bu seviye, bir aleti bir
baskasiyla kargilagtirmak amaciyla ve aletin s6z konusu
uygulamalarda kullanilmasi sirasinda titresime maruz
kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir
- aletin farkl uygulamalar igin veya farkli ya da bakimi
yetersiz yapilmis aksesuarlarla kullaniimasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir
- aletin kapali oldugu veya galistigi ancak gergcek



anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma
seviyesi belirgin bigcimde azalabilir

! aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,
ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi
diizenleyerek kendinizi titresimin etkilerinden
koruyun

Bezszczotkowa
dmuchawa
akumulatorowa

WSTEP

* Narzedzie przeznaczone do przedmuchiwania
materiatéw, ktére nie stanowig zagrozenia dla zdrowia

* Narzedzie to jest przeznaczone do nadmuchiwania
przedmiotow o duzej objetosci, takich jak tézka
powietrzne, baseny, pontony itp.

* Narzedzie nie jest przeznaczone do przedmuchiwania
lisci i do uzytku poza pomieszczeniami

* Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

* Prosze doktadnie przeczytac niniejsza instrukcje
przed rozpoczeciem eksploatacji i zachowaé ja na
przysztosé 3

3161

DANE TECHNICZNE (1)
ELEMENTY NARZEDZIA (2

A Przycisk blokady wtgcznika

B  Regulacja sity powietrza

C  Przycisk witacznik/wytacznik i regulator predkosci
D Rekojes¢

E Rura

F  Wiot powietrza

G Uniwersalny adapter

H Rowek ztgcza

J  Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
BEZPIECZENSTWO

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
ELEKTRONARZEDZIA

OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia
dotyczace bezpieczenstwa, instrukcje, ilustracje i dane
techniczne dostarczone z tym elektronarzedziem.
Nieprzestrzeganie wszystkich ponizszych instrukcji moze
skutkowa¢ porazeniem pradem, pozarem i/lub powaznym
obrazeniem ciata.

Wszystkie ostrzezenia i wskazowki nalezy zachowac do
dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie “elektronarzedzie” odnosi
sig¢ do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczng z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

51

1)

a)

b)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

¢

BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

Miejsce pracy nalezy utrzymywacé w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie o$wietlone
miejsce pracy mogg doprowadzi¢ do wypadkéw.

Nie nalezy pracowa¢ tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sig np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpali¢ ten pyt lub pary.
Elektronarzedzie trzymac podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna straci¢
kontrole nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Wtyczka urzadzenia musi pasowac do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywa¢ wtyczek adapterowych razem z
uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujgce gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.
Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia prgdem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

Urzadzenie nalezy przechowywac zabezpieczone
przed deszczem i wilgocig. Wniknigcie wody do
elektronarzgdzia podwyzsza ryzyko porazenia prgdem.
Nigdy nie nalezy uzywa¢ kabla do innych czynnosci.
Nigdy nie uzywa¢ kabla do noszenia urzadzenia

za kabel, zawieszenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzyma¢ z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszajg ryzyko porazenia prgdem.

W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje

sig na $wiezym powietrzu nalezy uzywac¢ kabla
przedtuzajgcego, ktéry dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla przedituzajgcego zmniejsza
ryzyko porazenia pragdem.

Jezeli nie da sig unikna¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
uzy¢é wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-
pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.
BEZPIECZENSTWO 0SOB

Nalezy by¢ uwaznym, uwazaé na to co sie robi i
prace elektronarzedziem rozpoczyna¢ z rozsgdkiem.
Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia gdy jest si¢
zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzgdzenia
moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa,

nie slizgajace sig buty robocze, hetm ochronny lub
ochrona stuchu, w zalezno$ci od rodzaju i zastosowania
elektronarzgdzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.
Nalezy unikaé¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/
lub podtgczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewnic sig, ze elektronarzedzie jest
wytgczone. Trzymanie palca na wytgczniku podczas
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przenoszenia elektronarzedzia lub podtgczenie do
pradu wtgczonego narzedzia, moze stac si¢ przyczyng
wypadkow.

Zanim urzadzenie zostanie wigczone nalezy usungé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
ktore znajdujg sie w ruchomych czesciach urzadzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy
dbaé o bezpieczna pozycje pracy i zawsze
utrzymywacé réwnowage. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzgdzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy
nosi¢ luznego ubrania lub bizuterii. Wiosy i ubranie
nalezy trzymac z daleka od ruchomych elementéw.
Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy mogg zosta¢
pociagnigte przez poruszajgce sig czgsci.

W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie
urzadzen odsysajacych lub podchwytujgcych nalezy
upewni¢ sie, czy sg one wiasciwie podtaczone i
prawidtowo uzyte. Uzycie urzadzenia odsysajgcego pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

Nie wolno pozwolié, aby rutyna nabyta w wyniku
wielokrotnego uzycia elektronarzedzia, zastgpita
Sciste przestrzeganie zasad bezpieczenstwa.
Niedbale obstugiwane elektronarzedzie moze w utamku
sekundy wyrzadzi¢ istotne szkody lub spowodowaé
ciezkie obrazenia.

UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

Nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia. Do pracy
uzywac nalezy elektronarzedzia, ktore jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuje sig
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.
Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, ktorego
wigcznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wtgczy¢ lub
wytgczyc¢ jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
nastawczych, przed wymiana osprzetu lub przed
odtozeniem elektronarzedzia nalezy wyja¢ wtyczke
z gniazda sieciowego i/lub usungé¢ akumulator.

Ten $rodek ostroznos$ci zapobiega niezamierzonemu
wigczeniu sig urzgdzenia.

Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
poza zasigegiem dzieci. Nie nalezy udostepniac
narzedzia osobom, ktére jego nie umieja lub

nie przeczytaty tych przepiséw. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sg
niebezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac

w nienagannym stanie technicznym. Nalezy
kontrolowaé, czy ruchome czesci urzadzenia
funkcjonuja bez zarzutu i nie sg zablokowane, czy
czesci nie sa peknigte lub uszkodzone, co mogtoby
mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzgdzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzgdzenia oddaé¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwg
konserwacije elektronarzedzi.

Osprzet tngcy nalezy utrzymywac ostry i czysty.
Starannie pielegnowany osprzet tngcy z ostrymi
krawedziami tngcymi blokoje sig rzadziej i tatwiej sig
uzywa.
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Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy
uzywac odpowiednio do tych przepiséw.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos$¢ do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do
innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuaciji.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny byé
zawsze suche, czyste, niezabrudzone olejem ani
smarem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie
pozwalajg na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole
nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

UWAZNE OBCOWANIE | UZYWANIE NARZEDZI
ZASILANYCH AKUMULATORAMI

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach,
ktore polecit producent. W tadowarce, ktéra nadaje
sie do tadowania okreslonych akumulatoréw istnieje
niebezpieczenstwo pozaru, gdy uzyte zostang inne
akumulatory.

Do elektronarzedzi nalezy uzywaé jedynie
przewidzianych do tego akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze doprowadzi¢ do obrazen ciata i
niebezpieczenstwa pozaru.

Nie uzywany akumulator nalezy trzymac z daleka od
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych
matych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby
spowodowac zwarcie kontaktéw. Zwarcie pomiedzy
kontaktami akumulatora moze spowodowac oparzenia
lub pozar.

Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie
sie cieczy z akumulatora. Nalezy unikaé kontaktu z
nig. Przy przypadkowym kontakcie sptuka¢ woda.
W przypadku, ze ciecz dostata sie¢ do oczu nalezy
dodatkowo skonsultowa¢ sig z lekarzem. Ciecz
akumulatorowa moze doprowadzi¢ do podraznienia
skory lub oparzen.

Nie wolno uzytkowaé uszkodzonych ani
modyfikowanych akumulatoréw i elektronarzedzi.
Uszkodzone lub przerabiane akumulatory moga sig
nieprzewidzianie zachowac, powodujgc niebezpieczne
dla zdrowia skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).
Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz
chroni¢ przed ekstremalnymi temperaturami.
Wskutek dziatania ognia lub temperatury przekraczajgcej
130°C akumulator moze eksplodowac.

Nalezy stosowa¢ sie do wszystkich wskazéwek
dotyczacych tadowania. Nie wolno tadowac¢
akumulatora lub elektronarzedzia w temperaturze
znajdujgcej sie poza zakresem sprecyzowanym w
niniejszej instrukcji. Niezgodne z instrukcjg fadowanie
lub tadowanie w temperaturze nie mieszczacej si¢ w
zalecanym zakresie moze spowodowaé uszkodzenie
akumulatora oraz zwigksza ryzyko pozaru.

SERWIS

Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.

Nie wolno w zadnym wypadku naprawia¢
uszkodzonego akumulatora. Naprawy akumulatora
mozna dokonywac wytgcznie u producenta lub w
autoryzowanym punkcie serwisowym.



DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

BEZPIECZENSTWO 0SOB

* Materiatéw nie nalezy wymiata¢ w kierunku innych oséb

¢ Nie wolno przedmuchiwa¢ materiatéw, ktére
stanowig zagrozenie dla zdrowia (np. pytu brzozowego
lub dgbowego, pytu po cemencie lub azbestu)

¢ Strumienia wydmuchiwanego powietrza nie nalezy
kierowac na materiaty gorace, fatwopalne lub
wybuchowe

¢ Poziom hatasu podczas pracy moze przekracza¢ 85
dB(A); uzywac nauszniki do ochrony stuchu

* Podczas pracy w Srodowisku zapylonym nalezy nosié
maske przeciwpytowag

¢ Jesli dtugie wtosy dostang si¢ w okolice wlotu powietrza,
moze dosc¢ do obrazen ciata

e Wylaczyé narzedzie i usungé akumulator
- gdy narzedzie jest pozostawiane bez nadzoru
- przed wykonaniem kontroli, przystgpieniem do

czyszczenia lub rozpoczeciem pracy nad narzedziem

- gdy narzedzie zaczyna drga¢ w sposob nietypowy

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

* Znarzedzia nie nalezy korzystac, jesli wytacznik nie
powoduje jego wigczenia i wytaczenia; uszkodzony
wytgcznik nalezy oddaé¢ do naprawy wykwalifikowanej
osobie

PRZED UZYCIEM

e Sprawdzié, czy urzadzenie dziata prawidtowo; w
przypadku uszkodzenia naprawy powinien dokona¢
wykwalifikowany personel techniczny; nigdy nie otwierac¢
samemu urzgdzenia

PODCZAS UZYWANIA

¢ Nalezy zawsze upewni¢ sie, ze w otworach
wentylacyjnych nie znajduja sig zadne elementy

* W przypadku wadliwego dziatnia mechanicznych
lub elektrycznych elementéw urzadzenia, nalezy
bezzwocznie odtgczy¢ narzgdzie przy tadowarce wyjaé
wtyczke z gniazda sieciowego

PO UZYCIU

¢ Przechowywacd urzgdzenia we wnetrzach w suchym,
zamknigtym pomieszczeniu z dala od dzieci
- przechowywaé akumulator oddzielnie od narzedzia

OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU/

AKUMULATORZE

(3 Przed uzyciem przeczytaj instrukcje obstugi

(#) Akumulatory w kontakcie z ogniem mogg eksplodowag,
wigc nie wolno ich pod zadnym pozorem spala¢

(8 Narzedzie/tadowarka/akumulator powinny byé zawsze
przechowywane w pomieszczeniu o temperaturze
ponizej 50°C

(® Nalezy stosowaé okulary ochronne i ochraniacze suchu

(@ Nie wyrzucaj elektronarzedzi i baterie wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego

UZYTKOWANIE

* tadowanie akumulatora
! przeczytaé wszystkie ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa oraz instrukcje dostarczone z
tadowarka
* Usuwanie/montaz baterii 2)
e Wskaznik akumulatora
- nacisng¢ przycisk wskaznika poziomu energii
akumulatora J, aby wyswietli¢ biezgcy poziom energii
akumulatora (®a
! jesli po nacisnigciu przycisku wskaznik miga,

wskazujac najnizszy poziom J (8)b, akumulator jest
wyczerpany

! jesli po nacisnigciu przycisku na wskazniku
migajg 2 paski poziomu, J (8)c, zostat
przekroczony dopuszczalny limit temperatury
roboczej akumulatora

System ochrony baterii

Urzadzenie nagle wytacza sie lub nie mozna go wtaczy¢,

gdy

obcigzenie jest zbyt duze --> usunaé obcigzenie i

uruchomi¢ ponownie

temperatura akumulatora jest poza

dopuszczalnym zakresem wynoszacym od -20

do 50°C --> 2 paski poziomu energii akumulatora na

wskazniku zaczng miga¢ po nacisnigciu przycisku J

(8)c; poczekaé, az temperatura akumulatora powrdci do

dopuszczalnego zakresu

akumulator jest prawie catkowicie wyczerpany

(zabezpieczenie przed gtebokim roztadowaniem)

--> nacisnigcie przycisku J powoduje wyswietlenie na

wskazniku niskiego poziomu akumulatora lub miganie

paska niskiego poziomu akumulatora (8)b; natadowaé
akumulator

po automatycznym wytaczeniu narzedzia nie

naciskaj przycisku "on/off”, poniewaz moze to

spowodowaé uszkodzenie akumulatora

Montaz

- w celu przedmuchiwania wsung¢ zaczepy wewnatrz
tuby E do rowkdw ztgcza H wylotu powietrza
i zablokowaé na miejscu, obracajgc go w prawo (9)

! podczas przedmuchiwania nalezy pamigtaé¢ o tym,
aby wlot powietrza F (2) byt czysty od zabrudzen i
zanieczyszczen

- w celu napompowania wsuna¢ zaczepy wewnatrz
adaptera G do rowkdw ztagcza H wylotu powietrza
i zablokowaé na miejscu, obracajac go w prawo

- w celu odpompowania, podtaczy¢ adapter G do wlotu
powietrza F (1)

Wigcz/wytgez (2

elektronarzedzie wiaczane jest poprzez wcisniecie

wiagcznika/wytacznika C

- aby kontunuowac prace, zablokwaé przetacznik

nacisnieciem przycisku A

zwalnianie blokady nastepuje poprzez ponowne

wecisniecie i zwolnienie wtacznika/wytacznika C

narzedzie jest wytgczane przez zwolnienie

przetacznika C

przed wigczeniem narzedzia upewnij sig, ze nie

styka sie z zadnym przedmiotem

po wytaczeniu urzadzenia jego silnik pracuje

jeszcze przez kilka sekund

Regulacja predkosci dla ptynnego startu (3

- zmieniajgc stopien nacisku na przycisk wtgcznika/
wytgcznika C mozna bezstopniowo sterowac
predkoscig w zakresie od zera do maksymalnej
predkosci obrotowej

Kontrola sity powietrza (3 pozyciji)

- przesungé regulator sity powietrza B w kierunku do
przodu, aby zwigkszy¢ objetos¢ powietrza

- przesungé regulator sity powietrza B w kierunku do tytu,
aby zmniejszy¢ objetos¢ powietrza

Utrzymywanie i prowadzenie narzedzia (5

! podczas pracy zawsze trzymaé narzedzie za
uchwyt(y) ograniczone szarym kolorem



KONSERWACJA / SERWIS

Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych
Przyrzad nalezy czysci¢ sucha, miekka szmatka (nie
uzywac srodkéw czyszczacych ani rozpuszczalnikdw)
! przed rozpoczeciem czyszczenia wyjac
akumulator z narzedzia
Jesli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej
kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii,
naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy SKIL
- odesta¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem
zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajduja sig¢ na stronach www.skil.com)
Prosimy pamietaé, ze uszkodzenia spowodowane
przecigzeniem lub niewtasciwym uzytkowaniem
narzedzia nie podlegaja gwarancji (warunki gwaranciji
SKIL znajduja sie na www.skil.com lub pyta¢ swojego
dealera)

SRODOWISKO

Nie wyrzucaj elektronarzedzi, baterie, akcesoriow
i opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko panstw UE)

zgodnie z Europejska Dyrektywg 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego

i elektronicznego oraz dostosowaniem jej do

prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac w sposoéb przyjazny dla
Srodowiska

w przypadku potrzeby pozbycia sig narzedzia,
akcesoriéw i opakowania - symbol (7) przypomni Ci o
tym

przed oddaniem akumulatora do punktu odbioru
surowcow wtérnych zabezpieczy¢ tasma jego
styki w celu uniknigcia powstawania pradow
petzajacych

HALASU / WIBRACJE

Pomiaréw dokonano zgodnie z normg EN 62841

ci$nienie akustyczne narzedzia wynosi 83,5 dB(A)

zas poziom mocy akustycznej 94,5 dB(A) (poziom

odchylenie: 3 dB), zas wibracje < 2,5 m/s? (suma

wektorowa z trzech kierunkéw; btad pomiaru

K=1,5m/s?

Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem

standaryzowanym podanym w EN 62841; moze stuzyé

do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako ocena

wstepna narazenia na wibracje w trakcie uzywania

narzedzia do wymienionych zadan

- uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi
albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczaco
zwigkszy¢ poziom narazenia

- przypadki, kiedy narzedzie jest wytgczone lub jest

czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, mogag

znaczaco zmniejszy¢é poziom narazenia

nalezy chroni¢ sig przed skutkami wibracji

przez konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,

zaktadanie rekawic i wtasciwg organizacje pracy
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BecweTto4Han
aKKRymynAaTopHas
BO3A4yX0oAyBKa

B cocTaB SKcnyaTaumMOoHHbIX JOKYMEHTOB,
npegycMoTpeHHbIX N3rotoBuTesieM ANA NpoayKUunn, MoryTt

BXOAUTb HacToALee pyKOBOACTBO MNO aKCnlyaTauuu, a
TaK¥e NPUIOHEeHUA.

MHdopmauma o NOATBEPHAEHUN COOTBETCTBUA COAEPHMUTCA

B NPUIOKEHUN.

CpOK cnyH6bl U3pgenua
CpoK cnym6bl n3penva coctaBnaeT 7 net. He
peKoMeHyeTCsA K aKcnayaTaumm no ucteveHun 5 net
XpaHEeHWA C JaTbl U3roToBAEHNA 6e3 NpeABapUTe/IbHON
NPOBEPKM (AATY M3rOTOBNIEHWA CM. HA 9TUKETKE).
MepeyeHb KPUTUHECKUX OTKA30B U OLIMGOYHbIE
AeCTBUA NepcoHana uan nosb3oBarens
He UCMo/b30BaTh C NOBPEK/JEHHON PYKOATKOM UK
NOBPEMAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM
He UCnonb30BaTh NpY NOABIEHWUN fbiMa
HenocpeACcTBEHHO U3 Kopnyca U3aenvs
- He UCMNOob30BaTh C NepedUTLIM UMW OrONIEHHbIM
3/1eKTPUYECKNM Kabenem
He UCMo/b30BaTh Ha OTKPbITOM MPOCTPaHCTBE BO
BpeMsA JOXAA (B pacnblifAemon Boae)
He BKJ/II04aTb NpW nonajaHnn Bogbl B KOPMyc
He UCMoNb30BaTh NPU CUIbHOM UCKPEHWK
- He 1CNonb30BaTh NpY NOABIEHWUN CUIbHOM BMGPaLK
HKpuTepumn npeaenbHbIX COCTOAHUIA
- NepeTépT UM NOBPEAEH SNIEKTPUHECKNI Kabenb
- MOBpPEXAEH KOpnyc napenvs
Tvn M NEPMOAUYHOCTb TEXHUHECKOrO 06CYHMBaHUA
PexomeHAayeTcA O4UCTUTL MHCTPYMEHT OT NblAu nocne
KaX/oro UCrnosb30BaHuA.
XpaHeHue
Heo6X0MMO XpaHUTb B CyXOM MecTe
- HeobXoAMMO XpaHWUTb BAANN OT UCTOYHUKOB

MNOBbIWEHHbIX TeMneparyp u BO3/ENCTBUA CONTHEYHbIX

nyyven
- MpUW XpaHeHUH HeoBXoAMMO n3beraTb Pe3Koro
nepenaga temneparyp
XpaHeHue 6e3 ynakoBKW He AonycKaeTca
- MOAPOGHbIE TPEGOBAHMUA K YCIIOBUAM XpaHEHWs
cmoTpute B FOCT 15150 (Ycnosue 1)
TpaHcnopTUpoBKa
- KaTeropuvyecKu He JoMycKaeTcs nafeHue 1 ntobble
MexaHW4YecKue BO3EeNCTBUA Ha YyNaKoBKY Npu
TPaHCMOPTUPOBKE
- Mpu pasrpy3Ke/norpysKe He fonycKaeTcs
1crnonb3oBaHne N6oro BUAA TEXHUKK, paboTatoLLen
Mo MPUHLMMY 3aXMMa yNaKoBKU

- NoApPOGHbIE TPEGOBAHMA K YCIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKHM

cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)
BHUMAHMUE!

B cnyyae BO3HUKHOBEHUWA nepe6on B paboTe
3/IEKTPOUHCTPYMEHTA BC/IEACTBUE MOJIHOIO U/IU
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YaCTUYHOrO NpeKpaLLeHUs IHeprocHabKeHna uam
NOBPEHAEHUA Lienu ynpaB/ieHUA 3HeprocHabxkeHnem
ycTaHOBUTE BblK/Il04aTe/ib B NoJoweHue Bbik.,
y6eauBLIKCH, YTO OH He 3a6JIOKMpPOBaH (Npu ero
HaJINYUK) U OTKIIIOUUTE CETEBYIO BUJIKY OT PO3ETHHU
WK OTCOEANHUTE CbEMHDBIN aKKYMYNATOP (3TUM
npefoTBpaLLaeTCA HEKOHTPOMPYEMbIM MOBTOPHbIN 3anycK)

BBEAEHUE

e [laHHbIM MHCTPYMEHT NpeAHa3HaveH A1 cayBaHus
mMaTtepu1asnoB, KOTOpble HE NPEACTaBAAOT ONacHOCTH
[Ns1 300POBbA YesI0BEKA

e Hacoc npegHasHayeH ana HaKauynBaHWsA NpeaMeToB
60/1bLIOr0 06bEMA, TAKMX KaK HaZlyBHbIE MaTpachbl,
6acceviHbl, IOAKU U T. M.

e [laHHbIM MHCTPYMEHT He NpefHa3HayeH AN cayBaHus
JIMCTBEB U UCMO/b30BaHUA BHE MOMELLEHH

e [laHHbI MHCTPYMEHT He NOAXOAUT A5 NPOMbILLIEHHOMO
Mcnosb3oBaHus

¢ lepep ucnonb3oBaHuem npuéopa BHUMATEIbHO
03HAKOMbLTECb C AAHHOW MHCTPYKLUUEN U COXpaHUTe
ee A/1s NoCNeAyLero UCnob3oBaHua (3)

TEXHUYECKUE AAHHBIE (1)

CTPAHA U3rOTOBJIEHUA
CpenaHo B Kutae

OETAJIU UHCTPYMEHTA (2

YHuBepcanbHbIM agantep
CoefuHUTENbHbIN Nas
MHavkaTop ypoBHA 3apaga

BE3OMNACHOCTb

OBLWMUE YKA3AHHUA NO TEXHUHE BE3ONACHOCTH
OB- PALLLEEHUA C SIEKTPOUHCTPYMEHTAMU

A KHonka ana 3anvpaHva BblKAYaTens

B  PerynaTtop Bo3ayLuHOro noToKa

C  Hypok-BblKato4aTeb BK/BbIK/ U PEFYIATOP CKOPOCTU
D PyrosaTts

E Tpy6ra

F  Bo3ayxo3abopHuWK

G

H

J

BHUMAHMUE! CnepgyeT 03HAaKOMUTLCA CO BCEMU
npaBuiamMu TEXHUKM 6€30MacHOCTU, UHCTPYKLMAMM,
MANIOCTPALMUAMMU U TEXHUHECKUMU AaHHbIMMU,
copAepHalLMMUCA B NpuiaraeMbiX K 3TOMy
3JIEKTPOMHCTPYMEHTY MaTepuanax. HecobnofeHne
HUMKEenepeynUCNeHHbIX MHCTPYKLMWIA B NMOJIHOM OGEME MOMKET
NOB/IEYb NOPaXKEHUE NEKTPUHECKUM TOKOM, MOKaP W/nnu
Cepbe3Hyto Tpasmy.

CoxpaHsAiiTe 3TU UHCTPYKLMU U YKa3aHua ans
6yAyLLEero UCNob3oBaHuUA.

Mcnonb3oBaHHOe B HACTOALLMX MHCTPYKLUMAX U YKa3aHWUAX
NOHATUE “dNEKTPOUHCTPYMEHT” pacnpocTpaHAeTCs Ha
9/IEKTPOUHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CeTH (C Kabenem
NUTaHWA OT ANIEKTPOCETH) U HA aKKYMYNATOPHbIN
9/IEKTPONHCTPYMEHT (6e3 Kabensa NuTaHuA oT
9/IEKTPOCETH).
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3)
a)

BE30OMACHOCTb PABOYEIO MECTA
CobntopaiiTe YUCTOTY U NOAAEPHUBaITE

Hap 1exallyto OCBeLeHHOCTb Ha paboyem mecTe.
Becnopsapok Ha paboyem mMecTe nam ero nioxoe
OCBeLLeHWe MOTyT MPUBECTM K HECHACTHBIM Cy4asM.
He ucnonb3ayiiTe ¢ 3/1eKTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONACHOM cpepae, T.e. B HeNnocpeacTBeHHON
671M30CTH OT JIEFKOBOCMIaMEHAIOLMUXCA
HUAKOCTEN, ra3oB UM NbiaK. B npouecce

paboThbl 9NEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT U UCKPbI MOTYT
BOCM/IaMEHWTb rasbl UK Mblb.

Mpu paboTte ¢ 3INEKTPOMHCTPYMEHTOM He
JonycKauTe geTtei UM NOCTOPOHHMX Ha Bawe
pa6ouee mecTo. OTBNEYEHME Ballero BHMMaHua
MOMET NPUBECTU K NOTepe KOHTPONA Haj paboTom
9/IeKTPOUHCTPYMEHTA.

SJIEKTPUYECKAA BE3OMACHOCTb
LlitencenbHasA BUAKa Kabena nutaHua
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA [J0/1iKHa COOTBETCTBOBaTh
po3eTKe aneKTpoceTu. He BHOCUTE HUKaKMX
M3MeHEeHUI B KOHCTPYKLUIO BUJIKKU. He ucnonbayiite
apanTopbl ANA 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA C 3alUTHbIM
3a3eM/IeHUeM. 3aBO/ICKME LUTENCEIbHbIE BUKU U1
COOTBETCTBYIOLME UM CETEBbIE PO3ETKM CYLLECTBEHHO
CHWalOT BEPOATHOCTb 9/IEKTPOLLOKA.

U36eraiTe MexaHM4E€CKMX KOHTAKTOB C

TaKMMKU 3a3eM/IEHHbIMU NOBEPXHOCTAMM,

KaK Tpy6onpoBoAbl, CUCTEMbI OTOM/IEHUS,

NANTbI U XONOAUIbHUKMN. [TpU CONPUKOCHOBEHMU
YesloBEKa C 3a3eMJ/IeHHbIMU NpeAMeTamu BO BpeMs
paboTbl MHCTPYMEHTOM BEPOATHOCTb 3/IEKTPOLLOKA
CyLLeCTBEHHO Bo3pacTaer.

Ob6eperaiiTe 3/1IeKTPOUHCTPYMEHT OT
BO3AeWCTBUA AOMAA U BNaru. Monagaxve BoAbl

B 9/IEKTPOMHCTPYMEHT MOBbILLIAET BEPOATHOCTb
3NIeKTPUYECKOrO yaapa.

WUcnonb3yiite Kabesb CTPOro No Ha3Ha4YeHuUHo.

He ponycKaetca TAHYTb U NepepABUraTb
3/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a Kabesib UM UCNOJIb30BaTh
Kabenb ANA BbITArMBaHWA BUIKU U3 PO3ETHU.
O6eperaiiTe Kabesb UHCTPYMEHTa OT BO3AENUCTBUA
BbICOKMX Temnepatyp, Macaa, oCTPbIX KPOMOK
WU ABUKYLLMXCA YacTeW 3/IEeKTPOUHCTPYMEHTa.
MoBpeXAEHHbIN UK CyTaHHbIM Kabesb NoBbillaeT
BO3MOMXHOCTb 3/IEKTPUYECKOro yaapa.

Mpu pa6oTe Ha ynuue UCNO/Nb3YiHTe YAJIMHUTEND,
npepHa3Ha4YeHHbIN ANA paboTbl BHE MOMELLEHUS.
Mcnonb3oBaHWe Takoro yAIMHUTENA CHUKaeT
BEPOSATHOCTb 3/IEKTPUYECKOTO yaapa.

Ec/iM HeBO3MOKHO U36emarb NpUMEHeHUA
3/IEKTPOMHCTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHUH, TO
ycTaHaB/AMBaWTe YCTPOWCTBO 3alLUTbl OT YTEYKU B
3eMmJ110. Vcnonb3oBaHue yCTPOMCTBA 3alMThbl OT YTEYKM
B 3eMJII0 CHUAEeT PUCK 3/IEKTPUYECKOTrO NMOPaMEHHS.
JINYHAA BE3OMNMACHOCTb

Byabre BHUMaTe ibHbl, ceauTe 3a TeM, 4To Bbl
fenaete U BbINo/HAITe paboTy 06aymaHHo. He
No/Ib3yWTeChb 3/IEKTPOMHCTPYMEHTOM, ecan Bbl
ycTanu Wau HaxofuTech Nop BO3aencTBMemM
TPaHKBU/IN3aTOPOB, aJIKOroNA MU MeAULUHCKUX
npenapartoB. CeKyHAHas NoTeps KOHLEHTpaLu1 B
paboTe C 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM MOET NMPUBECTU K
cepbe3HbIM TpaBMaMm.
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UcnonbayiiTe cpepcTBa MHAUBUAYaNIbHOMN
3awmTbl. 3aWMTHbIe O4KKM 06A3aTesnbHbl. Cpeactsa
MHAVBWUAYANbHOM 3alMThbl, TAKWE KaK NPOTUBONbIJIEBOM
pecnuparop, HECKONb3ALLaA 3alMTHasA 06yBb,
LuNeM-KacKa, CpeACcTBa 3allyThl OpPraHoB Criyxa
NPVYMEHSIIOTCA B COOTBETCTBYIOLLMX YCIOBUAM PaboThbl
06CTOATENBCTBAX M MUHUMU3UPYIOT BO3MOMHOCTD
noNly4YeHWsl TpaBM.

MNMpepoTBpaLiaiTe HenpegHaMepeHHOe BH/OYEHUE
3/1eKTPOUHCTpYMeHTa. Nepea noaKAlOYeHEM
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA K I/IEKTPONUTaHUIO U/UNU

K aKRyMynATopy y6eanTeCh B BbIK/IIOYEHHOM
COCTOAHWM 3NIEKTPOMHCTPYMeEHTA. Ec/in Bbl

npv TPAHCMOPTUPOBKE 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA

LEepHUTE nane, Ha BbIK/o4aTeNe UK BRIOYEHHbIN
9/IEKTPOMHCTPYMEHT MOAK/OYAETE K CETU MUTaHUA, TO
9TO MOMET NPUBECTU K HECHYACTHOMY Cy4alo.

Bo n3bemaHue TpaBm nepea BRAYEHUEM
3/IEKTPOMHCTPYMEHTa YAanuTe peryiMpoBoOYvHbIN
WM raeyHblil K104 U3 BpallaloLwenca 4acTu
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA.

He nepeoueHuBaiTe CBOU BO3MOHKHOCTU. TBepao
CTOIiTe Ha Horax 1 yaepHuBaiiTe paBHoBecue. B
TaKOM MOJIOKEHWUM Bbl CMOXETE JIyyLLIE KOHTPOIMPOBaTb
9/IEKTPOUHCTPYMEHT B HEOMMAAHHBIX CUTYaLMAX.
WUcnonb3yitte noaxoasiuyto pa6ouyto oaemay.

He HapeBaiiTe cBOGOAHYIO OAEKAY U YRPaLUEHUA.
[lepHuTe BOJIOCHI U OAEHAY BAAN OT ABUHYLLUXCA
yacTei. CBo6oAHasA oaewaa, yKpalleHWs uan AanHHbIE
BOJIOCbI JIETKO MOI'YT MONAcTb B ABUKYLLMECHA YaCcTH
9/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

MpK1 HanU4YUK NbleoTcacbIBaOLMUX U
nbliec6opHbIX NpucnocobsieHnii yéegutecb B
TOM, YTO OHU NOACOEANHEHDbI U UCNOJIb3YIOTCA
Hapnexawmum o6pasom. MNprMMeHeHWe NbineoTcoca
MOMET CHU3UTb ONACHOCTH, CO3JaBaeMble Mblsbio.
Xopoluee 3HaHUE 3NIEKTPOMHCTPYMEHTOB,
nosiy4eHHoe B pe3ysibTaTe 4acToro ux
MCMNONb30BaHMWA, He AO/IHKHO NPUBOAUTL

K caMOyBepPEeHHOCTU 1 UTHOPUPOBaHUIO

TEXHUKKU 6e30MacHOCTU 06palLeHUs ¢
3NeKTpouHcTpymeHTamu. OfHO HeGpeRHOe AencTBrE
3a 10/110 CEKYHAbI MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM
TpaBmam.

SKCNJYATALMA U YXO4 3A
SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

He neperpysaiTe 3/1eKTPOUHCTPYMEHT.
Ucnonb3yiTe TOT 3/IEKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
npefHa3Ha4YeH AnA AaHHoi pa6oTbl. C NoaxoasLmm
3/IEKTPONHCTPYMEHTOM Bbl BbinosHUTE paboTy

NlydLLe U HafleHeN, UCMob3ys BeCb A1anas3oH ero
BO3MOMXHOCTEMN.

He ucnonb3yiTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT C
HeucnpaBHbIM BblK/Ilo4aTenieM. IHCTPYMeHT ¢
HevcrnpaBHbIM BbIK/IOHYATEIEM ONACEH U MOAJIEHUT
PEMOHTY.

[lo Hayana HanapaKU ANTIEKTPOUHCTPYMEHTa, 3aMeHbl
NpUHaAeRHOCTEN MK NPeKpaLLeHnsa paboTbl
OTHJIl04alTe WTEencesibHYI0 BUJIKY OT PO3ETKU CEeTU
W/VMnu BbIHbTE, €C/IN 3TO BO3MOXHO, aKKYMYNATOP.
[laHHas Mepa NpefoCTOPOKHOCTH NpeaoTBpaLlaeT
cny4yaiHoe BK/IIOYEHWE 9NIEKTPOUHCTPYMEHTA.
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d)

e)

f)

h)

5)

a)

¢

XpaHuTe Heucnosib3yeMblit IIEKTPOUHCTPYMEHT

B HEJlOCTYMHOM A1 AeTei MecTe U He
Nno3BoJIANITE UCMO/Ib30BaTb €ro Muam,

He yMelLWmUM ¢ HUM 06paLLaTbCa UIKN He
03HaKOMJIEHHbIM C UHCTPYKLMEN NO IKCNayaTauuu.
ONIEKTPOUHCTPYMEHTbI MPEACTABAAT COBGOM ONacHOCTb
B pyKax HEOMbITHbIX NO/Ib30BaTeNeN.

TwaresnbHO yxamuBaiTe 3a 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM
Y npuHagnexHocTaAmMK. NpoBepaiTe
6e3ynpe4yHOCTbYHKLMN NOABUKHBIX YacTeM,
NErkoCTb UX XOAA, LIeJIOCTHOCTb BCEX YacTen

M OTCYTCTBUE NOBPEHAEHUNA, KOTOPble MOTyT
HeraTMBHO CKa3aTbcCA Ha paboTe MHCTpymeHTa. Mpun
o6HapyHEeHUN NOBPEHAEHUN caaiTe UHCTPYMEHT
B PEMOHT. Bo/1bLLIoe YMCI0 HecHacTHbIX Cy4YaeB
CBA3aHO C HEYA0BIETBOPUTE/IbHBIM YXOA0M 3a
9/IEKTPOUHCTPYMEHTOM.

PeyLine 4acTM MHCTPYMEHTa Heo6xoAUMO
noapepHUBaTb B 3aTOYEHHOM U YACTOM
COCTOAHMM. pK HAaAIEKALLEM YXOAE 3a PEHYLLMMU
NPpUHaZANEKHOCTAMU C OCTPbIMU KPOMKaMK OHU pere
3aK/IMHUBAIOTCA Y MHCTPYMEHT JlyuLle noaaaérca
KOHTPOJIHO.

Ucnonb3yiTe 3/1eKTPOUHCTPYMEHT,
NpUHaANIERHOCTH, GUTBI U T.A. B COOTBETCTBUU

C A@HHBIMW UHCTPYKLMAMU, UCXOAA U3
0COGEHHOCTE YC/I0BUIA U XapaKTepa BbINOJIHAEMOW
paboTbl. Mcrnonb3oBaH1e 3NeKTPOMHCTPYMEHTa

He Mo Ha3HaYEHWIO MOET MPUBECTU K ONacHbIM
nocneACcTBUAM.

[lepkuTe py4yKkU M NOBEPXHOCTHU 3axBaTa CyXMMKU

W YUCTbIMM, crieguTe 4To6bl Ha HUX YTO6bI Ha

HUX He BbIJI0 HUAKOW UM KOHCUCTEHTHOWM
cma3Ku. CKO/Ib3KKUE PyYKU U MOBEPXHOCTU 3axBaTta
npenAaTcTBYOT 6e30NacHOMy 06paLLeHuio C
MHCTPYMEHTOM U1 He Jal0T HAEHHO KOHTPONMPOBaThb
€ro B HenpeABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

SHKCNNYATALMUA U YXOA 3A AKKYMYJIATOPHbIM
ANIEKTPOUHCTPYMEHTOM

3apapKa akkyMynATOpHOW 6aTapen NPoU3BoAUTCA
TOJIbKO Ha TeX 3apAfAHbIX YCTPOMCTBaX, KOTopble
peKomeHA0BaHbl U3roToBUTENIEM. Vcnonb3oBaHue
HepernamMmeHTUPOBaHHbIX 3apsAAHbIX YCTPOMCTB As
3apsAKU aKKYMYNIATOPHOM GaTapen MOMET NPUBECTU K
BO3ropaHuio.

B 2/1€KTPOMHCTPYMEHTE HAAJIeUT UCNOJIb30BaTh
TOJIbKO T€ aKKyMYyNATOPHbIe 6aTapeu, KoTopble
npeaycMoTpeHbl A/1A AaHHOTO MHCTPYMEHTa.
Mcnonb3oBaHWe Apyrux akkyMynsTopHbIx 6aTapeit
MOMET NPUBECTU K TpaBMaM U BOSHUKHOBEHHMIO
NoMapHOM onacHOCTU.

He ocTaBnsiiTe akKyMmynaTopHyto 6aTapeto

pPAAOM C MeTa/l/IM4eCKUMU NpeamMeTamm —
KaHLUeNAPCKUMU CKpenKaMmu, MOHeTaMu, Klo4amu,
rBO3AAMM, BAHTAMMW U APYrMMU METa/IM4ECKUMU
npegMeTaMu, KOTOpble MOTYT 3aMKHYTb KOHTaKTbI.
HopoTKoe 3amMblKaHNe KOHTaKTOB aKKyMy/IATOPHOM
6aTrapen MOET NMPUBECTM K OXOram UK nomapy.

B cnyyasx HeHap/iemalero obpalyeHus ¢
aKKyMynATOpHOW 6aTapeeii U3 Hee MOHeT

BbITe4b MUAKOCTb. U36eraiiTe KOHTaKTa C Hel.
Mpu cnyyaiiHoM nonagaHUU MUAKOCTU Ha KORY



e)

f)

9)

6)
a)

- npomoiite Bopoii. Mpu nonagaHUKU HUAKOCTU B
rnasa, o6paTUTech TaKKe 3a NOMOLYbIO K Bpayy.
BbiTeKwas AKKYMynATOpHaA MUAKOCTb MOXET NPUBECTU
K pasgpareHnto KOXKU 1n ooram.

He ucnonb3yiite noBpewaeHHbIE UM UBMEHEHHbIE
AKKYMYNATOPbI M1 MHCTPYMEHTbI. [oBpexeHHbIe
UK UBMEHEHHbIE aKKYyMY/IATOPbI MOryT NOBECTU cebsa
HenpeacKasyeMo, YTO MOKET MPUBECTU K BO3ropaHuio,
B3pbIBY WJIM PUCKY MOJTy4EeHWA TPaBMbl.

He KnapuTte aKKyMynaTop UM UHCTPYMEHT B OFOHb
W He nopaBepraiTe UX BO3eNCTBUIO BbICOKUX
Temnepartyp. OroHb nnmn Temneparypa sbiwe 130°C
MOryT NMPUBECTU K B3PbIBY.

BbinonHsANTe BCce MHCTPYKLUK NO 3apAfKe U

He 3apAmkanTe akKyMyIATOP UM UHCTPYMEHT

npy Temneparype, BbIXxoaALLei 3a yKa3aHHbI B
MHCTPYKLUUM guanasoH. HenpasuabHana 3apagka nim
3apsfKa npy TemMnepartypax, BbIXOAALMX 32 YKa3aHHbIN
AuanasoH, MoryT NnoBpeamnTb 6aTape|o M NMOBbICUTb PUCK
BO3ropaHms.

CEPBUCHOE OBCJ1TYHKUBAHUE

MepepaBaiiTe 3/IEKTPOUHCTPYMEHT Ha CEpBUCHOE
06CnyKUBaHUE TONIbKO KBaM(ULMPOBaHHOMY
nepcoHasny, MICNoJib3yloleMy TOJIbKO NoAJ/INHHbIE
3anacHble YacTh. ITO 06eCNeHnT CoOXxpaHeH1e
6€30MacHOCTH 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA.

HuKoraa He o6cnyHuBaiiTe NOBPEKAEHHbIE
aKkKymynatopbl. O6CyHUBaTb aKKYMYIATOPbI
paspeluaeTcs TOJIbKO NMPOU3BOAUTENIO UK
aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM OpraHM3aLmu.

AONOJIHUTEJIbHbIE YKASAHUA NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTH

JINYHAA BE3OMNACHOCTb

He cayBaiiTe Mycop B CTOPOHY HaxOAALWMXCA PAAOM /L,

3anpelyaetca caysBaTtbh Matepuaribl,

npepacTaBAAloLMe ONacHOCTb AJ1A 34,0P0BbA

yenioBeKa (Hanpumep, acbecT, GyKOBYytO, Ay6GOBYIO K

KaMeHHY!0 Mbl/b)

He vicnonbayiiTe Bo3ayxonyB A/ CAYBaHWUA FOPAYMX,

rOPHOYMX UM B3PbIBOOMACHbLIX MaTepnanos UK B X

CTOPOHY

MocKoNMbKY ypoBeHb Lyma npu paboTe 4aHHOro

MHCTPYMeHTa MOXeT npeBbiwats 80 dB(A); Bceraa

MCMONb3yNTe 3aLUMTy ANA YLEN

Mpu paboTe B NnbHOM cpefe oaeBanTe

NPOTMBOMbINEBYIO MAaCKy

He 3a6yabTe y6patb ANMHHbIE BONOCHI NOAAJbLLE OT

BO34yXx03ab0pHUKa, HeCcobaoaeHNe aTOro Tpe6oBaHusA

MOMeT NPUBECTU K TpaBme

0O653aTeNbHO BbIK/OYUTE MHCTPYMEHT W BbiTalMTe

aKKyMynATop

- €C/I1 OCTaB/IfAETe MHCTPYMEHT 6e3 NprUcMoTpa

- Mepea Tem, Kak OCMaTpuBaTh, O4ULLATb MHCTPYMEHT
WV NPOBOAWTL C HUM ApYyrve onepauum

- €C/I MHCTPYMEHT Ha4MHaeT O4eHb CUIbHO
BMGpMpoBaTh

SJIEKTPUYECKAA BE3OMNACHOCTb

He 1cnonb3yitte UHCTPYMEHT, ecu He
paboTaeT BblIK/llo4aTe b; OTAANTE Er0 B PEMOHT
KBaNMHULMPOBaHHBLIM crielmanmcTam

NEPEA UCMNOJZIb3OBAHUEM

MpoBepsiTe paGoTOCNOCOGHOCTL MHCTPYMEHTa Nepes,
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KarblM UCMOIb30BAHUEM W, B C/ly4ae OGHapYyHEHNs
HencnpaBHOCTH, NPOU3BOAWTE €ro0 PEMOHT TO/IbKO
KBa/IMMULMPOBAHHBIM CMELMANUCTOM; HU B KOEM Clly4Yae
He OTKpbIBaiTe MHCTPYMEHT CaMOCTOATE/IbHO

BO BPEMA UCNOJIb3OBAHUA

¢ He pgonyckaiiTe nonazjaHna OCKONKOB B
BEHTWU/IALMOHHbIE OTBEPCTUA

e B cnyyae MexaHU4eCKOM MK 9NEKTPUYECKON
HeMcnpaBHOCTU HEMEAEHHO BbIK/OYUTE UHCTPYMEHT
WM OTCOEAUHWUTE 3apPAAHOE YCTPOMCTBO OT UCTOYHUKA
nuTaHus

MNOCJIE UCMOJIb3OBAHUA

¢ XpaHWTe MHCTPYMEHT B MOMELLEHUU B CyXOM,
3an1MpaemMom, He JOCTYNHOM A/ AeTel MecTe
- XpaHWUTE aKKYMy/NATOP OTAE/bHO OT MHCTPYMEHTa

MOACHEHUA K YCZIOBHbIM OBO3HAYEHUAM HA

MHCTPYMEHTE/AKKYMY/IATOPHOW BATAPEE

(3 Mepep UCMONB30BAHMEM O3HAKOMBTECH C PYKOBOACTBOM
no aKcnyaTalmm

(4) Mpu nonagaHuK B OroHb GaTapew B3pbLIBAKTCSH, MOSTOMY
HW B KOEM CJly4ae He CuramTe 6atapeu

(5) B 30HE XpaHeHusi HCTPYMEHTA, 3apAAHOro YCTpoicTea
1 aKKyMynaTopa Temneparypa He [oxHa NogHUMATLCA
Bbiwe 50°C

(6) OpeBaiiTe 3aLWMUTHBIE OYKU U CPEACTBA 3aLMTbI BOIOC

(7) He BbIKUAbIBANTE SNIEKTPOUHCTPYMEHT W BaTapen
BMECTE C 6bITOBbLIM MyCOPOM

MCMNOJIb3OBAHUE
e 3apsagKa akkymynsTopa

! 03HaKoMbTeChb € NpunaraemMbiMu K 3apagHoOMYy

YCTPOWCTBY NpaBUiaMy TEXHUKN 6e30nacHoCTH

e U3BreyeHue / ycTaHOBKa akkymynsaTopa (2)
*  WHpuKarop yposHs 3apsaa (®)
4TOGbI Y3HaTb TEKYLLMIA YPOBEHb 3apAaa
aKKkymynsaTopa (8)a, HaMMUTe Ha KHOMKY MHAMKaTopa
YypOBHA 3apaga J
ecnu nocne HaKartus KHonku J (B)b HaunHaet
MUraTb caMblii HU3KWI1 YpOBEHb MHAMKAaTOPa
6arapeu, 3Ha4YUT aKKYMY/IATOP pa3pAKeH
ecnu nocne HamaTtusa KHonku J (8)c HauuHaloT
MUraTb YpOBHU 2 UHAMKaTOpa 6aTapen, 3Ha4YUT
Temnepatypa akKyMy/siATopa HaxoAuTcA 3a
npepenamMy foNycTMMOro fAuanasoHa paboumx
Temnepartyp
* 3awuTa akKymynaTopa

MHCTPYMEHT BHE3amnHO BbIK/IIOYAETCS UIN HE MOET

6bITb BK/IOYEH, KOraa
Harpy3Ka C/IMLIKOM BbICOKa --> yMeHbLUNTE
HarpysKy W BbINoIHUTE NepesanycK
Temnepatypa akKyMy/ATOpa BbIXOAUT 3a
npepesnbl JONYCTUMOro auanasoHa pa6oumnx
Temnepartyp ot -20 go +50 °C --> npu HaxaTnm
KHOMKM J (B)C HAYMHAIOT MUraTh YPOBHU 2 MHAMKATOPA
YPOBHA 3apAaa 6atapeu; JOMANTECH, MOKa
Temneparypa akKyMy/iATopa BepHeTCA B A0MYCTUMbIN
[iManasoH pabounx Temnepartyp
aKKYMYJIATOP NOYTU pa3pAmeH (AN1A 3alUTbl OT
rny6oKoro paspapa) --> HU3KWIM ypoBEHb 3apsaaa
6aTapev UM MUratoLLMin HU3KKUIA YpoBEHb 3apsaaa
6arapeu (8)b 0TO6paKAETCA MHAUKATOPOM YPOBHSA
3apaga 6atapen npu HaxmaThM KHOMKK J; 3apaguTe
aKKyMynaTop



! B cnyvyae aBTOMaTU4€CKOro BbIK/IlOYEHUA
MHCTPYMEHTa He NbiTalWTeCb BKIIOYUTb €ro CHoBa,
MOCKOJIbKY NPY 3TOM MOMET GbITb NOBPEMAEHA
6arapes

C6opka

- AN1A CAYBaHWA: BCTABLTE BbICTYMbl HA BHYTPEHHEN

NoBepPXHOCTM Tpy6bl E B coeMHUTeNbHbIE Nasbl H Ha

OTBEPCTUM ANA BbiMyCKa BO3ayXa 1 3adUKCUpymnTe

Tpy6y, NOBEPHYB €€ Mo 4acoBoM CTpeske (9

npv cayBaHuK y6eauTech, YTO BO3yX03a60pPHUK

F (2) He 3acopeH U He 3arpa3HeH

[NA HaKa4YMBaHWA: BCTaBLTE BbICTYMbl HA BHYTPEHHEN

noBepxHocTu agantepa G B coenMHUTeNbHbIE Nasbl H

Ha 0TBEPCTMM A/1A BbiNyCKa BO3Ayxa v 3aduKcupyiTe

ajanTep, NOBEPHYB ero no 4acoBOW CTPesKe

- 4TOGbI CAYTbL NpeaMeT: BcTaskTe agantep G B
BO34yXx03a60pHUK F (1)

BkA/Bblkn (2

OTHJIIOYEHWE UHCTPYMEHTa NPOU3BOANTCA

OTMyCKaHWeM KypKa BblpeKtodatens C

npu AIMTENIBHOM UCMONb30BaHNM 3a610KUPYHTE

BbIK/IIO4ATE b, HAXAB Ha KHOMKY A

- CHUMWTE G/IOKMPOBKY, HaXaB CHOBAa Ha KypPOK

BblK/to4aTens C 1 oTnycTuB ero

BbIK/IOYMTE MHCTPYMEHT OTMYCTUB BblKto4aTesb C

nepep, BKAOYeHUeM npubopa y6eautech B TOM,

YTO OH He MpUKacaeTcA HU K KaKoMy npeameTy

nocJie BbIK/IlO4EHUA YCTPOMCTBA, ABUraTesb

npopo/KaeT paboTaTb Ha NPOTAKEHUU

HECHOJIbKUX CeKYHJ,

YyBCTBUTEbHBIN KYPOK BbIK/IO4aTENsA (pearnpyeT Ha

CUNY HaMaTUsA U3MEHEHWEM CKOPOCTH) (19)

- CKOPOCTb peryanpyeTca niaBHO B 1anasoHe OT HynA
710 MAKCUMa/IbHOrO 3Ha4YeHUA NyTeM U3MeHeHNA
HaXKaTuA Ha KypoK BbikNtovatena C

YnpaBneHue CKOPOCTbIO BO3AYLLHOMO NoToKa (3

TOJIOEHMIA)

- ANA yBeAMYeHUa o6bema Bo3ayxa CABUHLTE
perynsiTop BO3AyLUHOro notoka B Bnepeg,

- ANA yMEeHbLUEeHWs oGbeMa Bo3yxa CABUHETE
perynsiTop BO3AyLUHOro noToka B Hasap,

YiepHuBaH1e 1 HanpasneHue MHCTpymeHTa (5

! Bo BpemA paboTbl, BCeraa AepHuTe UHCTPYMEHT
3a mecTa NnpaBUJIbHOTO XBaTa, HOTOpble
0603HayYeHbl cepbIM LiBETOM

TEXOBCJZTYHHUBAHUE / CEPBUC

[@aHHbIN UHCTPYMEHT He NOAXOAMUT AJIA NPOMbILLNIEHHOTO

MCMob30BaHUA

na 04MCTKM NprbBopa Nosb3ynTeCh CyXon MArKon

TKaHbIO (He NPUMEHANTe pacTBOPUTENN UK MOIOLLME

cpeacTsa)

! nepep, YNCTHOM cnepyeT U3BJIeYb U3 UHCTPYMEHTa
aKKyMynAaTop

EC/M MIHCTPYMEHT, HECMOTPA Ha TLLaTesIbHble METOAbI

M3roTOBJ/IEHWA U UCTIbITAHWA, BBINAET U3 CTPOSA, TO

PEMOHT cneflyeT NPOM3BOAUTL CUIaMKU aBTOPU3OBAHHOM

CEpBUCHOW MacTEPCKOM f/1A 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOB

$upmbl SKIL

- OTnpaBbTe Hepa306paHHbIW MHCTPYMEHT CO
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CBWETENbCTBOM MOKYNKKW Bawemy aunepy unv B
GMKaNLLYIo CTaHLMIo 06enyunBaHusa dupmbl SKIL
(appeca 1 cxema 06CNYHUBAHWA MHCTPYMEHTA
npuBegeHbl B Be6carite www.skil.com)
MpumKTE K CBEAEHMIO, YTO MOBPEXAESHUA BCIEACTBNE
neperpysKu UK HeHafnexallero obpalleHnsa ¢
MHCTPYMEHTOM He 6yAyT BK/IOYEHbI B rapaHTUio
(ycnosus rapaHTum SKIL cm. Ha canTe www.skil.com nam
y3HalTe y aunepa B Bawem pernoHe)

OXPAHA OKPYHAIOLLEN CPE[bI

He BbIKMAbIBaTE 3IEKTPOMHCTPYMEHT, 6aTapeu,
NPUHaAA/IEKHOCTU U YNAaKOBHY BMeCTe C 6bITOBbIM
MycopoM (TosibKO Ans cTpaH EC)

- BO UCMOJIHEHWE EBPONENCKOM ANPeKTUBLI 2012/19/
EC 06 yTvAM3aumm oTCIyHMBLLETO CBOM CPOK
3/IEKTPUYECKOTIO M 3/IEKTPOHHOrO 060PYA0BaHMSA U B
COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOLUMM 3aKOHOAATEILCTBOM,
YTUAN3ALMA SNEKTPOMHCTPYMEHTOB NPOU3BOANTCA
OTAE/BHO OT APYrMX OTXOA0B Ha NPeAnpUATUSX,
COOTBETCTBYIOLMX YC/IOBUAM 3KOOTMYECKOM
6e30MnacHoOCTH

- 3HayoK (7) HaNoMHUT Bam 06 3TOM, Korga nosBuUTCs

HEOGXOAMMOCTb CAATb SNIEKTPOMHCTPYMEHT Ha

yTUAM3aLMIO

nepep TeM KaK BbIGPOCUTb aKKYMYIATOPbI UK

HanpaBuTb UX Ha YTU/IM3aLMIO, U30NIUPYHTE

KJIEMMbI aKKYMYJIATOPOB NPOYHOIN U30NALMOHHOM

NIeHTOW A1A UCKJIIOYEHUA KOPOTKOrO 3aMblKaHUA

LymMm / BUBPALIUA

Mpu 3MepeHnn B COOTBETCTBUM CO CTAHAAPTOM

EN 62841 ypoBeHb 3ByKOBOrO JaB/ieHNA AJ1A 9TOro
MHCTPyMeHTa cocTaenseT 83,5 ab (A) 1 ypoBeHb
3BYKOBOW MOLLHOCTU - 94,5 AB (A) (cTaHAapTHoe
oTKNOHeHue: 3 dB), 1 Bubpauum - < 2,5 m/c? (BeKTopHas
CcyMMma Tpex HanpasfieHui; HegoctoBepHocTb K = 1,5
m/c?)

YpoBeHb BMbGpaLmm 6611 M3MEpPEH B COOTBETCTBUM CO
CTaHAapTU3UPOBaHHbIM UCTIbITAHUEM, COAEPHALLMMCS
B EN 62841; paHHan xapaKTepuCcTUKa MOXET
MCMONb30BaTbCA A1 CPABHEHWA OAHOTO MHCTPYMEHTa
C APYrvM, a TaKKe ANA NpeaBapuTesIbHON OLEHKM
BO3[eWNCTBUA BUBPALMM NMPU UCNOb30BAHWUU AAHHOIO
MHCTPYMEHTa A/1A YKa3aHHbIX Lenen

- MPW UCNOb30BAHWM MHCTPYMEHTA B APYruX LieNAx
WK C ApYrvMU/HeUCnpaBHbIMK BCIOMOraTes/ibHbIMK
nprcnoco61eHNAMM YpOBEHb BO3AENCTBUA BUOpaLmK
MOET 3Ha4YUTE/IbHO MOBbILWATLCA

B Mepu1ofbl, KOrAa MHCTPYMEHT OTKJ/IOYEH WK
(PYHKLUMOHMPYET 63 (PaKTUHECKOrO BbINOJHEHUA
paboThbl, ypOBEHb BO3AENCTBUA BUOPALIMM MOKET
3HAYUTE/IbHO CHUMKATbCA

3awmuiainTe ce6a oT Bo3gencTema

BUGpaLuK, NoaaepHUBad MHCTPYMEHT U

ero BcriomoraresibHble npucnoco6sieHus B
“cnpaBHOM COCTOAHUM, NOAAEPHNBAA PYKU B
Tense, a TaKke NpaBU/IbHO OFPaHU30BYA CBOM
pabouunit npouecc



BeswiTkoBUM
6e3ppoToBUii
BUAyBad

BCTYN

e Llel iHCTpyMEHT NpU3HaAYeHo ANA 34yBaHHA MaTepianis,
AKi He NpeACTaBNATb Hebe3neKy 340POB't0 JI0ANHU

* Llei iHCTpyMEHT He NpU3HaYeHnin ANA HaKavyBaHHA
BEJIMKWUX BUPOGIB, AIK TO: HAAYBHI NiKKa, 6aceiHu,
YOBHM, Ta iH.

e Lle iHCTPYMEHT He Npu3Ha4eHo A/1A 34yBaHHA IMCTA Ta
[NA poOGIT Ha ByML

e LleW iHCTPYMEHT He NpuaaTHUIA A8 NPOMUC/IOBOTO
BMKOPUCTaHHA

¢ lepep BUKOpUCTAHHAM Npunaay yBakHoO
npoyuTaiiTe AaHy iHCTPYKLiO 3 eKcnayaTtauii
36epemiTb ii AN1A NOJaNbILIOro BUKOPUCTaHHA (3)

TEXHIYHI AAHI (D

3161

EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2

HHonKa 6/10KyBaHHA BUMMKa4a

Perynatop nosiTpAHOro NOTOKyY

BuMumKay ansa BKA/BMKA Ta peryntoBaHHA WBUAKOCTI
Pykis'a

Tpy6Ka

OTBip AN1s BNYCKy NOBITPA

YHiBepcanbHui agantep

MNa3 3’egHyBaNbHUI

IHAMKaTop piBHA 3apaay 6artapei

BE3MNEHA

3ArAJIbHI BHA3IBKU 3 TEXHIKU BE3MNEKU
NOBOAHEHHA 3 EJIEKTPOIHCTPYMEHTAMU

CIOTMMOUOT>

NONEPEAEHHA YBakHO BUBYITb 3anobimHi 3axoau
Ta intocTpalii, a Takok Npo4uTaiiTe BKa3iBKU Ta
TEXHIYHi YMOBMU, L0 BXOAATb B KOMIJIEKT NOCTaBKU
LibOrO €/1IEKTPOIHCTPYMEHTY. HepoTprMaHHs
HUMKYEenepeniyeHnx BKasiBoK Y NOBHOMY 06CA3i MOXe
CNPUYUHWUTU YParKEHHSA ENEKTPUYHUM CTPYMOM, MOMKENKY Ta
/ abo cepro3Hy TpaBMmy.

[o6pe 36epiraiiTe Ha MalByTHE Lji MonepeaKeHHs i
BHa3iBKM.

[Mig NoHATTAM “eneKTponpunag’ B LMX NonepeameHHAX
MaeTbCA Ha yBasi e/1eKTponpunag, LWo npatoe Bif, Mepexi
(3 enekTpoKabenem) abo Bif aKyMynATOpHOI 6aTapei (6e3
eneKTpoKabenio).

1) BE3MNEKA HA POBOYOMY MICLI

a) Mpumaiite cBO€E po6oye MicLe B YACTOTI Ta
npubupaiite oro. beanag a6o noraHe OCBITNEHHA
Ha po6OYOMY MICL{i MOXYTb NPU3BOAUTHM A0 HELACHUX
BUNAAKIB.

He npautoiite 3 npunagom y cepepoBuyi, ne
icHye He6e3neKa BMGYXy BHAC/ifOK NPUCYTHOCTI
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c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

ropoyMx piguH, rasis a6o nuny. Enextponpunagm
MOMYTb MOPOAYBATH iCKPU, Bif AKMX MOXe 3anmMaTuca
nun abo napwu.

Mip, yac npayloBaHHA 3 NPUIaAOM He nignycKanTe
8o po6o4oro micusa aitei Ta iHWKUX Nogei. Bu
MOeTe BTPaTuTH KOHTPO/Ib Haj Nnpunagom, AKwo Bawa
yBara 6yae BigBepHyTa.

EJIEKTPUYHA BE3MNEKA

LLitencensb npunaay NnoBMHEH nacysBaTy A0 PO3ETKMU.
He po3BonseTbeA Wo-Hebyab MiHATH B WITencerti.
Ana po6oTu 3 Nnpunaaamu, Wo MaroTb 3aXUCHE
3a3eM/IeHHA, He BUKOPUCTOBYWTE afanTepu.
BrKopucTaHHA OpuriHasIbHOro WTEeNcena Ta HaewHOI
PO3ETHMN 3MEHLLYE PU3UK YAAPY €eKTPUYHUM CTPYMOM.
YHUKaWTe KOHTaKTY YacTeW Tina i3 3a3emM/IeHUMH
NoBEPXHAMM, AIK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onasieHHA, ne4amu Ta xonoaunbHMKamu. Honm Bawe
Tino 3a3emneHe, icHye 36inblieHa Hebesneka yaapy
€/IeKTPUYHNM CTPYMOM.

3axuwaiite npunag Bip, powy Ta Bosoru. MNonagaHHs
BOJM B €/IeKTPOIHCTPYMEHT 36i/1blUyE PUSKK yaapy
€/IeKTPUYHNM CTPYMOM.

He BMKOpUCTOBYiiTE Kabenb 419 NePeHeCeHHsA
npunagy, nigBiwyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wiTencens 3 po3eTku. 3axuuaiite Kabenb Big
Hapwu, onii, rocTpux KpaiB Ta getaneun npunaay, wo
pyxatoTbcA. [oWKOAKEHNI abo 3aKpyyHeHUl Kabesb
36i/IbLLYE PUBMK YAapY ENEKTPUHHUM CTPYMOM.

[nA 30BHilWHIX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYIHTE
Jivlle TaKWW NOAOBYBaY, WO AoNyLleHU ana
30BHILLHIX POGIT. BUKOPUCTaHHA NMOAOBIKYBaYa, Lo
pO3paxoBaHuit Ha 30BHILLHI POGOTH, 3MEHLLYE PUSUK
yAapy eNeKTPU4HUM CTPYMOM.

FAKWO He MOXHa 3ano6irTM BUKOPUCTAHHIO
eNleKTponpunaay y BoJoromy cepepoBuLi,
BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIlA 3aXUCTY Bifi BUTOKY B
3eM110. BUKOpUCTaHHA 3pUCTPOIO 3aXMCTY BifJ BUTOKY B
3eM/110 3MEHLLYE PU3MK yAapy €/IEKTPUYHUM CTPYMOM.
BE3MNEKA JIIOAEN

BypbTe yBaHUMU, CNigKyHTe 3a TUM, WO Bu
po6uTe, Ta po3cyaIMBO NoBoAbLTECA Mif Yac
po6oTu 3 enektponpunapom. He Kopuctyiiteca
npunagom, AKwo Bu ctomneHi abo aHaxogutecs
nig A€o HAPKOTUKIB, CMMPTHUX HaNoiB abo NiK.
MuTb HeyBaXKHOCTi NPW KOPUCTYBaHHI NPMAaLO0M MOXe
NpWU3BOAWUTU A0 CEPUO3HUX TPABM.

Bpsraiite oco61cTe 3aXMCHe CMOPAAHEHHSA

Ta 060B’A3KOBO BAAralTe 3aXMCHi ORYIAPMU.
BaaraHHA 0COBUCTOrO 3aXMCHOrO CNOPAAKEHHS,

AIK Hanp., - B 3a1€XHOCTI Bif BUAY PO6IT - 3aXMUCHOT
MacKM, CneusayTTA, L0 He KOB3aETbCA, Kacku abo
HaBYLUHWKIB,3MEHLUYE PU3UCK TPaBM.

YHUKaWTe HEeHaBMUCHOIo BMUKaHHA. MepLu Hik
BMUKaTKU eJIeKTponpunaa B efleKTpomepery abo
BCTPOMJIATU aKYMYNATOPHY 6atapeto, 6partu ioro
B PyKM a60 NepeHOCUTH, BNEBHITLCA B TOMY, IO
eNlekTponpuaag BAMKHYTUIA. TPMMaHHA nanbus Ha
BMMMKadi Nif Yac nepeHeceHHA enexkTponpunagy abo
BCTPOM/IAIHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Npuaagy Moxe
npu3BOANTH O TPaBM.

Mepepn TMM, AK BMUKaTK Npunag, npubepitb
HanaropmyBaJibHi IHCTPYMEHTH Ta raKOBUI HJTIOY.
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3HaxoAKeHHA HanaroAyBaibHOro iHCTpyMeHTa abo
K/to4a B AeTali, Wo 06epTaeTbC, MOXKe NPU3BOAUTH
[0 TpaBMm.

He nepeouiHioitte cebe. 36epiraiite cTilike
NOJIOHEHHA Ta 3aBHAM 36epiraiiTe piBHOBary.

Lle no3BonnTb Bam Kpatue 36epiratv KOHTPO/b HaA,
npunagom y HecnogisaHMx CUTyauLisx.

BpAaraitte npuaatHuii opar. He BaAraiite npocropuii
oaAr Ta npukpacu. He nigcraBnaiTe Bonocca u
oAAr [0 AeTanew, Wo pyxatoTbes. [pocTopuit oasra,
npuKpacu Ta JoBre BOJIOCCA MOXYTb Nnonagarv B geTani,
L0 pyXatTbCA.

AKLWWO iCHYE MOKNBICTb MOHTYBaTH
NUIOBIACMOKTYBasIbHI a60 NUJI0Y/10B/IIOBasIbHI
NPUCTPOI, NepeKoHalTecs, Wo6 BoHu 6ynu gobpe
nipg’eaHaHi Ta NnpaBUIbHO BUKOPUCTOBYBAJIUCA.
BuWKOpUCTaHHA NMI0BIACMOKTYBa/IbHOrO NPUCTPOLD
MO€ 3MEHLLNTN Hebe3neKun, 3yMOBIEHI MMIOoM.
[lo6pe 3HaHHA e/IeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHE B
pes3ynbraTi 4HacToro iXx BUKOPUCTAHHA, HE MOBUHHO
NPU3BOAUTHU [0 CaMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMUMIB TEeXHIKN 6e3neKn. HeobeperHa Ais Moxme
B OAHY MUTb NPU3BECTM O BAXHKOI TPaBMMU.
NPABWUJIbHE NOBOAKEHHA TA KOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNAQAMU

He nepeBaHTamyiTe npunap. BukopucroByite
TaKkuil Nnpunag, Wwo cneuianbHO NPpU3Ha4YeHU gna
neBHOI Po60TH. 3 NpMAaTHUM NpUaagoM Bu 3 MeHwum
PU3MKOM OTPUMAETE KpaLlj peaynsratv poboTu,

AKLLO ByAeTe NpauoBaTh B 3a3Ha4E€HOMY JianasoHi
MOTYXHOCTI.

He KopucTyiiTeca npunajom 3 NOLWKOAKEHUM
BUMMUKadeM. [punag, AKWUM He MOXHA YBIMKHYTH

a60 BUMKHYTH, € HEGE3NEYHUM i Moro Tpeba
BiJPEMOHTYBATH.

Mepep TMM, AIK perynoBaTtu Wo-Hebyab Ha
npunagi, MiHATH npunagan a6o xoBaTu npunag,
BUTATHITb WUITENCENDb i3 PO3eTKU Ta/abo BUTATHITb
aKyMynATOpHy 6aTapeto, AKLO0 BOHA 3HIMAETbCA.
Lli nonepeaxyBanbHi 3axoau 3 TEXHIKM 6e3nekn
3MEHLUYIOTb PUSMK HEHABMMUCHOrO 3arnyCKy npunagy.
36epiraiiTe eneKkTponpunaau, AkMmMu Bu came He
KOpPUCTYETECH, Ala/ieKo Big aiteii. He po3Bonsiite
KOpUCTYBaTUCA efIeKTponpuaaaom ocobam, Wwo

He 3Haiomi 3 ioro po6oTolo abo He YnTanu ui
BHKa3iBKK. Y pasi 3aCTOCyBaHHA HELOCBIAYEHUMU
ocobamu npuaaan HecyTb B CO6i HebesneKy.
CrapaHHO fornAapaiTe 3a e/IeKTPOiHCTPYMeHTaMu
i npunapgpam. NepesipTe, W06 pyxomi geTani
npunagy 6e3poraHHo nNpawtoBasu Ta He 3aiganu, He
6ynun nonamaHuMm a6o HaCTI/IbKU MOLKOAKEHUMM,
W06 e MO0 BNJIMHYTH Ha PYHKLiOHYBaHHA
npunagy. MowHKoameHi gerani Tpe6a
BipeMOHTYBaTH B aBTOPU30BaHiii MaiCTepHi, nepL
Hi¥X HAMM MOM¥Ha 3HOBY KOpUCTyBaTUCA. Besmka
KiNIbKICTb HELLACHMX BUMAAKIB CMPUYUHAETLCA NOraHUM
[OMNALOM 32 eNeKTPonpuIagamu.

Tpumaiite pisanbHi iHCTpyMeHTH go6pe
HarocTpeHUMM Ta B YUCTOTi. CTapaHHO AOMNAHYTI
pi3asbHi iIHCTPYMEHTH 3 FOCTPUM Pi3asibHUM Kpaem
MeHLLe 3acTpAIOTb Ta iX ferie BecTu.
BuKopucTOBYyiiTe eneKTponpunaau, npunaaaa

A0 HUX, po60oyi IHCTPYMEHTH T.i. BignoBigHO A0
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UUX BKa3iBoK. BepiTb A0 yBaru npu Libomy yMmoBH
po6oTu Ta cneuudiky BUKOHYBaHOT pOGOTH.
BuKopucTaHHA eneKTponpuaagis Ana pobit, ana

AIKUX BOHW He nepeabayeHi, Moxe Npu3BoauTH A0
Hebe3neyHrX CUTyaLjn.

TpumaiiTe pyKOATKM i NOBEPXHi 3axBaTy CYXUMM i
YUCTUMM, CNiAKYIHTE, WO6 Ha HUX He 6yNI0 0/IUBU
a6o ryctoro mactuna. CmsbKi pyKOATKM | NOBEPXHI
3axBaTy YHEMOMJIMBIIIOOTL 6e3neyHe NOBOAKEHH:A

3 e/IEKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOro KOHTPOJIIOBaHHS B
HEOYiKyBaHWX CUTyauifX.

MNPABUJIbHE NOBOAKEHHA TA KHOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNIAJAMMU, LLIO MPALIIOIOTb HA
ARYMYJIATOPHUX BATAPEAX

3apaayiiTe akymynaTopHi 6arapei vwe B
3apAAKyBa/ibHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHNX
BUroTOBJIIOBa4eM. BuKopucTaHHA 3apaaryBanbHOro
NPUCTPOIO /1A aKyMyNATOPHUX BaTapen, AnA AKUX BiH
He nepeaGavyeHnii, MOXe NPU3BOAUTH [0 MOKEHI.
BuKopucTOBYyiiTe B eNleKTponpuiaaax miue
PEeKoMeHAO0BaHI aKyMynATOpHi 6artapei.
BUKOpUCTaHHSA iHLLMX aKyMyNATOPHWUX GaTapeit MoxKe
NpU3BOANTH [0 TPABM Ta MOMENi.

He 36epiraitite akrymynaTtopHy 6arapeto, koo Bu
came He KOPUCTYETECh, NOPAR, i3 KaHLLENAPCbKUMKU
CHpinKamu, Kalo4amu, reisgramu, reBMHTaMu Ta
iHIWIMMWU HeBEIMKMMKM MeTaNieBMMU NpeameTamu,
AKi MOM¥YTb CNIPUYUHUTU NEPEMUKAHHA KOHTaKTIB.
HopoTKe 3aMWKaHHA MiX KOHTaKTaMn akyMynaTOPHOT
6arapei MOXe CNPUYMHATH OMiKK 260 MOMHEY.

Mpyn HenpaBUIbHOMY BUKOPUCTaHHI 3
aKyMynATOpPHOT 6aTapei MoMHe NOTEKTHU piguHa.
YHUKaWTe KOHTaKTy 3 Heto. [Mpu BUNagKoBomy
HKOHTaKTi npoMuitTe BignoBigHe micue Bogoto. AKWO
piauHa noTpanuaa B o4i, 4OAATHOBO 3BEpHiTbCA
B0 NniKapA. AKyMynaTopHa pigrvHa MOXe CNPUYMHATK
noApasHeHHs LWKipy abo onik.

He BUHOPUCTOBYITE NOLIKOAHEHI

a6o mopaudikoBaHi akymynsaTopu a6o
€JIEKTPOIHCTPYMEHTH. [MowKoaKeHi a6o MoaudiKoBaHi
aKyMY/IATOPY NOBECTUCA HEOHIKyBaHO, L0 MOXe
Npu3BECTH O NOMHEI, BUBYXy ab0 pUsnKy TpaBmu.
He nigaaBaiite akymynaTtop abo
€/1IeKTPOIHCTPYMEHT fAjii BOrHi0 a60 BUCOKUX
Temneparyp. BoroHb a6o Temneparypu sui 3a 130°C
MOXYTb NPU3BECTH A0 BMOYXY.

BuKOHyiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAfKaHHA i He
3apApKainTe akymynaTop abo eNeKTPOiHCTPYMEHT
3a Temneparyp, Lo BUXOAATb 32 BKa3aHi B
iHCTPYKUii Mmemi. HenpasuibHe 3apagxaHHa abo
3apAgKaHHA 3a Temneparyp, WO BUXOAATb 3a BKa3aHi
MEi, MOM¥eE NOLIKOAWUTH B6aTapero i MigBULLMTU PUBUK
3alMaHHs.

CEPBIC

BippaBaiiTe cBili npunag Ha peMOHT uwe
KBanidikosaHum daxiBuam Ta auvwe 3
BUMKOPUCTaAHHAM OpPUriHa/IbHUX 3an4yacTuH. Lie
3a6e3neynTb 6e3neyHiCTb Npunagy Ha A0Brui Yac.
Hikonu He o6¢cnyroByiiTe NOWKOAKEHI
arymynaTtopu. O6¢yroByBaTn akymynaTopm
[103BONIAETLCA /INLLE BUPOBHMKY 260 aBTOPU30BAHMM
CepBiCHWUM OpraHisauisim.



AOAATHOBI BKA3IBKU 3 TEXHIKU BE3MNEKHU

BE3MNEKA JIIO4EN
* He 3ayBaiTe cMiTTA Y GiK OCi6, AKi 3HaxoAATLCA
no6ausy

* He BMKOpUCTOBYWTE IHCTPYMEHT A8 3ayBaHHA
martepianis, AKi CTAaHOB/IATb 3arpo3y 3/0pOB'l0
niogen (Hanpuknag, 6yKoBuin a6o ay6oBuiA nun,
Kam'aHWM Nun, a36ecT)

* He BMKOpUCTOBYIMTE NOBITPOAYB ANA 3[YBaHHA rapa4mXx,
ropIoYMX YW BUBYXOHEGE3MNEYHNX MaTepianis abo y iXHI0
CTOPOHY

¢ PiBeHb WyMy npu po6oTi Moxe nepesuLlyBaTtv 85 ab(a);
BMKOPUCTOBYWTE HaBYLLHWUKK

¢ Tlig yac po6oTH y NMILHOMY CepefoBHLLEe HagaranTe
NPOTUNUIOBY MacKy

¢ Tig yac po6oTu He HabnKaWTe JOBre BOOCCA A0
noBiTPO3abipHMKa — Lie MOXKe NPU3BECTH A0 TPaBM

e 3aB¥AM BUMUKANTE IHCTPYMEHT i BUMMaNTe akymynaTop
- KO/M 3anuLiaeTe iHCTPYMEHT 6e3 HarnAaay
- nepej TUM, fIK OIIAAATH, OUMLLYBATH IHCTPYMEHT a6o

NPOBOAWTW 3 HUM iHLLI onepaLiii
- fIKLLO IHCTPYMEHT NOoYMHae 3acu/bHO BiGpyBaTH

EJIEKTPUYHA BE3MNEHA

¢ He BMKOPWUCTOBYMTE IHCTPYMEHT, AIKLLO HE NpaLtoe
BMMMKAY; 34anTe MOro Ha PEMOHT KBasli(iKoBaHUM
cneujanictam

NEPEJ BUKOPUCTAHHAM

¢ T[lepeBipsaiTe NpauesgartHicTb IHCTpyMeHTa nepes,
KOMHWM BUKOPUCTAHHSAM Ta, Y BUNaAKY BUABIEHHSA
HecnpaBHOCTi, BAKOHANTE PEMOHT Ti/IbKW 3a A0MOMOroto
KBanicdiKoBaHoro cnewjanicta ceptTudiKosaHoro
cepsicHoro LeHTpy SKIL; Hi B AKOMY BUNagKy He
PEMOHTYWTE iHCTPYMEHT CaMOCTiMHO

nig 4YAC BUKOPUCTAHHA

¢ He gonyckaliTe NoTpansHHA OCKOKIB Y BEHTUAALMHI
oTBOpU

e Y BUNAAKy eNEeKTPUYHHOT Y1 MEXaHIYHOI HeCcnpaBHOCTI
HeramHo BUMKHITb iIHCTPYMEHT a60 BiAK/IOYITb 3apAfHUI
NPUCTPIW Bif, €NeKTPOCiTI

nicna BUKOPUCTAHHA

e 36epiraTi iHCTPYMEHT y NPUMILLEHHi B CyXOMY, He
[OCTYNHOMY ANA AiTel Micui
- 36epiraiTe aKyMy/TOP OKPEMO Bif, iIHCTPYMEHTY

MOACHEHHA 40 YMOBHUX MO3HAYEHb HA

IHCTPYMEHTI/AKYMYJIATOPI

(3) Mepep BUKOPUCTAHHAM NPOYUTANTE IHCTPYKLIO i3
3acTocyBaHHSA

(4) Mpw BNYYeHHi y BOroHb 6aTtapei BUbyxaroTb, TOMY B
KOAHOMY pasi He cnasntoiTe batapei

(5) 36epiraiTe IHCTPYMEHT/3apALHNIA NPUCTPINA/
aKyMynATop Npu Temnepartypi He GinbLuin 50°C

(6 OpsraiTe 3axXM1CHi OKyNAPU Ta 3aCO6K 3aXMCTY BOJIOCCS

(7) He BMKMAaiiTe €1EKTPOIHCTPYMEHT Ta 6aTapei pasoMm i
3BUYANHUM CMITTAM

BMKOPUCTAHHA

e 3apsagaHHs akymynsTopa
! o3HallomTecA 3 nonepeAKeHHAMM | BKa3iBKamun
3 TexHiKM 6e3neku, AKi HafaTbCA 3 3apAJHUM
NPUCTPOEM
*  BupaneHHsa/scTaHOBNEHHA 6aTtapei (2)
e |HauKaTop piBHA 3apsAay 6atapei
- HaTMCHITb KHOMKY iHAMKAaTopa piBHA 3apAay
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aKkymynsiTopa J, Wwob AisHaTUCA NOTOYHMI piBEHb
3apagy ®a

! AKWO NicNA HaTUCKaHHA KHoMKKM J ()b nounHae
611MmaT iHAUKaTop HaMHULLOrO PiBHA 3apAgy
6arapei, To 6atapes po3pagHeHa

! AKwWo 2 yBecb iHAUKaTOP piBHA 3apAaay
6arapei nicia HaTUCKaHHA KHOMKK J (8)c
noynHae 6aumaru, 6atapes He 3HaxXO[AUTbCA B
AOMYyCTUMOMY Aiana3oHi po6ounx Temneparyp

3axucT akymynaTopa

IHCTPYMEHT panToBO BUMUKAETLCA 260 He BMUKAETLCS,

AKLWO

HaBaHTaMeHHA 3aHaATO BUCOKe -- > NpubepiTb

HaBaHTaXKeHHA i nepesanycTiTb

Temnepartypa 6aTtapei He 3HaXoAUTLCA B

AOMYCTUMOMY Ajiana3oHi po6ounx Temneparyp

Bip, -20 po +50°C -- > 2 yci iHguKaTopwu piBHA H6aTapei

NOYUHAIOTb 6AMMATH NPU HATUCKAaHHI KHOMKK J

(8)c; 3aueKaliTe, NoKu Batapes He NOBEPHETLCH B

Z0NyCTUMUIA Ajana3oH poGounx Temnepartyp

6arapelo Maite PoO3pPAAHKEHO (418 3aXUCTY Bif,

rNMGOKOro po3paay) --> HU3bKUIA PiBEHb 3apaay

6aTapei a6o 61MMaHHA HU3bKOrO PiBHA 3apAay

6arapei (8)b noKasaHo iHAMKATOPOM pIBHSA 3apaay

6aTapei Npy HaTUCKaHHI KHOMKKM J; 3apaaiTb 6aTapeto

He NpofoBHYIiTe PO6OTY Ta HE HAaTUCKaNTe

BMMKaY Nic1A aBTOMaTU4HOro BUMKHEHHA

iHCTpyMeHTa; TaKMMU AiIAMU MOHHA NOLWKOAUTH

6arapelo

MoHTa

- ANA onepauii 3gyBaHHA BCTaBTE HAKOHEYHUK

BCepeaunHy Tpyoku E B 3’eaHyBanbHi nasn H otBopy

[ANA BUNYCKY NOBITPA Ta 3adikcyrTe, NOBEPHYBLUM

110ro 3a roAMHHUKOBOIO CTPiNKOI0 (9)

nip, yac 3apyBaHHA cNigKyiTe, Wo6 oTBip AnA

BnycKy nositpa F (2) He 3a6uBaBCcA CMITTAM

ANA onepauii HaayBaHHA BCTaBTE HAKOHEYHWK

BCcepeaunHy agantepa Gy 3’eaHyBasnbHi nasu H otBopy

[ANA BUNYCKY NOBITPA Ta 3adikcyrTe, NOBEPHYBLUK

Oro 3a rofMHHMKOBOIO CTPISIKOKO

- ANA onepauii 3gyBaHHA NPUTUCHITL aganTtep G Ao
OTBOPY 4/18 BUNYCKy nosiTps F (1)

Bkn/Bukn (2)

IHCTPYMEHT BMUKAETLCA HATUCKaHHAM rayka C

- MpW TPUBANOMY BUKOPUCTAHHI 3a6/10KyMTE BUMMKAY,

HaTUCHYBLUM KHOMKY A

pO36,10KyBaTH BUMUKAY, 3HOBY MOTAMHYBLUM 3a ra4oK

C i BignycTvBLLM HOro

BUMKHITb IHCTPYMEHT, BifnycTMBLUX BUMUWKaY C

nepL HiX yBiMKHYTHU NPUCTpPiiA, NnepeKoHanTecH,

L0 BiH He TOPKaETbCA HiAKOro npeamMeTa

nicnA BUMMKaHHA NPUCTPOIO ABUTYH NPOJOBHKYE

npawyloBaT Kislbka CeRyHp,

HOHTPO/b WBMAKOCTI A1 MIABHOrO NycKy (13

- NNaBHO Kepye obepTamMu Bif, HyNA A0 MAaKCMMasIbHUX B
3aNeMHOCTI Bif, CUIM HATUCKaHHA Ha nepemuKkay C

PeryntoBaHHA NOBITPAHOro NOTOKY (3 NONOMXKEHD)

- MPOCYHLTE Briepes, perynaTop NoBiTPAHOro NoToKy B,
abu 36iNbWKMTH 06’eM NOBITPA

- MOTArHITL Ha3ag, perynaTop NoBiTPAHOro NOTOKyY B,
abun 3MEeHLNTK 06’EM NOBITPA

YTpUMyBaHHs | po60oTa iHCTPYMeHTOM (15)

! nig yac po6oTH, 3aBHAM TPUMaNTE IHCTPYMEHT 3a
YacTMHM 3axBaTy Ciporo Koibopy



AOFJ]HA/OBCIIYFOBVBAH HA

Liei iHCTPYMEHT He NpuaaTHWI ANs NPOMUCIOBOrO
BMKOPUCTaHHA

e OuuLyWiTe Nnpunag Cyxor M'AKOK TKaHUHO
(3abopOHAETBLCA 3aCTOCOBYBATH 3aC06M AN MUTTA 260
PO3YMHHUKM)
! BUiiMaliTe akyMynATop 3 iHCTPyMeHTa nepep,

OYULLLEHHAM

*  AKLO He3Bamarym Ha peTenbHy TEXHOOTI0
BWIOTOBJIEHHS | MEPEBIPKM iHCTPYMEHT BCE-TaKM BUAe
3 nlajly, Moro PeMOHT J03BONAETLCA BUKOHYBATH
Ji1LLe B aBTOPU30BaHil CepBiCHIM MaicTepHi ansa
eneKktponpunagis SKIL

HagjiWNiTb Hepo3i6paHuii iIHCTPYMEHT pa3om

3 IOKa30M Kynisni Ao Baworo gunepa a6o go

Hanbmnyoro ueHTpy o6enyroyeaHHa SKIL (agpecy,

a TaKoX Ajarpama 06CyroByBaHHsA NPUCTPOIO,

noaaroTbeA Ha canTi www.skil.com)

e Bi3bMmiTb A0 BigOMa, WO YWKOAMKEHHA BHACNIAOK
nepeBaHTaMEHHA ab0 HEHaNEKHOrO MOBOAKEHHS
3 iHCTPYMEHTOM He 6yayTb BK/IOHEHI B rapaHTito
(ymoBwu rapanTii SKIL guB. Ha canTi www.skil.com a6o
JosigaTecs B aunepa y Bawomy perioHi)

OXOPOHA HABHOJIULLHbOI CEPEAU

¢ He BMKMAaliTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, 6aTaper,

NpUHaAIERHOCTI Ta YNaKOBKY pa3om 3i 3BUYaiHUM

CMITTAM (TiNbKK anA KpaiH EC)

- BiANOBIAHO A0 €BPONENCHKOT AMperTMBKM 2012/19/E€C
LLOA0 YTUAI3aLii CTapuXx eNeKTPUYHMX Ta ENEKTPOHHUX
npunaais, B 3a1€XHOCTI 3 MiCLLIEBMM 3aKOHOAABCTBOM,
€NEKTPOIHCTPYMEHT, AKWUIM NepebyBaB B eKcrnayaTauii
NMOBUHEH BYTH YyTUNI30BaHWUIM OKPEMO, 6e3neYHUM ANs
HaBKO/IMLLHBLOIO CepeoBHLIA LUNAXOM
MasnioHoK (7) Haragae Bam npo ue
nepep TMM, AIK No36yTUCb akymynATopa:
3aKneiiTe rpy6oIo KNEHKOI CTPIYKOI Kaemu, LWob
3ano6irTM KOPOTKOMY 3aMUKaHHI0

LYM / BIBPALIA

*  3wmipaHuii BignosiaHo Ao EN 62841 piBeHb TUCKY 3BYKY
JaHoro iHcTpymeHTy 83,5 AB(A) i NOTYHIiCTb 3BYKy 94,5
AB(A) (cTaHpapTHe BiaxuneHHa: 3 Ab), i Bibpauia < 2,5
M/c? (BEHTOpHA CyMa TPbOX HaMPAMKIB; noxmbkKa K = 1,5
m/c?)

¢ PiBeHb BiGpaL,ji 6y/10 BUMIPAHO Y BifNOBIAHOCTI
3i cTaHAAPTU30BaHUM BUNPOBYBaHHAM, LLIO
micTuTbeA B EN 6284 1; aHa xapaktepucTvKa
MOM¥e BUKOPUCTOBYBATUCA A7 NOPIBHAHHA OAHOIO
iHCTpyMeHTa 3 iHLWMM, a TaKOX A/1A nonepeaHbOi
OLHKM BNJIMBY Bibpauji nig Yac 3acTocyBaHHA AaHOro
iHCTpyMeHTa AN BKa3aHWX Linen
- MPWY BUKOPUCTAHHI iHCTPYMEHTA B iHLUMX LNAX

a60 3 iHWMMW/HeCNPaBHUMU JOMOMIFHUMU
NpUCTOCYBaHHAMM PiBEHb BMNAMBY BibpaLlii MOMe
3Ha4yHo nigBuULyBaTUCA
- Yy Nepioau, KON IHCTPYMEHT BUMUKHEHUIA 260
yHKLiOHYe 63 haKTUYHOrO BUKOHAHHSA POGOTH,
piBeHb BNAMBY BibpaLii MOXe 3Ha4YHO 3HUKYBaTUCA
3axuuiaiite ce6e Big BNMBY BiGpaliii,

NiATPUMYIOYM IHCTPYMEHT i NOro JONOMiKHiI

nNpUCTOCyBaHHA B CPaBHOMY CTaHi, NiATPUMYIO4M

PYKM B Teni, a TaKOK NpaBUJIbHO OrpaHU30BYIOYH

cBill po6ouuii npouec

AynkTpo
enavadopTi{olEVO
MEPLOTPOPIKO
TILGTOAETO

EIZAIQrH

* AutO TO gpyaAeio €xel oxedlaoTel yla Tov Kabaplopo
UE a€pa VAWV TIou SV eival eTikivéuva yla tnv vyeia
TIPOCWTIWV

¢ Auto To gpyaAeio TipoopideTal yia TO GOUCKWHA
QAVTIKEIEVWV HEYAAOU OYKOU OTIWG OTPWHATA agpal,
Tioiveg, GouoKWTA oKAPN K.ATL.

¢ Auto To gpyaAeio dev TIpoopieTal Yia TNV aropdKpuvon
HUAAWV Kal yla xprion oto Urabpo

e AutO TO gpYaAEio Sev TIPOOPIZETAL VIO ETTAYYEALATIKT
xpPnon

¢ Al0BACTE IPOCEKTIKA TIG 08NYiEG PV Ao TN
XP1on Kat GUAGETE TIG yia peAAovTikn avadopd 3)

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (1)

3161

MEPH TOY EPTFAAEIOY (2)
A Kouuri aocdaAiong tou Slakormn
B PuBuiotig pong aépa

C  AKOTIING €KKiVNONG/OTAONG KAl EAEYXOU TAXUTNTAG
D XewpoAaBn

E ZwAnvag

F  Ewoaywyn aépa

G TpooappoyEag YEVIKNG Xpriong

H  Eykorm oUvdeong

J  'Evdelfn kardaotaong pnatapiag
AZDAANEIA

FENIKEZ YNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ A HAEKTPIKA
EPrAAEIA

MPOEIAOMOIHZH AtaBaote OAEQ TIG TIPOELSOTIOOELG
aodaleiag kabwg Kal TIG odnyieg, EIKOVEG Kal
TpodlaypadEG TIOU TAPEXOVTAL HE AUTO TO NAEKTPIKO
epyaleio. Apélela Tpnong SAwWV Twv odnylwv

TIOU TIAPATIOEVTAL TIAPAKATW UTTOPEL VA TIPOKAAEDEL
NAeKTPOTIANEiQ, TIupKayLd ry/kat coBapod TPAUUATIONO.

ODuAa&Te 0Aeg TIG UTIOSEIEEIG aodaAeiag kal TIg
odnyieg yla To péAAov.

O oplopodg “NAEKTPIKO EPYAAEID” TIOU XPNOLUOTIOLEITAL OTIG
TIPOELSOTIOMTIKEG UTIOSEIEEIG avaPEPETalL O NAEKTPIKA
epyaAeia ov TPododoTouvTal aTtd TO NAEKTPIKO SIKTUO (UE
NAEKTPIKO KAAWSL0) KABWG Kal o€ NAEKTPIKA EPYAAEIN TIOU
TpododoTouvTal anod rmarapia (Xwpiq NAEKTPIKO KAAWSI0).

1) AZOAAEIA ZTO XQPO EPTAXIAZ

a) Awatnpeite To XWpPo Tov epyadece kabapo kat
KaAd pwTIopEVO. ATagia 0To XWPO TTou epyalecde
N UN GWTICHEVEG TIEPLOXES EPYATiag pUTOpEi va
odnynoouv o€ atuxnuata.

b) Mnv epyalecOe e TO NAEKTPIKO EPYAAEiO OE
nepIBAAAoOV Tov UTtApXEL Kivduvog €kpnéng, oTo



<)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

<)

oTI0i0 UTTIAPXOUV EVPAEKTA UYPd, aEpla 1} OKOVN.
Ta nAekTpIKA epyaleia urmopel va Snuioupyrcouvv
omivenpLopéd o omoiog uropei va avapAEEeL Tn okovn 1
TI aVaBUMLACELS.

OTav XPnGCIHOTIOIEITE TO NAEKTPLKO EPYAAEiO
KPATATE TA TIASIA KL AAAC TUXOV TIPOCWTIA HAKPLA
arod To XwWPo Tov epyAalecde. X TiepimTwon mou
GAAQ ATOHO ATIOCTIACOUV TNV TIPOCOXT) 0ag UTOoPEL va
XAOETE TOV EAEYXO TOU PNXAVIHATOG.

HAEKTPIKH AZ®OAAEIA

To ¢1g Tou KaAwSiou Tou NAEKTPIKOU EpYAAEiov
TIPEMEL Va TaIpLadel oTnVv avrictoyn npida. Aev
ETUTPEMETAL UE KAVEVA TPOTIO 1) METAGKEUY] TOU
¢1G. Mn XPNOLUOTIOIEITE TIPOCUPUOCTIKA PIG CE
OUVSUAOHO LE NAEKTPIKA EPYAAEiQ GUVSENEVA HE
™ yn (YEWwpEva). ABIKTa dIg Kat KATAAANAEG TIPICEq
HELWVOUV TOV Kivouvo NAekTpomAngiag.

AnodeVyeTE TNV EMadI] TOU GWUATOG GAG ME
YEWWHEVEG ETILPAVELIEG OTIWG CWANVEG, OEPHAVTIKA
owpata (kaAopidpép), koudiveg kat Puyeia. Otav
TO OWHA 0aG Eival YELWUEVO AUEAVETAL O KiVOUVOG
NAeKTPOTIANEIaG.

Mnv ek0€TeTE TO NAEKTPIKO EpYyaAeio ot Bpoxn
1 TV vypacia. H dieioduon vepol 6To NAEKTPIKO
epyaAeio auvgdavel Tov kivéuvo nAKeTpomAngiag.

Mn XPNOLOTIOIEITE TO KAAWSIO Yia VA HETAPEPETE
N VavapTioeTE TO NAEKTPIKO EPYAAEio 1} yia

va BydaAete 1o Pig anod tnv npida. Kpardarte 1o
KAAwSd10 pakpla anod vPnAég Beppokpacieg, Aadia,
KOPTEPEG AKUEG N KIvoUupeva egaptipata. Tuxov
XAAQOHEVA 1} UMEPSEPEVA KAAWSIA AUEAVOUV TOV
Kivéuvo nAekTpomAnéiag.

Otav epyalecOe pe TO NAEKTPIKO EpYaAEio

0TO UTIal®po XPNOLUOTIOLEITE TAVTOTE KAAwdia
ETMIUNKUVONG (LTTAAavTAgeg) TIov £€Xouv eYKPLOEL
yla Xprion o€ eEWTEPIKOVG XWwpoug. H xpron
KOAWSIWV ETIUNKUVONG EYKPLLEVWV Yla Epyacia

o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG LELWVEL TOV KivEUVo
NAeKTPOTIANEIaG.

OTav n Xpron Tou NAEKTPIKOU epyaAeiov oe

VYpO TEPIBAAAOV Eival avanopeUKTN, TOTE
XPNOLUOTIO|OTE £VAV TIPOCTATEVTIKO S1AKOTITN
Slappong. H xprion evdg mpooTateuTiko SLaKOTITN
S1apPONG EAATTWVEL TOV KivOUVO NAEKTPOTIANEIAG.
AZOAANEIA MPOZQMQN

Na €ic6€ TIAVTOTE MPOCEKTIKOG/TIPOGEKTIKT, VA
SiveTe TIpoooXN CTINV Epyacia Mov KAVETE Kal va
XEPi{eoTE TO NAEKTPIKO EPYAAEio pE TIEPioKEYN.
Mnv KAveTte Xpriomn Tou nAEKTPIKOU epyaAeiov oTav
€ic0e koupacpuévog/koupacpévn 1 oTav BpickecOe
UTIO TNV ETPPOT] VAPKWTIKWY, OLVOTIVEULATOG 1}
Pappakwv. Mwa oTtypaia anpooegia Katd To XEPLONO
TOU NAEKTPIKOU £pYaAeiou Umopei va odnyroeL o€
00BaPOUG TPAUUATIONOUG.

DOPATE MPOCTATEVTIKA EVESUHATA KAl TIAVTOTE
TIPOCTATEVUTIKA YuaAld. Otav popdte evéuuata
aocpaleiag, avaloya pe To UTO Xprion NAEKTPIKO
epyaAeio, éTwg mpoowida mpootaciag ard okovn,
avTIOALo01IKA TarouTola achaleiag, kpdvn iy
WTAOTISES, HELWVETAL O KIVOUVOG TPAUUATIOHWY.
AmtopeVyeTe TNV ABEANTN EKKivnon. BeBawwOeite
OTL TO NAEKTPLKO Epyaleio £xel amoleuxTei TPV
TO CUVOECETE PE TO NAEKTPLKO SikTuo 1/Kal pe
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e)

f)

h)

4)

a)

c)

™V pnatapia Kadwg Kat ptv To mapaiapete

1N 1o petadpépete. OTaV LETADEPETE TO NAEKTPIKO
epYaAeio €xovTtag To SAXTUAG 0ag 0TO SLaKOTITN 1)
ATavV OUVSECETE TO UNXAVNHA LE TNV TMYT PEUUATOG
4Tav auto eival akdun culeuyuévo, TOTe dnuoupyeital
KiVOUVOG TPAUHATIOHWYV.

Adaipeite anod Ta NAEKTPIKA EpYaAEia TPV Ta
B€0eTE OE AEITOUPYia TUXOV GUVAPHOAOYNHEVA
Xpnotgormoumjcipa epyaleia ) KAeSLa. Eva epyaleio
1} KAELST CUVAPOAOYNEVO OTO TIEPLOTPEDOUEVO
£EAPTNHA EVOG NAEKTPLKOU epyaAeiou pmopei va
08NYNOEL 0€ TPAUKATIOUOUG.

Mnv umepKTIHATE TOV EQUTO cag. PpovTileTe

yia Tnv acpaln oTipiEn Tov CWHATOG 6ag Kat
dlatnpeite MAVTOTE TNV IooppoTTia oag. Autd

0aG ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPIKOV
EPYAAEIOU OE TIEPITITWOELG ATIPOOSOKNTWV
KATAOTACEWV.

®dopdre KAaTtaAAnAn evéupacia epyaciag. Mn
¢dopate papdia pouxa 1} koopnpata. Kpararte ta
HAaAALA KAl Ta poUXa 0ag HAKPLA AT KIVOUUEVA
egapmpara. Xaiapr evéupacia, KOOUNUATA KAt
HAKPLA LOAALA UTTOPEL VA EUTTAGKOUV OTA KIVOUHEVA
eEapmiuara.

Av urtapxel n SuvaroTnTa GUVApHOAOYNong
Slatagewv avappodpnong 1} GUAAOYIG OKOVNG,
BeBawwBeite av ol Siatagelg autég gival
OUVSENEVEG KABWG KL av XpnoipomolouvTatl
owoTda. H xprion piag avappddnong okévng Uropei va
EAATTWOEL TOV KiVEUVO TIOU TIPOKAAEITAL ATt TN OKOVN.
Mnv epnouxalete o€ pia Aa6og achpaieia kat
HNv ayneate Toug kavoveg acpaleiag ya ta
NAEKTPIKA EPYAAEia, aKOMA Kal OTAV META Ao
OUXVI XPrIoN €i0TE EEOIKEIWUEVOL ME TO EPYAAEiO.
'Evag anpdoeKToq XEPLONOG UTTOPEL HECA O€ KAdopaTa
TOU SEUTEPOAETITOU Va 08Ny oeL o€ cORAPOUG
TPAUNATIONOVG.

XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TQN
HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

Mnv uttepPOoPTWVETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO.
XPNGIHOTIOLEITE Yla TNV EKACTOTE Epyacia cag 1o
NAEKTPIKO EpyaAeio Tov TipoopideTal yravtnv. Me
TO KATAAANAO NAEKTPIKO epYaAeio epydleoBe kaAUTepa
Kat aopaAEoTEPA OTNV AVADEPOUEVT TIEPLOXT) LOXVOG.
Mn XPNOIHOTION|CETE TIOTE £Va NAEKTPLKO EPYAAEio
Tou omoiov o dtakomtng ON/OFF eivat xaAacpévog.
Eva nAekTtpikod epyaleio To oroio dev Propei va tebei
TIAEOV O€ 1] EKTOG AelToupyiag eivat emmkivouvo Kat
TIPETIEL VA ETIIOKEVAOTEL.

Tpapn&te To Ppig amod v npida kavn
QTIOHAKPUVETE MIA ATIOCTIWHEVN Hnatapia, Tpotov
EKTEAECETE PUBMICELG OTO NAEKTPIKO EPYAAEio,
npotovu aAAagete e§aptipara 1} pulagete To
NAEKTPIKO EPYAAEiO. AUTA TA TIPOANTITIKA HETPA
aodpaleiag HELWVOUV TOV KivOUVOo arod TUXOV aBEANTN
€KKIVNON TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU.

AlapuAayeTe TA NAEKTPIKA EPYAAEia TIOU &€
XPNOLLOTIOLEITE paKpLa arnod aidia. Mnv a¢pnvete
Atopa Tov eV eival EEOIKEIWUEVA HE TO NAEKTPLKO
epyaAeio 1 Sev €xouv Slapacel auteg Tig odnyieg
XPNONG VA TO XPNGLHOTION|o0UV. Ta NAEKTPIKA
epyaAeia gival eTKivéuva 6Tav XpnooTIolouvTal arnd
dmelpa poéowa.



e) dpovTilete Ta NAEKTPIKA EPYaAAEia kal Ta
e§aptnua pe empédeia. EAEyxete, av ta
KIvoUpeva e§apmpata AettoupyoUv ayoya, Xwpig
Va UTTAOKAPOUV, 1] HITIWG £€XOUV OTIAcEL 1) pOBapei
TUXOV EEaPTIHATA TA OTToia EMNPEATOUVV TOV
TPOTIO AEITOUPYIAG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiov.
AwoTe autd Ta XaAacpéva egaptiparta ya
ETIOKEUT] TPV Ta §aVaxPNCIHOTIOCETE. H Kakr
OUVTNPNOT TWV NAEKTPIKWYV EPYAAEiwV amoTeAel atia
TIOAAWV ATUXNHATWV.

AlaTnpeiTe Ta KOTITIKA EpYAAEia KOPTEPA Kal
Kabapd. Ta KOTITIKA EPYAAEIQ TIOU CUVTNPOUVTAL

HE TIPOOOXT) UIToPOoUV va 081nyndoUv eUKOAA Kal va
eAeyxBouv KaAUTepQ.

Xpnolpomoleite Ta NAEKTPIKA EpYaAgia, Ta
e§apTipaTa, TA XPNCIHOTIOm| oA EpyaAeia

KTA. CUMPWVA LE TIG TIAPOVUCEG 08NYieq KAOWG.
AapBavete Tautoxpova uroYnv cag Tig GUVONKEG
epyaciag Kat Tnv uno ektéAeon epyacia. H xprion
TOU NAEKTPLKOU gpYaAeiou yla AAAEQ EKTOG amd TIq
TipoBAeTIOUEVEG EQYATIEG UTTOPEL VA SnoupyroeL
ETIKIVOUVEG KATAOTACELG.

Awampeite TIg AapEg kal eTipaveleg Aaprg
OTEYVEG, KABAPEG Kal EAEVOEPEG aTd AadL kat
ypaoo. Ot oAoBnpég AapEQ kat eTudaveleg Aapng

SEV ETUTPETIOVV KAVEVAV AOPAAT| XEIPIOUO KAl EAEYXO
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEOU OE TUXOV amPOBAETTTES
KATAOTAOCELG.

XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ EPTAAEIQN
MMOATAPIAZ

®dopTifeTe HOVO UE POPTLOTTIG TIOU TIPOBATITIEL O
KATAOKEVAOTIG. H $pOpTIoN e PoPTIOTTG IO SeV
TipoopidovTal yla Tov uto GOPTION TUTIO TOU UITAOK
uratapiag Snpioupyei Kivéuvo Tupkaylag.
XPNOoHOTIOLEITE TA NAEKTPIKA EPYAAEiIQ TTAVTOTE
HE TA MPOBAEMOUEVA YIA AUTA MTIAOK UTtatapiag.
H xprion S1adpopeTIKWV UIMTAOK prtatapiag Hrmopei va
0dnynoeL 0 TPAUUATIONOUG 1) TIUPKAYLA.
AlapUAAYETE TIG HTTATAPIEG TIOU &€ XPNOLLOTIOLEITE
HaKpLa anod METAAAIKA AVTIKEINEVQ, TI.X. ATIO
OUVSETNPEG XAPTIWYV, VOpicHaTta, KAESIA, kapdid,
Bideg KL AAAQ TIAPOOLA HIKPOAVTIKEIMEVA, TA
oroia 6a puropovcav va eTMyepuPWCOUV TIG
Slapopeg pepovwpnveg enadmg. Mia emyepipwon
ard HETAAAIKA QVTIKELEVA UTIOPEL VA TIPOKAATIOEL
BPAXUKUKAWHA, OTIVONPLOMO 1) TIUPKAYLA.

Y16 Sucpeveig cuvOrikeg AetToupyiag pmopei va
Slappevoouv uypda amnod Tnv pratapia. ATopeVyeTe
KAOE €mad] ME Hia PN GTEYAVY] pItatapia.

Ze mepinTtwon akovolag enapng HE Ta uypa,
EETAVVTE QUIIOWG ME VEPO TNV avticTtolxn éron
enadng. Ektog anod autod, av ta vypa Sieicdvcouv
oTa HATLA 0AG, ETMOKEPTNTE XWPig kabuoTnpnon
mva yatpo. Ta Slapprovta Uypd TwV Unatapwv
UTTOPEL VA TIPOKAATICOUV £pEBIOOUG 1) KAl EYKAUUATA.
Mn XpnotoToleite Kapia XaAacpevn 1
TPOTIOTIOINMEVT pTtatapia 1} NAEKTPLKO EpyaAeio.
OL XaAQOUEVEG 1) TPOTIOTIOINMEVESG MUTTATAPIEG MTTOPEL
Va TIAPOUCLACOLV pia artpdBAETTTN cupTEPLPOPA

Kal va 0dnyroouv oe dwTLd, EkpnEn 1 oe Kivéuvo
TPAUMATIONOU.

Mnv ekO£€TeTE [a prtatapia r} €va nAeKTPIKO

f)

9)

h)

5)

a)

c)

e)

f)
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epyaleio o€ pwTIA 1] 0€ TTIOAV UYPNAEQ
Oeppokpacieq. H dpwtid 1y ot Beppokpacieg mavw anod
130°C propei va TipoKaA€oouV [ia Ekpnen.

Tnpeite 6Aeq TIG UTIOSEIEELG Yia TN $OPTION Kal un
¢doptifeTe TNV pnatapia 1 To epyaleio pnarapiag
TIOTE EKTOG TNG MEPLOXNG OEPHOKPATiag Tou
avagdEpeTal oTig 0dnyieg Aetroupyiag. H Addbog
$OpTIoN 1) N POPTION EKTOG TNG ETUTPETITIG TIEPLOXNAG
BepPOKPATIag UIMOPEL Va KATACTPEWEL TNV UaTapia kat
va augnoet Tov Kiveuvo TIupKaylag.

ZEPBIZ

Aivete TO NAEKTPIKO 0aG EPYAAEIO YA ETIIOKEUN
arod ApLoTa EISIKEVHEVO TIPOCWTILKO, LOVO

HE yviiola avtaAAakTikd. Etol e§aopalidetatn
Slatripnon ™G aoPAAELNG TOU NAEKTPLIKOU EPYAAEIOU.
Mn cuvtnpeite moté xaAaouéveg pnarapieg. Kabe
OUVTAPNON TWV UIMATAPLWY TIPETIEL VA TIPAYLATOTIOLETAL
uévo armd Tov KATaokeuaoTn 1 and eEouctodotnuéva
ouvepyeia o€pPIg TTEAATWV.

6)
a)

ZYMNAHPQMATIKEZ YMOAEIZEIZ AZDANEIAZ

AZOAAEIA MPOZQMNON

* [loT€ Pn GUOATE TA UTIOAEIUMATA TIPOG TA EKEL TIOU
Bpiokovtat aAAa dtopa

¢ Mnv kaBapilete pe agpa VAIKA ETtKivouva yla
™V vyeia (6mnwg mplovidia o&Lag 1 BeAavidiag, okdvn
ToLoTIolag 1) apiavTo)

*  Mn ¢uodate ipog Beppd, EVPGAEKTA 1) EKPNKTIKA UAIKA

*  Hnxntikn oTddun katda v epyacia evoéExeTal va
Eemnepdoel Ta 85 dB(A) - yU autd Ba mipenel va popdte
TIPOOTACIA OKONG

* Na Ppopdte pdoka okdvng 6Tav epyadeocTe o€
TIEPLBAAAOV [E EVTOVN OKOVN

e Av aueAnoete va PopUAAEETE TA LAKPLA LAAALA
anoé avappodnaoN OTNV EL0AYWYT) Agpa, UTOPEL va
TIPOKANBEL ATOUIKOG TPAVUATIONOG

e 3PBrjvete AVTA TO gPYAAEio Kat ByadeTe Tn pnatapia
- OTIOTESNTIOTE ADIVETE TO EPYAAEID XWpIG ETITPNON
- TIPLV Ao TOV €AEYX0, TOV KABAPLOUO 1) TNV EPYATiA e

TO epyaAeio
- omoTedNTOTE TO £pyaAeio apxidet va mapouaotdlel
AVTIKAVOVIKOUG KPadaopoug

HAEKTPIKH AZ®DAAEIA

¢ Mn xpnotoroleite To epyaleio edv dev pmopei va
avayel 1) oproel and To SLaKOTITN - 1 ETILOKEUT) TOU
XAAQOUEVOU SLaKOTITN TIAVTOTE Ba TIPETEL va YiveTal
ano eEEIOIKEVPEVO TEXVIKO

MPIN AMO TH XPHZH

e EAgyEte T Aertoupyia Tou epyaleiov Tiplv arnd kabe
Xpnon, kat og TepinTwon PAAPNG, TTATE TO Yla ETIIOKEUT)
o€ KATOLo EEEISIKEVPEVO ATOO - TIOTE PNV AVOIYETE
uévol oag To epyaieio

KATA TH XPHZH

¢ Na ¢ppovrtilete Mavta Ta avoiypata e§agpiopol va
Tapapévouv kabapad amnod okoutiSAKla

* Y& TEPIMTWON NAEKTPIKNG 1) LNXAVIKNG KAKNG
AelToupyiag, OTAPATAOTE APECWS TO EPYAAEIO M)
QATOCUVSEDTE TO POPTLOTY) ard To SIKTUO PEUNATOG

META TH XPHZH

¢ AnobnkeloTe TO EPYAAEIO OE ECWTEPLKOUG XWPOUG
o€ HEPOG §poaePsd Kal KAEWOWHEVO, HakpLd ard Tadid
- arnodnkevoTe TN pnatapia EEXwPLoTA arnod To EPYAAEio



ENE=HMHZH TQN ZYMBOAQN XTO EPFAAEIO/

MIMATAPIA

(® AaBAaoTe To eyXEPIBIO OENYLWV TIPLV ATTd TN XPHIoN

(@) Oupnatapieg Ba ekpayolV gav yivel armdppudr
TOUG 0€ PpWTIA, YU AUTO PNV KaiTe TIG Pratapieg yla
orolodnrote Adyo

(8 Na arnoBnKeVETE TO EPYAAEID/TOV POPTIOTH/TNV
uratapia og pépn omou n Bepuokpacia dev Ba
Eemepdoel Toug 50°C

(8) Na $hopdTe TPOCTATEUTIKA YUAALA KAl TIPOCTATEUTIKA
Héoa akong

(@ Mnv METATE TA NAEKTPIKA EPYAAELQ KAl Hatapieq otov
KAS0 OKIOKWY ATIOPPIUHATWY

XPHzH

e ®oOpTION TNG HntaTapiag

! dlaBaocTte TIg TIpoeLdoToioelg acpaleiag kat Tig

0d8nyieq Tov apExovral M To GOPTIOTH

e Adaipeon/eykatdoTaon tng urarapiag 2)
e 'EVv8el€n KATAoTaong Pratapiag
TIEOTE TO KOUMTTL TOU eVOElKTAKOY KaTdoTaong
pratapiag J yla va epdavicete v IpEXouca
KaTAoTaon g pratapiag ®a
OTAV TO EVSEIKTIKO KATWTATNG GTAOMNG TNG
urnarapiag apyioet va avaBocoivel peta ano
To Atnpa Tov mAfjktpou J (®)b, n pratapia £xet
adelaoel
oTav Ta EMIMESA 2 TOU EVSEIKTIKOU TNG
urarapiag apxioouvv va avaBocfrivouv pHeTda
ané to matnpa tov rAfiktpou J (B)c, n unarapia
Sev gival EVvTOG TOU ETITPETIOMEVOU EVPOUG
BeppoKpacIWV AetToupyiag
¢ [lpootacia Tng pnatapiag

To epyaAeio ofrvel awpvidia iy Sev eival duvatd To

davappa tou étav

- To popTio gival TIOAV UPNAS --> apalp€aTe TO

$opTio KAl ETTAVEKKIVAOTE

- n Beppokpacia TG prarapiag dev Bpioketat
EVTOG TOU ETUTPETIOUEVOV EVPOUG BEpHOKpaTiag
Aetroupyiag, dnAadn -20 €wg +50°C --> Ta emnineda
2 TOU eVOEIKTIKOU TNG 0TABUNG TNG pratapiag
apxioouv va avaBoofrvouv Katd To TATNa Tou
mAnkTpou J (B)c. MepiuéveTe YéXpL N uratapia
va eMAvEABEL EVTOG TOU ETUTPETIOUEVOU EUPOUG
Beppokpaciag Aettoupyiag
N prtarapia €xeL oxedov adeldoel (yia mpootacia
€vavTl Badeiag ekpoptiong) --> avdapeLn
avaBooPrivel n XaunAry otddun pratapiag (b SirAa
OTO EVOEIKTIKO OTABUNG pmaTapiag Katd To matnua
Tou TMANKTPOU J. PopTioTte Tn pnatapia
MMV CUVEXICETE VO MATATE TO SLAKOTITN
E£VEPYOTIOINGNG/ATIEVEPYOTIOINGNG HETA TNV
AUTOUATN ATIEVEPYOTIOINOT) TOU EPYAAEiov -
uropei va mpokAnOei BAGRN otn pnarapia
*  JuvappoAoynon

- yla kaBaplopd pe agpa, ELCAYETE TA TITEPUYLA
OTO E0WTEPLKO TOU CWANVA E péoa oTiq eyKoTEg
ouvdeong H g e€aywyng agpa Kat KOUUMWOTE Ta
071 B&01 Toug OTPEPOVTAG Ta SeElvoTpoda (9)
KAtd To puonua, GPovTIoTE TTAVTOTE N
sloaywyn agpa F 2 va gival amaAAaypévn and
okoutidakia r} akabapoieg

65

- Yla GOUOKWHA, EICAYETE TA TITEPUYLA OTO ECWTEPLIKO
Tou Tipocappoyéa G péoa oTiq eykomeg ouvdeong H
g e§aywyng agpa Kal KOUUMWoTe Ta otr B€om Toug
oTpédovTdg Ta SefldoTpoda
- ya Eedpovokwua, TEoTe Tov pocapuoyéa G péoa
otV elcaywyn agpa F 1)
e Ekkivnon/ztaon (2
- Eekwvate 1o epyaleio oag Tpapwvtag TNV okavddin C
aoPaAioTe TO SLAKATTIN Yia GUVEXOUEVN XPTIOM
TIATWVTAG TO TTANKTPO A
anaodaAifeTe To SLAKOTTTN TPABWVTAG TIAAL TN
okavSdaAn C kat peTd aneAeubepwvovtag TNV
- aTIEVEPYOTIOWOTE TO EPYaAeio aneAeubepwvovTtag To
Swakorm C
TIPLV art6 TO AVAHA Tou EpYaAgiov, BeBaiwbeite
OTL 8ev gival o€ emadr] PHE KATIOLO AVTIKEILEVO
HETA TO GRG0 TOU EpYaAEiov, TO
HOTEP ouveXilel va AEITOVPYEL ETTE HEPIKA
SevutepoAenTta
e EAeyxog TaxUTNTAG yla OpAAT ekkivnon (3)
- pubuioTe TNV TaXUTNTA ATt TOV UNSEV OTO PEYLOTO,
TEEOVTAG TIEPLOTOTEPO N} AlyOTEPO TN oKavSAAn C
e 'EAeyxoq Tapoxns aépa (3 8Eoelg)
- TILEOTE TOV PUBLOTY) TNG poNg aépa B Tipog ta eumpog
yla va au§rjoete Tov OYKO ToU agpa
- TIEOTE TOV PUBULOTT) TNG ponig aépa B mpog Ta miow
YIO VA HEWWOETE TOV OYKO TOU agpa
e TG va KPATATE Kat va oSnyeite To epyaleio (5
! evw epyadeoTe, va KPATATE IAVTA TO EPYAAEio
ano t/Tig Aapry/ég HE YKpL XpwHaA

ZYNTHPHZH / ZEPBIZ

¢ Autd TO gpyaleio dev TIPoOPIJETAL VIO ETTAYYEAUATIKN
xenon

¢ KaBapiote T0 epyaleio pe €va oteyvo, HaAakd Tavi
(UNV XPNOLUOTIOLEITE ATIOPPUTIAVTIKA 1} SLAAUTIKA)
! apaipéoTte TNV pnarapia anod To epyaAeio mpv

anoé Tov kabapiouo

e AvTiap’ OAeg TIG ETIHEANHEVEG HEBOSOUG KATAOKEUNG KL
€AEYXOU TO EPYAAEIO OTAPATACEL KATIOTE VA AEITOUPYEL,
TOTE N ETIOKEUT| TOU TIPETEL VA avatedei 0” Eva
£EOUCLOS0TNIEVO CUVEPYEIO Yla NAEKTPIKA EpYyaAeia
™™g SKIL

oTeiAte TO epyaleio Xwpig va To

ATIOCUVAPOAOYNOETE Lali e TNV anddelEn ayopdsg

OTO KATAOTNHA ard TO OToi0 TO ayopdoate 1 0ToV

TIANOLESTEPO OTABUO TEXVIKTG EEUTMPETNONG TNG

SKIL (Ba Bpeite TIq Sleubuvoelg Kat To Siaypapua

OUVTNPNONG TOU EPYAAEIOU OTNV LoTOoEAI A

www.skil.com)

¢ Na yvwpileTe OTL BAABEG IOV TIpoKaAoUVTaAL Adyw
UTEPPOPTWONG 1) AKATAAANAOU XEIPLOHOU TOU
£pYaAeiou, Sev KAAUTITOVTAL ATIO TNV £yyunon (ya
TOUg 6pouUg TNG eyyunong tng SKIL erokedteite
™ SlevBuvon www.skil.com 1} areubuvbeite otov
TIANCLECTEPO AVTIMPOCWTIO)

NEPIBAAAON

¢ Mnv nmetdte Ta nAEKTPIKA EpYAAEia, Hrtatapieg,
€EAPTNHATA KAl GUCKEVAGI OTOV KASO OLKIOKWV
ATOPPIHHATWY (LOVO yla TIg Xwpeg TG EE)
- oupdwva pe TNV evpwrtaikr) odnyia 2012/19/EK nepi



NAEKTPIKWYV KAl NAEKTPOVIKWY CUOKEUWV KAl TNV
€VOWUATWOT) TNG 0TO €BVIKS Sikalo, T NAEKTPIKA
epyaAeia TpEmel va cuAAEyovTal EEXwPLOTA Kal va
ETIOTPEDOVTAL YA AVAKUKAWOT) HE TPAOTIO PIAIKO TIPOG
TO TEPBAANOV

T0 oUMPBoNo (7) Ba cag To Buproet auTtd dtav EAGeLn
WPAa va METAEETE TIG

TIPOTOVU METAEETE TIG PMaATAPIiE] KAAVYTE

TIG ETadEG TOUG HE HOVWTIKN Tavia yia va
amodpUyeTE TUXOV BPaXUKUKAwHATA

OOPYBOZ / KPAAAZMOZX

¢ Metpnuévn cupdwva pe EN 62841 n otdbun

AKOUOTIKNG TIiEONG AUTOU TOU EPYAAEIOU avEPXETAL

o€ 83,5 dB(A) kat n oTABUN NXNTIKNG LoXVog o€ 94,5

dB(A) (kowvn) amékAion: 3 dB), kat o kpadaouog oe <

2,5 m/s? (46pOoLoua AVUCHATWY TPLWV KATEUBUVOEWY -

avacparea K = 1,5 m/s?)

¢ To eninedo mapaywyng Kpadaouwy Exel LeTpnOei

OUUGWVA [E LA TUTIOTIOINUEVT SOKIUN TTIoU avadEpeTal

oto TipoTuTo EN 62841 - puropei va xpnotpornomndei

Yla TN oUYKpLOT) EVOG EPYAAEIOU HE €Va AAAO, KOBWS

KAl WG TIPOKATAPKTIKY) a§loAdynaon g €kBeong oToug

KPadaopoUg 6TavV TO EPYAAEI0 XPNOLOTIOLETAL YL TIG

edpapuoyEg Tou avapépovTat

- T XPr101 TOU €PYAAEIOU yla SLAPOPETIKEG EGAPHOYES
1) HE SLadOPETIKA 1) KaKoouvINnpnuéva eEaptrpata
HrTopei va augnoeL onuavTikd To emninedo €kBeong

- OTaV TO £PYAAEio gival AMEVEPYOTIONMEVO 1) SOUAEVEL
aAAd Sev ektelel TV epyaoia, To eTinedo £kBeong
HrTopei va HEWWOEL onpavTiKa

! MPOOTATEVTEITE ATO TI§ EMUSPATEL TWV
KPASUCHWYV GUVTNPWVTAG CWOTA TO EPYAAEio
Kal Ta EEapTIHATA Tov, SlatnpwvTtag Ta XEpla
oag {E0TA KAl OPYAVWVOVTAG TOV TPOTIO
epyaciag ocag

Aparat de suflat fara
fir si fara perii
INTRODUCERE

e Aceastd sculd a fost proiectata pentru suflarea
materialelor care nu reprezinta un pericol pentru sanatate

* Acest instrument este destinat pentru umflarea unor
articole cu volum mare, precum paturi pneumatice,
piscine, barci etc.

¢ Aceasta sculd nu este destinata suflarii frunzelor si
utilizarii in exterior

* Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale

« Cititi cu atentie acest manual de instructiuni inainte
de utilizare si pastrati-l pentru consultare ulterioara

3161

DATE TEHNICE (1)
ELEMENTELE SCULEI (2

A Buton pentru inchiderea intrerupatorului
B Regulator curent de aer
C Intrerupétor deschis/inchis si controlul vitezei
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Maner

Tub

Admisie aer

Adaptor universal

Canelura de conectare

Indicator nivel incarcare acumulator

SIGURANTA

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA PENTRU
SCULE ELECTRICE

CIGTMmMO

AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile furnizate impreuna cu
aceasta scula electrica. Neconformarea la instructiuniile
de mai jos poate produce soc electric, incendiu si/sau raniri
grave.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile in vederea
consultarii ulterioare.

Termenul de “scula electricad” folosit in indicatiile de
avertizare se refera la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

1) SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

a) Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de munca sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.
Nu folositi masina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra masinii.

SECURITATE ELECTRICA

Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la masinile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafete legate

la pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la pamant.

Nu lasati masina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o scula
electrica patrunde apa.

Nu trageti niciodata masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in migcare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau infasurat mareste riscul de
electrocutare.

Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer

liber, folositi numai cordoane prelungitoare
autorizate pentru exterior. intrebuintarea unu cordon
prelungitor adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

b)

<)

2)
a)

e)



f)

3)
a)

¢

e)

f)

9)

h)

4)

a)

<)

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator de
circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupator de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.
SECURITATEA PERSOANELOR

Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica.

Nu folositi masina daca sunteti obositi sau va

aflati sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu masgina poate duce la raniri grave.

Purtati echipament de protectie personala si
intotdeauna ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a persoanei ca masca de
protectie impotriva prafului, incaltaminte antiderapanta,
casca de protectie sau aparat de protectie auditiva, in
functie de tipul si domeniul de folosire al sculei electrice,
reduce riscul ranirilor.

Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de
a o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.
Daca atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica
inainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

Inainte de a pune masina in functiune scoateti afara
cheile reglabile si fixe. O cheie reglabila sau fixa, aflata
intr-o componenta de masina care se roteste, poate
provoca raniri.

Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila
si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu

purtati haine largi sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea larga, podoabele si parul lung pot fi
prinse de piesele aflate in miscare.

Daca exista posibilitatea montarii de echipamente
si instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare
dobandita in urma folosirii frecvente a sculelor
electrice si nu ignorati principiile de siguranta ale
acestora. Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de
secundd, vatamari corporale grave

MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE

Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul
defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatoru daca este detasabil, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau a depozita
scula electrica. Aceastd masura preventiva reduce
riscul unei porniri involuntare a masinii.

in caz de nefolosire pastrati masinile la loc
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e)

f)

h)

5)

a)

¢

e)

f)

inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu magina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Controlati daca componentele mobile functioneaza
corect si daca nu se blocheaza, daca nu exista
piese defecte sau deteriorate, care sa afecteze
functionarea masinii. inainte de a repune in
functiune masina, duceti-o la un atelier de asistenta
service pentru repararea sau inlocuirea pieselor
deteriorate. Multe accidente s-au datorat intretinerii
defectuoase a sculelor electrice.

Pastrati accesoriile bine ascutite si curate.
Accesoriile atent intretinute, cu muchii téietoare bine
ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai
usor.

Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti
seama de conditiile de lucru si de lucrarea care
trebuie executata. intrebuintarea unor scule electrice
destinate altor utilizari decét cele preconizate, poate
duce la situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si
zonele de prindere alunecoase nu permit manevrarea i
controlul sigur al sculei electrice in situatii neagteptate.
MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE CU ACUMULATOR

Folositi pentru incarcarea acumulatorilor numai
incarcatoarele recomandate de producator. Daca un
incarcator destinat unui anumit tip de acumulator este
folosit la incarcarea altor acumulatori exista pericol de
incendiu.

Folositi la sculele electrice numai acumulatorii
previzuti in acest scop. intrebuintarea altor
acumulatori decét cei specificati poate duce la raniri gi
pericol de incendii.

Feriti acumulatorii nefolositi de contactul cu agrafe
de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care pot produce o punte
metalica intre contactele acumulatorului. Un
scurtcircuit intre polii de contact ai acumulatorului poate
avea drept consecinta arsuri sau incendii.

Ca urmare a folosirii necorespunzatoare, din
acumulator se poate scurge lichid. Evitati contactul
cu acesta. In caz de contact accidental, clatiti cu
apa. Daca lichidul va intra in ochi, pe langa masurile
aminite consultati si un medic. Lichidul care se scurge
din acumulator poate provoca iritarea pielii sau arsuri.
Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la
foc sau temperaturi excesive. Expunerea la foc sau
temperaturi de peste 130°C poate duce la explozii.
Respectati toate instructiunile de incarcare si

nu reincarcati acumulatorul sau scula electrica

cu acumulator la temperaturi situate in afara
domeniului de temperaturi specificat in instructiuni.



incarcarea incorecta sau la temperaturi situate in afara
domeniului de temperaturi specificat ar putea cauza
deteriorarea acumulatorului si mari riscul de incendiu.
SERVICIU

Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai
de catre un specialist calificat si numai cu piese
de schimb originale. in acest mod este garantaté
mentinerea sigurantei de exploatare a masinii.

Nu intretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai
de catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

6)
a)

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE

SECURITATEA PERSOANELOR

* Nu suflati niciodata reziduuri in directia persoanelor din
apropiere

¢ Nu suflati materiale care reprezinta pericole pentru
sanatate (cum ar fi praf de la lemn de fag sau stejar, praf
de zidarie, azbest)

* Nu suflati in directia unor materiale fierbinti, inflamabile
sau explozibile

e Cand este utilizat, nivelul de zgomot poate depasi 85
dB(A); este necesar sa purtati echipament de protectie
pentru urechi

* Purtati o masca de protectie contra prafului cand lucrati
intr-un mediu cu praf

e Parul lung trebuie tinut la distanta de admisia aerului,
iar nerespectarea acestei instructiuni poate determina
vatamari corporale

¢ Opriti intotdeauna aparatul si scoateti bateria
- oricand lasati instrumentul nesupravegheat
- Tnainte de a verifica instrumentul, de a-I curdta sau de

alucra la acesta
- oricand instrumentul incepe sa vibreze in mod
neobisnuit

SECURITATE ELECTRICA

¢ Nu utilizati instrumentul daca nu il puteti porni/opri de
la comutator; un comutator deteriorat trebuie reparat
intotdeauna de o persoana calificata

INAINTEA UTILIZARII

* Verificati functionarea sculei inaintea fiecarei utilizari i,
n cazul unei defectiuni, cereti unei persoane calificate
sa o repare; nu desfaceti niciodatd dumneavoastra insiva
scula

iN TIMPUL FUNCTIONARII

¢ Asigurati-va intotdeauna ca nu sunt prinse reziduuri in
orificiile de ventilare

¢ incazul unor defectiuni electrice sau mecanice, imediat
deconectati instrumentul sau scoateti incarcatorul de la
sursa de energie

DUPA UTILIZARE

¢ Depozitati scula in interior, intr-un loc uscat si incuiat, la
care copiii sa nu aiba acces
- depozitati bateria separat de aparat

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT/

BATERIE

(3 Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare

(4) Bateriile vor exploda cand sunt aruncate in foc, deci nu
ardeti bateriile sub niciun motiv

() Pastrati instrumentul/incarcatorul/bateria la temperaturi
cuprinse intre 50°C si 0°C

(® Purtati ochelari de protectie si cisti antifonice
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(@ Nu aruncati sculele electrice si bateriile direct la pubelele
de gunoi

UTILIZAREA

« incarcarea bateriei

! cititi avertismentele de siguranta si instructiunile

care au fost furnizate impreuna cu incarcatorul

e Scoaterea/instalarea bateriilor 2)
¢ Indicator nivel incarcare acumulator

- apasati butonul care indicé nivelul de incarcare a
bateriei J pentru a afisa nivelul actual de incarcare al
bateriei ®a
cand nivelul minim al indicatorului bateriei incepe
sa lumineze intermitent dupa apasarea butonului J
(®b, bateria este descarcata
Cand 2 nivelurile indicatorului bateriei incep sa
lumineze intermitent dupa apasarea butonului J
(8)c, bateria nu se incadreaza in intervalul permis
de temperatura de functionare
* Protectia bateriei

Aparatul este oprit brusc sau impiedicat sa fie pornit

cand
sarcina este prea mare --> indepartati sarcina si
reporniti
temperatura bateriei nu se incadreaza in intervalul
permis de temperatura de functionare intre -20
si +50 °C --> nivelurile 2 ale indicatorului nivelului de
incarcare al bateriei incep sa lumineze intermitent
la apasarea butonului J (8)c; asteptati pana cand
bateria revine in intervalul permis de temperatura de
functionare
bateria este aproape descarcata (pentru a proteja
impotriva descarcarii in totalitate) --> un nivel de
incarcare scazut al bateriei sau un nivel de incarcare
scézut al bateriei care lumineaza intermitent ®)b este
afisat de indicatorul nivelului de incarcare al bateriei la
apasarea butonului J; incarcati bateria
nu continuati sa apasati comutatorul pornit/oprit
dupa oprirea automata a masinii; in caz contrar,
bateria poate fi deteriorata
¢ Montarea
pentru suflare, introduceti clemele in interiorul tubului
E in canelurile de conectare H ale orificiului de iesire a
aerului si blocati-l in pozitie rotindu-I spre dreapta (©)
cand suflati materiale, asigurati-va intotdeauna
ca in orificiul de admisie a aerului F 2) nu patrund
reziduuri/impuritati
pentru umflare, introduceti clemele in interiorul
adaptorului G in canelurile de conectare H ale orificiului
de iesire a aerului si blocati-l in pozitie rotindu-I spre
dreapta
pentru dezumflare, apasati adaptorul G in orificiul de
admisie a aerului F (1)
e Pornit/oprit 12
porniti instrumentul prin tragerea declansatorului C
blocati comutatorul pentru utilizare continua apasand
butonul A
deblocati intrerupatorul prin tragerea din nou a
declansatorului C, urmata de decuplarea acestuia
- opriti scula prin eliberarea intrerupatorului C
inainte de a porni instrumentul, asigurati-va ca
acesta nu intra in contact cu alte obiecte



! dupa ce opriti instrumentul motorul continua sa
functioneze timp de cateva secunde

Control de viteza pentru start incet (3)

- dirijati viteza de la 0 la maximum prin apdsare mai
puternica sau mai slaba a butonului de pornire C

Controlul debitului de aer (3 pozitii)

- impingeti regulatorul de curent de aer B inainte pentru
a creste volumul de aer

- impingeti regulatorul de curent de aer B napoi pentru a
reduce volumul de aer

Manuirea si dirijarea sculei (5

! in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona
(zonele) de prindere colorate gri

INTRETINERE / SERVICE

Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale

Aparatul se curdta cu o carpa uscata si moale (nu se

folosesc agenti sau solventi de curatat)

! scoateti bateria din scula electrica inainte de
curatare

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control

riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se

va face numai la un atelier de asistenta service autorizat

pentru scule electrice SKIL

- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skil.com)

Trebuie sa fiti constienti de faptul ca deteriorarea datorata

suprasarcinii sau utilizarii incorecte a sculei vor fi excluse

din garantie (pentru conditiile de garantie SKIL consultati

www.skil.com sau intrebati distribuitorul)

MEDIUL

Nu aruncati sculele electrice, bateriile, accesoriile
sau ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai
pentru tarile din Comunitatea Europeana)

Directiva Europeana 2012/19/EC face referire la modul
de aruncare a echipamentelor electrice si electronice
si modul de aplicare a normelor in conformitate cu
legislatia nationald; sculele electrice in momentul in
care au atins un grad avansat de uzura si trebuiesc
aruncate, ele trebuiesc colectate separat si reciclate
ntr-un mod ce respectad normele de protectie a
mediului inconjurator

simbolul (7) va va reaminti acest lucru

inainte aruncare protejati terminalele bateriei

cu lenta protectoare pentru a preintampina
scurtcircuitul

ZGOMOT / VIBRATII

Masurat in conformitate cu EN 62841 nivelul de presiune
a sunetului generat de acest instrument este de 83,5
dB(A) iar nivelul de putere a sunetului 94,5 dB(A)
(abaterea standard: 3 dB), iar nivelul vibratiilor < 2,5 m/s?
(suma vectioriala a trei directii; incertitudine K= 1,5 m/s?)
Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat precizat in EN 62841; poate fi
folosit pentru a compara o sculd cu alta si ca evaluare
preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula
pentru aplicatiile mentionate

- utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu accesorii
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diferite si prost intretinute poate creste semnificativ
nivelul de expunere

momentele in care scula este oprita sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere

protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru
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To3M MHCTPYMEHT e NpefHa3HayeH 3a U3pyxsaHe Ha
marepuasiv, KOMTo He ca ONacHW 3a YOBELLKOTO 3ApaBe
To3u MHCTPYMEHT € NpefHa3HaYeH 3a HaZlyBaHe Ha
roseMu no o6em NpeameTH, KaTo Hanpyumep HagyBaemu
nerna, 6acemHn, NOAKN 1 ap.

To3u MHCTPYMEHT He € NpefiHa3HayeH 3a U3ayxBaHe u
M3CMYyKBaHe Ha OTKPUTO

To3W MHCTPYMEHT He e npefHa3HayeH 3a
npodecunoHanHa ynotpeba

MpoyeTeTe BHUMaTE/IHO TOBa PbKOBOACTBO Npeau
ynoTtpe6a v ro 3anaseTe 3a cnpaBKu B 6bgele (3)

EXHUMECKU OAHHU (1)
JIEMEHTU HA MUHCTPYMEHTA (2

ByToH 3a 3acTonopaBaHe Ha BK/IIOYBALLMA CNYCHK
Perynatop Ha Bb3AyLWHWA NOTOK

CnycbK 3a BKNto4BaHe/M3KIl04BaHe

W perynnpaHe Ha CKopocTTa

[Jpbka

Tpbba

Bxog, 3a Bb3ayx

YHuBepcaneH agantep

Cebp3Baly wned

MHamKaTop 3a KanauuTeTa Ha 6atepusaTa

E3O0MACHOCT

OBLLU YKA3BAHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA C
EJIEKTPOUHCTPYMEHTHU

NPEAYNPEHAEHUE MNMpoyeTte BCUYKKU
npepynpexaeHua 3a 6€30NacHOCT, UHCTPYKLMUMU,
WnlCcTpaummn U cneuudurKranum, AocTaBeH! ¢ TO3U
€/1IeKTPOMHCTPYMEHT. Hecna3BaHeTo Ha BCUYKM ONMMcaHU
no-z01y MHCTPYKLMK MOXe fa loBefe [0 TOKOB yaap,
noXap W/Man TEXKO HapaHABaHe.

3ana3seTe BCUYKM NpegynpexaeHna U yRasaHua 3a
nonssaHe B 6baelue.

MN3non3BaHmUAT NO-A0/y TEPMUH “€NIeKTPOUHCTPYMEHT”
Ce OTHacA A0 3axpaHBaHW OT e/leKTpuyecKara

Mpema eNIeKTPOUHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall,

Kaben) 1 Jo 3axpaHBaHW OT akyMynaTopHa 6atepums
€IEeKTPOMHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBaly kaben).
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BE30MACHOCT HA PABOTHOTO MACTO
MoppbpHailiTe paboOTHOTO CU MACTO YUCTO U
noapepeHo. besnopAgbKbT MM HELOCTAaTbYHOTO
OCBET/IeHWe MoraT Aa CNOMOrHaT 3a Bb3HUKBaHETO Ha
TpyzoBa 3/10MoyKa.

He pa6oteTe ¢ eN1eKTPOUHCTPYMEHTA B CpeAa ¢
NoBHLLIEHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCN/103uA,
B 6/1M30CT [0 IecCHO3anasiMmMu TeHHOCTH, ra3oBe
wnu npaxoo6pasHu marepuasnu. Mo Bpeme Ha paboTa
B €/1IEKTPOMHCTPYMEHTUTE CE OTAE/IAT UCKPU, KOUTO
Morart fia Bb3rJlaMeHAT I'IanOO6pa3HM mMarepuvasam unum
napw.

[pbHTe Aeua U CTpaHMYHU MLa Ha

6e3onacHoO pa3cTosAHue, AoKaTo paboTuTe ¢
€/1eKTPOMHCTPYMEeHTa. AKO BHUMaHWeTo Bu 6bae
OTK/IOHEHO, MOXe Aa 3arybuTe KOHTpona Haj
€/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

BE3O0MACHOCT NPU PABOTA C EJIEKTPUYECHKHU
TOK

LLlencenbT Ha €1IEKTPOUHCTPYMEHTa TpAGBa Aa

€ noaxopAsALy, 3a N0/1I3BaHUA KOHTaKT. B HUKaKbB
c/yyail He ce fONYCHa U3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATa
Ha wencena. Horato pa6oTtuTe cbC 3aHyNeHU
e/lekTpoypeau, He U3non3BaiTe aganTepy 3a
wencena. MonsBaHeTo Ha OpUrMHasIHU Wwencenm u
KOHTaKTU HamansBa pUcKa OT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB
yAap.

Us3barBaiiTe gonupa Ha TanoTo Bu go 3azemenu
Tena, Hanp. TPb6M, OTONJIUTENIHU YPeaU, Newm 1
xnagunuuum. Korato tAnoto By e 3asemeHo, pUCKbT
OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yAap € rno-roifim.
MNpepna3BaiiTe eIEKTPOUHCTPYMEHTA CU OT AbHA U
Bnara. [[pOHMKBaHETO Ha BOJA B €/IEKTPOMHCTPYMEHTa
noBwLIaBa OnacHOCTTa OT TOKOB yzap.

He usanon3sBsaiite 3axpaHBalma Kaben 3a uenu, 3a
KOWTO TOW He e NpeABUAEH, Hanp. 3a a HocuTe
e/IeKTPOMHCTPYMEHTa 3a Kabena unu ga usBagute
wencena ot KoHTakTa. lpegna3Baiite Kabena ot
HarpsABaHe, omacfiBaHe, AONUP A0 OCTPU pbGoBe
WK [0 NOABUIKHU 3BeHa Ha MalwKnHU. [loBpegeHn
WM YCYyKaHW Kabenn yBenmMyaBart puUcka oT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.

HoraTo pa6oTuTe C eN1eKTPOUHCTPYMEHT HaBbH,
MU3Mnon3BaiTe camMo yAbJIHUTENIHU Kabenu,
npepHa3Ha4YeHU 3a paboTta Ha OTKPUTO.
M3non3BaHeTo Ha yaAbAKUTEN, NpefHas3Ha4YeH 3a
paboTa Ha OTKPUTO, HaMaABa PUCKa OT Bb3HUKBaHe Ha
TOKOB yaap.

AKo ce Hanara U3noJsi3aBaHeTo Ha
e/IeKTPOMHCTPYMEHTa BbB B/lakHa cpepa,
13nonssaliTe npefanaseH NpeKbcBay 3a YyTe4YHU
TOKoBe. 13noa3BaHeTo Ha npejnaseH Npekbeaay 3a
yTe4HU TOKOBE Hama/ifiBa OnacHoOCTTa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.

BE3O0MACEH HAYMH HA PABOTA

Bbpaete KOHUEHTPpUpPaHu, cneaetTe BHUMaTE/IHO
AelCTBUATaA CU M NOCTbNBaNTe Npeanas/ivBo U
pa3ymHo. He nsnonsBsaiite e/1IeKTPOMHCTPYMEHTA,
KOraTto cte YyMOpPEeHU Uau noj BIMAHUETO Ha
HapPKOTU4YHU BELLECTBA, aJIKOXOJ1 N YNONBaLLU
nekrapcTBa. EAnH Myr pascesHocT npu pa6oTa ¢
€/IEKTPOMHCTPYMEHT MOXe Ja UMa 3a NocieAcTane
U3KNKYUTENTHO TEXKU HapaHABaHUA.
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Pa6oTeTe ¢ npegna3sBauyo paboTHO 06/1€K10 U
BUHaru ¢ npegnasHu o4yunna. HoceHeTo Ha noaxoaALm
3a nos3BaHUA eNeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLUBaHaTa
[EVHOCT IMYHU NpeanasHy CPeaCcTBa, KaTo aguxaresiHa
Macka, 34paBu NIbTHO3aTBOPEHU 06YBKM CbC CTabuneH
rpavicdep, 3almTHa Kacka Uav LWymMosarnyLmTenu
(aHTUOHK), HamanABa pUCKa OT Bb3HUKBaHe Ha
TPyAoBa 3/10M0yKa.

U36ArBaiiTe onacHOCTTa OT BH/IlOYBaHe Ha
©JIEKTPOUHCTPYMEHTa No HeBHUMaHuUe. Mpeau

Aa BRJIIOYMTE Liencesia B 3axpaHBallarta Mpeka
WK Aa nocTaBuTe akymynartopHara 6arepus,

ce yBepABaWTe, Ye NYCKOBUAT NPEeKbCBaY e B
noJioxeHne U3KJIIYEeHO. AHO, KOraTto HocuTe
E€/IeKTPOMHCTPYMEHTA, A bPHUTE NPbCTa CH BbPXY
NyCKOBWA NPeKbCBaY, MK aKo nogasare 3axpaHBalLo
HanpemeHne Ha eIeKTPOMHCTPYMEHTA, Korato e
BKJ/IHOYEH, CbLLEeCTBYyBa ONacHOCT OT Bb3HUMKBaHe Ha
TPyAoBa 3/10M0yKa.

Mpeau Aa BRAOYMTE IEeKTPOUHCTPYMEHTa, ce
yBepsABaliTe, Ye CTe OTCTPAHWU/IM OT HEro BCUYKU
MOMOLHU UHCTPYMEHTHU U rae4HU KJ1loHoBe.
lMomoLLeH MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO,
MOXe Aa NPUYNHKU TpaBMU.

He HapueHsBaliTe Bb3MOMHOCTUTE cU. PaboTeTe

B CTaGUJIHO NOJIOHKEHUE Ha TAJIOTO U BbB BCEKU
MOMEHT NoAabpHaliTe paBHoBecHe. TaKa Lie MoxeTe
[la KOHTpo/IMpaTe efIeKTPOMHCTPYMeHTa no-go6pe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HWKHE HEOYaKBaHa CUTyaLus.
Pa6oTeTe ¢ nogxopaAwo o6nekno. He pa6orete ¢
LWHUPOKK ApPexu UK YKpalleHuA. [ipbTe Kocarta u
ApexuTe cu Ha 6e30MacHO pPa3CTOAHUE OT ABUKELUU
ce 3BeHa. LLInpoxuTe gpexu, yKpalleHuaTa, Abarure
KOcu Morar Aa 6baar 3axBaHaTh U yBeYeHW OT
BBPTALLM Ce 3BEHA.

AKO e Bb3MOKHO U3MN0/I3BaHETO Ha BbHLUHA
acnupauMoHHa cuctema, ce yBepaBaiTe, Ye

TA € BH/IIOYEHa U PYHHLUOHMpPA U3NpPaBHO.
M3nonssaHeTo Ha acnMpauyoHHa cucTema Hamansea
pYCKOBETE, Ab/IKALLM Ce Ha oTAensALaTa ce npy paéorta
npax.

[lo6poTo no3HaBaHe Ha e/IEeKTPOMHCTPYMEHTa
BC/IeACTBUE Ha YecTa paboTa C HEro He e NoBof,

3a HamansABaHe Ha BHUMaHMETO U NpeHebpersaHe
Ha MepKuTe 3a 6e3onacHocT. EgHO HeBHUMATENHO
p.eﬁcname MOXe fa npean3BuKa TeHKU HapaHABaHUA
camo 3a 4acTu OT CeKyHAarta.

BHUMATEJIHO OTHOLUEHUE KbM
EJIEKTPOUHCTPYMEHTHU

He npeTtoBapBaiiTe e/1eKTPOUHCTPYMEHTA.
U3nonsBsaiiTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE camo
cbo6pa3HO TAXHOTO NpefHa3HaveHue. LLle pa6otute
no-ao6pe n no-6e3onacHo, Korato nsnonssare
NoAXOAALUMNA €NEeKTPOUHCTPYMEHT B 3aAafieHNA oT
npou3BOANTENSA AManasoH Ha HaToBapBaHe.

He nsnonsBaiite €1€KTPOMHCTPYMEHT, YUUTO
MYCKOB NpeKbcBay € NoBpefeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT,
KOMTO He MOMe [la GbJe U3KJIIOYBAH M BKJHOUBAH Mo
npeaBuaeHua oT Npou3BOAUTEIA HAYMH, € onaceH U
TpA6Ba aa 6bae pEMOHTUPAH.

Mpeay Aa u3BbpLIBaTe KAKBUTO U fa € eMHOCTH
MO e/IeKTPOMHCTPYMEHTA, Hanp. HacTpoiBaHe,
CcMsAHa Ha paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO U Korarto ro
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npubupare, U3KJIIOYBaTE LWEncena oT KOHTaKTa,
pecn. u3BampaiTte 6atepunTa, aKo € Bb3MOHHO.
Tasu MApKa npemaxea onacHocTTa OT 3ajeicTBaHe Ha
€JIEKTPOMHCTPYMEHTA Mo HEBHUMaHUe.
CbxpaHABaWTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE Ha MecTa,
KbJETO He MoraT Aa 6bAaT AOCTUrHaTH OT Aela.

He ponycHKaiite Te fa 6bar U3noa3BaHu OT nua,
KOMTO He ca 3ano3HaTu ¢ HauuHa Ha paboTa c TAX U
He ca npo4esin Te3u MHCTPYKLMUU. Horato ca B pbLeTe
Ha HEOMUTHM NOTPEBUTENIN, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE
morar ga 6‘b,an U3KIIO4YUTEJTHO ONACHU.
MopabpHaiiTe fO6pe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE CU U
aKcecoapuTe um. NpoBepABaiTe anu NOABUKHUTE
3BeHa (PyHKLUOHUpAT 6e3YKOPHO, fanun He
3aHJ/IMHBAT, AaJIM UMa CHYMEeHU UK NoBpeaeHn
,qeraﬁnu, KOUTO HapywaBaTt Ui USMEHAT
(dYHKLUUTE Ha eNeKTporHCTpyMmeHTa. Npean aa
M3nonsBare e/IeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce NorpueTe
noBpepAeHUTe JeTainnv ga 6baat peMoHTUPaHMU.
MHoro oT TpyZOBUTE 3/10MOYKM Ce Ab/IKAT Ha Hefobpe
NoAAbPIHAaHN €/IeKTPOUHCTPYMEHTU U ypeau.
MoaabpHaiTe pemeluTe UHCTPYMEHTU BUHArn
po6pe 3aTo4eHun U YncTU. Jobpe nogabpHaHute
pereLLr MHCTPYMEHTHU C OCTPU pbGOBE OKa3Bart no-
MasiKO CbMPOTUBNIEHUE U CE BOAAT NO-/1IEKO.
U3nonsBaiiTe e1IeKTPOUHCTPYMEHTUTE,
AOMbJHUTENHUTE NpUcnocobneHuns, paboTHUTe
MHCTPYMEHTH U T.H., CbOBPa3HO MHCTPYHLUUTE

Ha npou3BoauTensa. C peHocTu U npoueaypu,
€BEeHTYyaJIHO npeanucaHu oT pas3/IM4YHU HOPMaTUBHHU
AOKYMEHTHU. N3non3BaHeTo Ha eIEeKTPONHCTPYMEHTH
3a pas/IyHK OT NpeaBUAeHUTE OT MPOU3BOAUTENA
NpWIOXKEeHUA NnoBULLaBa ONacHOCTTa OT Bb3HUMKBaHe Ha
TPYAOBM 3/10MOJTYKM.

MoapbpHaiTe APBHKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH,
YUCTU U HEOMACJIEHU. X/Tb3raBute OPBHKU U
PBbHKOXBATKM He N03Bo/ABAT 6e3onacHara paborta un
[06POTO KOHTPO/IMPaHE Ha e/IeKTPOMHCTPYMEHTA NpK
Bb3HMKBAHE Ha Heo4YaKBaHa CUTyaums.
BHUMATEJIHO OTHOLLUEHME KbM
ARYMYJIATOPHU EJIEKTPOUHCTPYMEHTHU

3a 3apemaHeTo Ha aKymynaTopHUTe 6atepum
M3nonsBsaiiTe camMo 3apAAHUTE YCTPOICTBA,
npenopbyYBaHuK OT NpousBoguTend. Korato
M3nonssare 3apAAHW YCTPOMCTBA 3a 3aperjaHe Ha
HENoOAXOAALLM aKyMynaTopHu 6aTepum, CbluecTsyBa
0nacHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Noxap.

3a 3axpaHBaHe Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTUTe
M3nonssaiiTe camo nNpeABUAEHUTE 32 CbOTBETHUA
Mogen akymynaTtopHu 6aTepuu. M3nonssaHeTo Ha
pasnyHU aKyMynaTopHu 6aTtepum MOXe Ja npeavsBuKa
TpyAoBa 3/710M0NYKa U/Man noxap.

Mpepna3BaiTe HEU3NON3BaHUTE aKyMylaTOPHU
6a1'epvm OT KOHTAKT C roJieMuv Uiu Mmasiku MmeTasiHu
npepmeTu, Hanp. K1amepu, MOHETH, K/1lo4oBe,
NUPOHU, BUHTOBE U Ap.N., Tbii KaTo Te Morar Aa
npeAn3BUKaT KbCO CbeauHeHue. MNocneacTenaTa ot
KbCOTO CbeJUHEHUEe moraTt ga 6‘b,£l,aT nsrapaHua unm
noap.

Mpu HenpaBW/IHO U3MON3BaHe OT akyMynaTopHa
6aTepun OT Hesl MOHe Aja U3Teve eNIEeKTPOJIUT.
U36ArBaiiTe KOHTaKTa C Hero. AKO BbMpPEKU TOBa
Ha Koxara Bu nonagHe eJIeKTPOJIUT, U3nakHeTe

71

e)

f)

6)
a)

MACTOTO O6U/IHO C Boja. AKO e/IeKTPO/IUT nonagHe
B ounTte Bu, HesabaBHO ce 06bpHeTe 3a NOMOLLY,
KbM OYeH JieKap. EneKTponnTsbT Moxe Aa npeanssuKa
M3rapsHua Ha Koxara.

He uanon3ssaiite akymynatopHa 6arepusa unu
€/1IeKTPOMHCTPYMEHT, KOMTO Ca NOBPeAEeHU Un C
M3MeHeHa KOHCTPYKLMUA. MoBpeaeHn Uam UsMeHeHn
aKyMy/naTopHu 6aTepun Morar Aa ce Bb3Mn1aMeHsT,
eKCMIoAMpaT UK Aa NPeAn3BUKaT HapaHABaHMS.

He uanaraiite arymynartopHara 6arepusa Ha BUCOKU
TemnepaTtypu UK orbH. ManaraHeTo Ha OrbH MK
Temneparypwv Hag, 130°C morart ga npeguaBuKaTt
EeKCMIo3uK.

CnasBaiiTe BCUYKU YKa3aHUA 3a 3apempaHe Ha
aKymynaropHarta 6atepus; He A 3aperpaaiTe, aKo
Temnepartypara i € U3BbH Auana3oHa, NoCo4YeH

B UHCTPYKLMUTE. HenpaBuaHOTO 3apexaHe nnm
3apemaHeTo Npy Temneparypuy U3BbH AONYCTUMMUA
[ManasoH Morar fja yBpeaAT 6atepuaTa U yBesmyasar
onacHocTTa OT noap.

noaAbPHAHE

[JonycKaiTe peMOHTbT Ha €/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE
Bu fa ce u3sbpLuBa camo oT KBauguumpaHn
cnewuunasmMcTi U camo ¢ M3Noa3BaHeTo Ha
OpUrMHaNHU pe3epBHU YacTH. [10 TO3K HauMH

ce rapaHTupa cbxpaHsBaHe Ha 6e3onacHocTTa Ha
€/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

HuKora He peMoHTUpaiiTe noBpeAeHU
aKyMynaTopHu 6atepumn. PEMOHTBT Ha aKyMynaTopHU
6arepun TpaGBa Aa ce U3BbpLUBA Camo OT
NPOU3BOAMTENIS USIN OT OTOPU3MPAH CEPBU3.

AONBJIHUTEJIHU YHA3AHUA 3A BE3OMNACHA
PABOTA

BE3OMNACEH HAYUH HA PABOTA

He nagyxsaiite oTnagbLmM KbM CTOALLMTE HAOKO/O Xopa

He nspgyxsaiite matepvanu, KOMTO ca onacHu 3a

YOBELKOTO 3apaBe (KaTto Hanpumep npax ot GyKosa

MM Ab60oBa AbpPBECHHA, Npax OT 3uaapua, as3becT)

He nagyxsavite KbM UK CpeLLy ropeLuy,

JNecHo3anaaMmu Uav B3pUBOONacHU Matepuani

Mpu paboTta HUBOTO Ha LyMa MOXe Ja HaaBuLwKM 85

dB(A); HoceTe aHTTUDhOHM

HoceTe npoTnBonpaxoBa MacKa, Korato paboTuTe B

npatiHa cpeja

TpA6Ba Aa He AonycKaTe AbArk Kocu 61130 A0 Bxoaa

3a Bb3[yX, Tbi1 KaTo B NPOTUBEH CJ/lyyai ToBa MOXe fAa

foBefe A0 TeNeCHO HapaHABaHe

BuHaru nskntousaniTe MHCTPyMEHTa U U3BawganTe

GarepusTa

- KoraTo ocTaBsiTe MHCTPyMeHTa 6e3 Haf30p

- npeAu fa nposepsBare, noYMcTeaTe Uam paboTtuTe no
MHCTPyMeHTa

- @Ko MHCTPYMEHTBT 3anoyHe a BUbprpa HEHOpMasIHO

BE3OMNACHOCT NMPU PABOTA C EJIEKTPUHECHKU TOK

He nonssaiite MHCTPYMeHTa, aKO He MOMKETE Aa ro
BKJIIOUUTE U USKJIOYUTE OT ByTOHA; NOBPEAEHUAT By TOH
TpAGBa Aa ce nornpasu OT KBaMdULMPaH TEXHWK

NPEAN YNOTPEBA

Mpeay BCsika ynotpe6a NpoBepeTe U3NpaBHOCTTa Ha
MHCTPYMEHTa, U B C/ly4ai Ha AedeKT, He3abaBHoO ce
06bpHETE KbM KBa/IMPULMPaAH CMELMannCT; HUKora He
oTBapAKTe MHCTPYMEHTa camn



MNPU YNOTPEBA

e TlopabpmanTe BEHTUNALMOHHNUTE OTBOPU NOCTOAHHO
YUCTM OT OTNAABLUM

e [pv enekTpU4eCKa UM MexaH1yHa rnospeaa HesabaBHO
crnpeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa U U3KAoYETE
3apAAHOTO YCTPOMCTBO OT 3axpaHBallara Mpexa

CNEA PABOTA

e CbxpaHsaBalTe MHCTPYMEHTA HA 3aKPUTO B CyXU U
CUIypHU NOMELLEHUA, HeJOCTBINHM 3a feua
- CbXpaHsBaiTe 6aTepuATa OTAE/HO OT MHCTPYMEeHTa

OBACHEHUE HA CUMBOJIUTE NO UHCTPYMEHTA/

AHYMYJIATOPHATA BATEPUA

(3 Mpepaw ynotpe6a npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO C YKa3aH!s

(4) XBbp/EH B OrbH, aKyMy/iaTopbT Lie eKCNI0aamnpa,
TaKa Ye He u3rapsAinTe akymynaTopa rno Kaxksaro 1 aa e
npuynHa

(5) CbxpaHsBanTe UHCTPYMEHTa/3apsAAHOTO YCTPOMCTBO/
6aTepusATa B NOMELLEHWA NPU TeMNepaTypu, He no-
BMCOKM 0T 50°C

(8) HoceTe 3awuTHu 04Mna 1 Tanw 3a yium

(7) He naxBbp/isifiTe eNEKTPOYPEaUTE U 6aTEpHUM 3a8LHO C
6UTOBM OTNAZBLM

YNOTPEBA

e 3aperaaHe Ha akymynatopa
! npoueteTe NnpeAynpemrAeHUATa U UHCTPYKUUUTE
3a 6e30MacHOCT, JOCTaBEHU CbC 3apPAJHOTO
yCTpOWCTBO
*  UsBawpaHe/noctasaHe Ha 6atepuaTa (2)
¢ WHpavKaTop 3a KanauuTeTa Ha 6aTtepusTa
HaTUcHeTe GyTOHa 3a MHAMKATOP Ha HUBOTO Ha 3apsfj
Ha 6aTepusATa J 3a NoKasBaHe Ha TEeKyLLOTO HMBO Ha
3apsAa Ha 6aTepusaTa (8a
Korato Hai-HUCKOTO HMBO Ha UHJUKaTopa 3a
3apsap Ha 6aTepusATa 3anoyHe fa Mura cniep,
HaTUCKaHe Ha 6yToHa J (8)b, 6aTepunTa e npasHa
Koraro 2 HMBaTa Ha MHAMKaTopa 3a 3apApj Ha
6GaTepuATa 3anoYyHaT Aa Murar c/ie HaTUCKaHe
Ha 6yToHa J (8)c, 6aTepuaTa He e B AONYCTUMUA
pa6oTeH TemnepaTypeH aguana3oH
e 3awwuTa Ha 6aTepuaTa
VHCTPYMEHT BT BHE3AMHO Ce U3KJIK0UBA UK He
no3Bo/IfiBa fja Ce BKJIIOYM, Korato
- HaToBapBaHETO € NpeKasIeHo rosIAMO -->
npemMaxHeTe HaToBapBaHETO U pecTapTupanTe
Temneparypara Ha 6aTtepusaTa e U3BbH
AonycTumus paboTeH TemnepaTypeH AuanasoH oT
-20 po +50°C --> 2 HMBaTa Ha MHAMKaTopa 3a 3apsg,
Ha 6aTepusATa 3arnoyear Aa Murar, Korato HaTucKare
6yToHa J (8)c; ua4aKaiiTe, JOKaTo 6atepusATa cu
Bb3BbpHE JONYCTUMUA paGoTEH TEMNepaTypeH
nanasoH
6GarepuATa e NoYTU NpasHa (3a npegna3BaHe
cpeLly Mb/IHO pa3pemaaHe) --> HUCKO HUBO Ha
6aTepusaTa MM MUralLo HUCKO HWMBO Ha 6aTtepusaTa ()b
€ NoKasaHo 4Ype3 UHAMKaTopa 3a 3apaf Ha 6atepunTa,
Korarto HaTucKare 6yToHa J; 3apepeTe 6atepuata
cnep, aBTOMaTUYHOTO U3KJIlOYBaHe Ha
MHCTPyMEHTa He NpoAbJiHaBailTe Aa HaTUCKaTe
cnycbKa, NOHeHe Moe fa ce nospeaun
aKymynaTopbT
e MoHTupaHe
- 3au3gyxsaHe: NocTaBeTe WMHTOBETE, HAMUPALLN Ce
B Tpbbara E, B cBbp3BawmuTe wnedose H Ha n3xoaa
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3a Bb3yX M 3aK/It04eTe Ha MACTO, KaTo 3aBbpPTUTE NO

MOCOKA Ha YacoBHWKOBATa CTpesKa (9)

Korarto U3BbpluBaTe U3fyXBaHe, rapaHTUpanTe

4e Ha Bxoga 3a Bb3gyx F (2) HAMa ocTaTbum/

HEeYUCTOTUU

3a HagyBaHe: nocTaBeTe WWhTOBETE, HAMMPALLYM Ce B

apanTepa G, B cBbp3BalyuTe #aebose H Ha naxopa

3a Bb3yX M 3aK/I04eTE Ha MACTO, KaTo 3aBbPTUTE NO

MOCOKa Ha YacoBHUKOBATa CTpesiKa

3a U3nycKaHe Ha Bb3ayxa: HaTcHeTe agantepa G BbB

Bxofa 3a Bbaayx F (1)

BratouBaHe/naKo4BaHe (12)

- BKJIl0YBaWTe anapara 4pes HaTMCKaHe Ha cnycbK C

npu NPOABKMTENHA ynoTpeba 3acTonopeTe KItua,

KaTto HaTucHeTe ByToH A

- 0CcBOGOAETE MEXaHM3Ma OT 3aCTOMOPEHO MOJIOKEHWE

KaTo HaTUCHeTe OTHOBO cnycbK C 1 ro oTnycHeTe

M3KJIl04ETE MHCTPYMEHTA KaTo OTMYCHETe

BK/toyBarena C

npeau Aa BKIIOYMTE MHCTPYMEHTA Ce yBeperTe, Ye

He ce gonupa A0 HUKaKBU NpeameTr

cnep U3KJloYBaHe Ha MHCTPYMEHTa, MOTOPBT

NpoAb/IHaBa Aa ce BbPTU HAKOJIKO CEKYHAMU

PerynupaHe Ha CKOpOCTTa 3a N1aBHO NycKaHe B xog (19

- yNpaBneHWETO Ha CKOPOCTTa OT Hyna o
MaKcuMasnHaTa CTOMHOCT Ce M3BbpLUBA KaTo
HaTucKaTe npekbesaya C no-cuaHo K no-cnaéo

Perynarop Ha Bb3AyLUHUS NOTOK (3 nosuumm) (4)

- u3byTaiTe perynaropa Ha Bb3ayLLIHWA NOTOK B Hanpep,
3a yBe/iMyaBaHe Ha Bb3yLHUs 06em

- u3byTaiTe perynaropa Ha Bb3ayLUHWA NOTOK B Hasag
3a HamasifABaHe Ha Bb3AyLWHUA 06em

[bpiare 1 Haco4BaHe Ha MHCTpyMeHTa (15)

! no Bpeme Ha pa6oTa, BUHaru ApbiKTe ypeaa 3a
ouBeTeHaTa(uTe) B CMBO 30Ha(M) 3a xBaljaHe

noAp,PbmHA / CEPBU3

TO3M MHCTPYMEHT He e npefHa3HayeH 3a

npodecunoHanHa ynotpeba

MouncTeTe ypeaa cbC Cyx M MEK NnaT (He n3nonssanTte

noyMcTBaLLM NpenapaTi UamM pasTBopUTEn)

! usBapete 6arepuATa OT MHCTPYMEHTa Npeaun
noyncTBaHe

AKO BBINPEKM NPELU3HOTO NPOM3BOACTBO M BHUMATEHO

M3MUTBaHe Bb3HWMKHE NoBpeAa, MHCTpyMeHTa Aa

Ce 3aHece 3a PEeMOHT B OTOPU3UpaH CepBm3 3a

€/IeKTPOMHCTPYMeHTH Ha SKIL

3aHeceTe MHCTPYMEHTa B Hepa3r1o6eH BUA, 3aeAHO

C J0KAa3aTes/ICTBO 3a NOKyMNKaTa My B TbProBCKUA

06EKT, OTKbAETO CTe [0 3aKyNWan, UK B HAW-6/IM3KKSA

cepsu3 Ha SKIL (agpecuTte, KaKTo 1 cxemara 3a

CepBU3HO 06C/YHBAHE HA €/IeKTPOMHCTPYMEHTa,

MOMeTe Ja HamepuTe Ha agpec www.skil.com)

MwmaiTe npeasua, Ye noBpeaa nopaam npetoBapBaHe

WK HENpaBW/IHO MaHUNyIMPaHe C MHCTPYMEHTA Lue

6bAaTt U3KAYEHM OT rapaHumMaATa (3a ycnosuata

Ha rapaHumaATa ot SKIL BUK Ha MHTEPHET agpec:

www.skil.com nnu nonutariTe Bawus gunbp)

ONA3BAHE HA OHOJTHATA CPEAA

He uaxsbpnsaiTe enektpoypeaute, 6atepuu,
npucnoco6eHnATa U ONaKOBKUTE 3aefHO C GUTOBU
oTnaabum (camo 3a cTpaHu ot EC)



- cbobpasHo AupekTuara Ha EC 2012/19/EG oTHOCHO
M3HOCEHU EJTIEKTPUYECKN U ENEeKTPOHHN ypean U
0TpassBaHETO i B HALMOHA/IHOTO 3aKOHOAATEICTBO
M3HOCEHUTE eNIEKTPOYpPEeaV Cnefsa fa ce cbbupar
OTAE/HO U fla ce NpejaBar 3a peLuKaMpaHe cropes,
M3MCKBaHUATA 3a onasBaHe Ha OKosHaTa cpeja

3a ToBa yKassa cMMBOTLT (7) Torasa HoraTo Tpsbsa aa
6bAAT YHULLIOKEHU

npepu aa U3xeBbpauTte 6atepusTa, 3awmrere
n3BoamTe i ¢ gebena neneHka, 3a ga HAMa
OMacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha KbCO CbegnHEeHue

Lym / BUBPALUA

¢ WMamepeHo B cboTBeTCTBUE C EN 62841 HMBOTO
Ha 3BYKOBO HasiiraHe Ha TO3W UHCTPYMEHT e 83,5
dB(A) a HMBOTO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT € 94,5 dB(A)
(cTaHpapTHO oTK/IoHeHMe: 3 dB), a BubpaummuTe ca <
2,5 m/c? (BeKTOpHaTa Cyma Mo TpUTe Hanpas/ieHus;
HeonpeaenerocT K = 1,5 m/c?)
* HuWBOTO Ha NpefafeHUTe BUGPaLMM € U3MEepPEHO B
CbHOTBETCTBME CbC CTaHAAPTU3UPAHWS TECT, onpeaeneH
B EN 62841; T0O MOXe aa ce n3nonssa 3a CpaBHEHWE Ha
©[1IMH UHCTPYMEHT C AIPYT W KAaTo npejBapuTe/iHa oLeHKa
Ha noa/iaraHeTo Ha BMGpaLyu Npu U3non3BaHeTo Ha
MHCTPYMEHTa 3a NOCOYEeHUTE MPUIOHEHUA
M3MON3BAHETO Ha UHCTPYMEHTA 3a pas/IniH1 OT Te3n
MPUIOEHUA WU C LPYTN, UIX NOLWO NoALbPHAaHU
aKcecoapu MOXe 3Ha4Y1MTeNHO Aa NOBULLU HMBOTO Ha
KOETO CTe MOAJIOMEHN
nepuoanTe OT BPEME, KOraTto MHCTPyMeHTa e
U3KJIIO4EH U1 CHOTBETHO BKJ1KOYEH, HO C HEro He ce
pa6OTVI B MOMEHTa Mmorar 3Ha41MTesIHO Aa HamMmanaTt
HMBOTO Ha KOETO CTe NoAJ/I0HEeHN
npepnasBaiite ce oT eeKTUTE OT BUGpaumuTe,
KaTo nopAAbpiaTe MHCTPYMEHTa U akcecoapute
My, Na3uTe pblLeTe CU TOMJIM U opraHusupare
BaluMTe MOgenu Ha paboTa

GO

Bezdrétovy fukar bez

komutatora

uvobD

¢ Tento nastroj je uréeny na odfukovanie materialov, ktoré
nie su nebezpecné pre zdravie

* Toto zariadenie je uréené na hustenie velkych
nafukovacich predmetov, ako su postele, bazény, ¢lny
atd.

¢ Tento nastroj nie je ur€eny na odfukovanie listia a na
vonkajsie pouZzitie

¢ Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouZzitie

¢ Pred pouzitim si dokladne precitajte tento navod a
uchovajte ho pre pripad potreby v budtcnosti (3)

TECHNICKE UDAJE ()

3161

CASTI NASTROJA (2

A Gombik na uzamknutie vypinaca
B Regulator pridu vzduchu
C Prepina¢ zapnut/vypnut a reguldcia rychlosti
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Rukovét

Rura

Privod vzduchu

Univerzalny adaptér
Pripajacia drazka

Indikator nabitia akumulatora

BEZPECNOST

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
TYKAJUCE SA ELEKTRICKEHO NARADIA

CIGTMmMO

VYSTRAHA Preéitajte si véetky bezpeénostné vystrahy,
pokyny, ilustracie a technické udaje, ktoré su dodané

s tymto elektrickym nastrojom. NedodrZanie vetkych
nizsie uvedenych pokynov méze viest k poraneniu
elektrickym prudom, poziaru a/alebo vdZznemu poraneniu.

Vsetky upozornenia a pokyny si odlozte na d’alSie
pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte
sa vztahuje na ruéné elektrické naradie napajané zo siete (s
privodnou $nurou) a na ruéné elektrické naradie napajané
akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

BEZPECNOST NA PRACOVISKU

Udrziavajte svoje pracovisko Cisté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené asti
pracoviska mézu viest k urazom.

Nepracujte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradie produkuije iskry, ktoré mézu prach alebo pary
zapalit.

Deti a iné osoby udrzZiavajte pocas prace od
ruéného elektrického naradia v dostatoc¢nej
vzdialenosti. VV pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastréka privodnej $nury sa musi hodit do
napajacej zasuvky. Zastrcka sa v Ziadnom pripade
nesmie menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och
nepouzivajte spolu s nimi ziadne adaptéry.
Nezmenena zastrcka a vhodna zasuvka znizuju riziko
zésahu elektrickym pradom.

Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebicov, ako su
elektrické rury, vyhrievacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ked' je Vase telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym prudom je vyssie.

Chrante rucné elektrické naradie pred dazd'om a
vihkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Nepouzivajte privodnu $niru na prenasanie naradia,
na jeho vesanie, ani za iu nevytahujte zastréku zo
zasuvky. Privodnu $nuru chraiite pred horiéavou,
olejom, ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa
castami naradia. Poskodené alebo zauzlené $nury
zvysuju riziko zasahu elektrickym pridom.

Ak pracujete s ru¢nym elektrickym naradim
vonku, pouzivajte len také predlZzovacie $nury,
ktoré su schvalené pre pouzivanie vo vonkajsich

1)

a)

b)

<)

2)
a)

e)



f)

3)
a)

c)

e)

f)

9)

h)

4)

a)

priestoroch. Pouzivanie predizovacej $ndry uréenej do
vonkajsieho prostredia znizuije riziko zasahu elektrickym
pradom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite preruSovaé
uzemnovacieho obvodu. Pouzivanie prerusovaca
uzemnovacieho obvodu znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

BEZPECNOST 0SOB

Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked ste unaveni
alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvil'a nepozornosti pri pouzivani naradia méze
viest k vaZznym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomécky, ochranny odev
a vzdy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie
pracovného odevu a pouzivanie ochrannych pomécok
ako ochrannej dychacej masky, bezpe€nostnych
protiSmykovych topanok, prilby alebo chrani¢a sluchu,
podla druhu elektrického naradia, znizuje riziko
poranenia.

Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢éinnosti. Pred zasunutim
zastréky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedcte
sa, €i je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete
mat pri prenasani ruéného elektrického naradia prst

na vypinaci, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite
na elektricku siet zapnuté, méze to mat za nasledok
nehodu.

Skor ako ruéné elektrické naradie zapnete,
odstrante nastavovacie a montazne nastroje. Nastroj
alebo kl'u¢, ktory sa nachadza v pohyblivej ¢asti naradia,
moze sposobit poranenie.

Nepreceiiujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a
neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete
moct ruéné elektrické naradie v neocakavanych
situaciach lepsie kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste
Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa
toho, aby sa vase vlasy a odev dostali do blizkosti
pohyblivych éasti. Volny odey, dihé viasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujucimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

Ak mozno namontovat zariadenie na odsavanie
alebo zachytavanie prachu, presvedcite sa, ¢i

je pripojené a spravne pouzivané. PouZivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.
Nepodliehajte falo§nému pocitu istoty ziskanej z
castého pouzivania naradia a nekonajte v rozpore
s principmi bezpeéného pouzivania naradia.
Nepozorna praca méze v priebehu zlomkov sekundy
viest k tazkému poranenie.

STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

Naradie nepretazujte. Pre svoju pracu pouzivajte
urcéené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ruéného elektrického naradia budete méct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepsie a bezpecnejsie.
Nepouzivajte Ziadne ruéné elektrické naradie, ktoré
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c)

e)

f)

h)

5)

a)

¢

e)

ma pokazeny vypinac¢. Ru¢né elektrické naradie, ktoré
sa uz neda zapinat alebo vypinat, je nebezpecné a treba
ho dat opravit.

Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prisluSenstvo alebo ako
odlozite naradie, vzdy vytiahnite koncovku sietovej
$nury zo zasuvky a/alebo vyberte akumulator, ak
sa da vybrat. Toto preventivne opatrenie zabraruje
neumyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.
Nepouzivané ruéné elektrické naradie uschovavajte
mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ru¢né elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie su dékladne
oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tento Navod
na pouzivanie. Ak ru¢né elektrické naradie pouzivaju
neskusené osoby, stava sa nebezpe€nym nastrojom.
Ruéné elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo
osetrujte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé suéiastky
naradia bezchybne funguju a neblokuju a ¢i nie su
zlomené alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré
by mohli negativne ovplyvnit fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim ruéného
elektrického naradia dajte poSkodené suciastky
opravit. Nejeden uraz bol spdsobeny zle udrziavanym
naradim.

Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované néstroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je
podstatne ahSie.

Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,
pracovné nastroje a pod. podl'a tychto pokynov.
Zohladnite pritom konkrétne pracovné podmienky
a ¢innost, ktoru mate vykonat. PouZivanie ruéného
elektrického naradia na iné ako uréené ucely moze viest
k nebezpeénym situaciam.

Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, éisté
a bez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovéti
a uchopové povrchy neumoznuju bezpeénu manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.
STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM NAPAJANYM AKUMULATOROM A JEHO
POUZIVANIE

Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach,
ktoré odporuéa vyrobca. Ak nabijate nabijackou
uréenou pre urcity druh akumulatorov iné akumulatory,
hrozi nebezpec&enstvo poziaru.

Do ruéného elektrického naradia pouzivajte len
uréené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov
moze mat za nasledok poranenie, alebo méze spodsobit
vznik poziaru.

Ked' akumulator nepouzivate, zabezpecte, aby sa
nemohol dostat do styku s kancelarskymi sponami,
mincami, kFadémi, klincami, skrutkami alebo inymi
drobnymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora méze sposobit popaleniny alebo poziar.

Ak sa akumulator pouziva nevhodne, méze z neho
unikat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s fiou.V
pripade nahodného kontaktu umyte postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane akumulatorova
kvapalina do oéi, vyhl'adajte okrem toho aj

lekarsku pomoc. Vytekajuca kvapalina mbéze sposobit
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

Nepouzivajte poSkodeny alebo upravovany



akumulator alebo naradie. Poskodené alebo
upravované akumulatory mézu neocakdavane reagovat a
sposobit poziar, vybuch alebo zranenie.

Akumulatory alebo naradie nevhadzujte do ohia
alebo nevystavujte nadmernym teplotam. Vystavenie
pbsobeniu ohiia alebo teplote nad 130°C moze spdsobit
vybuch.

Dodrzujte pokyny na nabijanie a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného vpokynoch. Nespravne nabijanie alebo
teploty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit
akumulator a zvysit riziko poziaru.

SERVIS

Rucné elektrické naradie zverte do opravy len
kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
originadlne nahradné sugéiastky. Tym sa zabezpeci
zachovanie bezpe¢nosti ruéného elektrického naradia.
Nikdy neopravujte po§kodené akumulatory.
Akumulatory méze opravovat len vyrobca alebo
autorizovany servis.

f)

9)

6)
a)

DALSIE VYSTRAZNE UPOZORNENIA

BEZPECNOST 0SOB

* Nikdy neodfukujte odpad smerom na okolostojace osoby

¢ Neodfukujte materialy, ktoré su zdraviu Skodlivé
(napriklad prach z bukového alebo dubového dreva,
prach z muriva, azbest)

¢ Nefukajte na ani smerom k horticim, horfavym alebo
vybusnym materidlom

¢ Hiasitost zapnutého pristroja méze byt viac aké 85
dB(A); chrarite si usi ochrannymi krycimi prostriedkami

e Pripraci v praSnom prostredi pouzivajte protiprachovu
masku

e Ak sa do privodu vzduchu dostanu dihé vliasy, moze dojst
k zraneniu

* Po pouZiti nastroj vzdy vypnite a vyberte z neho batériu
- ked nechavate nastroj bez dozoru
- pred kontrolou, ¢istenim alebo pracovanim na nastroji
- ked nastroj zaéne neobvykle vibrovat

ELEKTRICKA BEZPECNOST

¢ Nepouzivajte nastroj, ak ho vypina¢ nezapina a nevypina;
poskodeny vypina¢ vzdy dajte opravit kvalifikovanej
osobe

PRED POUZITIM

¢ Skontrolujte funkénost nastroja pred kazdym pouzitim a v
pripade poruchy ju dajte okamzite opravit kvalifikovanou
osobou; nikdy neotvarajte nastroj sam

POCAS PRACE

e Vzdy sa ubezpecte, Ze z vetracich otvorov je odstraneny
v$etok odpad

¢V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy
okamzZite nastroje vypnite, alebo vytiahnite nabijacku zo
zasuvky

PO PRACI

* Nastroj skladujte v miestnosti na suchom a
uzamknutom mieste, mimo dosahu deti
- Batérie neskladujte spolu s nastrojom

VYSVETLENIE SYMBOLOV UMIESTNENYCH NA

NASTROJI/AKUMULATORE

(3 Pred pouzitim si preéitajte navod na obsluhu

(4) Batérie po vhodeni do ohria vybuchnu a preto batériu zo
ziadneho dévodu do ohna nevhadzujte

(5) Nastroj, nabijacku a batériu skladujte na miestach, kde
teplota neprekroci 50°C
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(6) Pouzivajte ochranné okuliare a timiée hluku na usi
(@ Nevyhadzuite elektrické naradie a batérie do
komunalneho odpadu

POUZITIE
* Nabijanie batérie
! precitajte si bezpe€nostné vystrahy a pokyny
dodané s nabijackou
e Vybratie/vioZenie batérie (2)
o Indikator nabitia akumulatora
- Stlacenim tlacidla indikatora Urovne nabitia batérie J
zobrazite aktualnu Uroveri nabitia batérie (®)a
! Ked’ po stlaéeni tlagidla J ()b zaéne blikat
indikator najnizSej trovne nabitia batérie,
znamena to, Ze batéria je prazdna
! Ked' zaéne blikat indikator Urovni nabitia batérie
2 po stlaéeni tlagidla J (8)c, znamena to, Ze batéria
nema povoleny rozsah prevadzkovych teplot
¢ Ochrana batérie
Nastroj sa nahle vypina alebo sa neda zapnut v pripade,
Ze
zataz je prili§ vysoka --> odstrarte zataz a restartujte
ho
- batéria nema povoleny rozsah prevadzkovych
teplét od -20 do +50 °C --> indikator Urovni nabitia
batérie 2 zaéne po stladeni tlagidla J ®)c blikat;
pockajte, kym teplota batérie znova neklesne do
povoleného prevadzkového rozsahu
batéria je takmer vybita (v zaujme zaistenia
ochrany pred hibokym vybitim) --> batéria ukazuje
nizku droven nabitia alebo indikator nizkej urovne
nabitia batérie (8)b po stlaéeni tlagidla J bliké; batériu
nabite
potom ako sa nastroj automaticky vypne,
nestlacajte tlacidlo zapnut/vypnut, moze sa
poskodit batéria
* Montaz
- na fukanie zasunte pl6Sky vo vnutri trubice E do
pripajacich drazok H vyvodu vzduchu a zaistite ich na
mieste oto¢enim v smere hodinovych rugigiek (©)
pri fikani zaistite, aby sa do privodu vzduchu F (2)
nedostali Ziadne ulomky alebo necistoty
na nafukovanie vlozte pl6Sky vo vnutri adaptéra G do
pripajacich drazok H vyvodu vzduchu a zaistite ich na
mieste oto¢enim v smere hodinovych ru¢iciek
- na vypustanie zatlacte adaptér G do privodu vzduchu
F@
e Zapinanie/vypinanie (2
- nastroj zapnite stla¢enim vypina¢a C
- spina¢ zablokujte pre priebezné pouzitie stlacenim
tlagidla A
- zaistenie uvolnite opatovnym stlaéenim vypinac¢a C a
jeho uvolnenim
- nastroj vypnite uvolnenim vypina¢a C
! pred zapnutim nastroja sa ubezpecte, ze sa
nedotyka so Zziadnym predmetom
! po vypnuti nastroja bude motor este par sektnd
bezat
* Regulécia rychlosti na hladké zapnutie (3)
- rychlost regulujte neprerusene od 0 do maxima tym, ze
vyvijate mensi alebo vac¢si tlak na spina¢ C
* Regulécia pradu vzduchu (3 stupfiov) (4)
- zatlacte regulator pradu vzduchu B dopredu na
zvySenie objemu vzduchu



- zatlacte regulator prudu vzduchu B dozadu na znizenie
objemu vzduchu
* Drzanie a vedenie nastroja (5
! pocas prace vzdy drzte nastroj v oblasti sivého
drzadla(iel)

UDRZBA / SERVIS

¢ Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouZitie
* Nastroj vycistite suchou, jemnou tkaninou (nepouZzivajte
Cistiace prostriedky ani rozpustadla)
! pred éistenim vyberte akumulator z nastroja
¢ Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu
vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického
naradia SKIL
- poslite nastroj bez rozmontovania spolu s dokazom
o kuipe; va$mu dilerovi alebo do najbliz§ieho
servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram nastroja su uvedené na
www.skil.com)
¢ Uvedomte si, Ze poskodenie spdsobené pretazenim
alebo nespravnym zaobchadzanim bude zo zaruky
vylucené (zaruéné podmienky spolo¢nosti SKIL najdete
na stranke www.skil.com alebo si ich vyZiadajte u svojho
predajcu)

ZIVOTNE PROSTREDIE

* Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a balenia
nevyhadzujte do komunéalneho odpadu (len pre Staty
EU)

- podla europskej smernice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami
a zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol (7), ked ju bude treba
likvidovat

! pred likvidaciou ochrarite vyvody batérie hrubou
paskou, aby ste zabranili skratu

HLUK / VIBRACIE

¢ Merané podla EN 62841 je Uroven akustického tlaku
tohto nastroja 83,5 dB(A) a uroveri akustického vykonu
je 94,5 dB(A) (Standardna odchylka: 3 dB), a vibracie
sl < 2,5 m/s? (sucet vektorov troch smerov; nepresnost
K =1,5m/s?)
¢ Hladina emisii od vibracii bola namerand v sulade s
normalizovanym testom uvedenym v norme EN 62841;
moze sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a
na predbezné posudenie vystavenia u¢inkom vibracii pri
pouzivani naradia pre uvedené aplikacie
- pouzivanie naradia na rézne aplikacie, alebo v spojeni
s réznymi alebo nedostato¢ne udrziavanymi doplnkami
moze znaéne zvysit Uroven vystavenia
¢asové doby pocas ktorych je je naradie vypnuté
alebo pocas ktorych naradie bezi ale v skuto€nosti
nevykondva pracu mozu znacne znizit Urover
vystavenia
chrante sa pred ucéinkami vibracii tak, Ze budete
naradie a jeho prislusenstvo spravne udrziavat,
tak Ze nebudete pracovat so studenymi rukami
a tak ze si svoje pracovné postupy spravne
zorganizujete

Bezi¢na puhalica bez
cetkica

uvoD

¢ Ovaj uredaj namijenjen je za puhanje materijala koji nisu
opasni za zdravlje

¢ Alat je namijenjen napuhavanju predmeta velikog obujma
poput zraénih kreveta, bazena, brodova, itd.

* Ovaj uredaj nije namijenjen za otpuhivanje lisc¢a i
primjenu na otvorenom

¢ Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi

* Prije uporabe pazljivo procitajte ovaj priruénik s
uputama i spremite ga za kasniju uporabu (3)

TEHNICKI PODACI (D

3161

DIJELOVI ALATA (2)

Gumb za blokiranje prekidaca

Regulator protoka

Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje i za kontrolu brzine
Drska

Cijev

Ulaz za zrak

Univerzalni prilagodnik

Prikljuéni utor

Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije

SIGURNOST

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNE
ALATE

CIOMMmMOOW>»

UPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna upozorenja,
upute, ilustracije i specifikacije isporu¢ene s ovim
elektriénim alatom. Zbog nepridrzavanja svih uputa koje su
navedene u nastavku moze dod¢i do nastanka strujnog udara,
pozara i/ili teSke ozljede.

Sva upozorenja i upute sacuvajte kao referencu za
buduée upotrebe.

U daljnjem tekstu koristen pojam “elektri¢ni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate s priklju¢kom na elektriénu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

1) SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

a) Vase radno podrucje odrzavajte éisto i uredno.
Nered ili neosvijetlieno radno podrucje mogu doc¢i do
nezgoda.

b) S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koristenja
elektriénog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Prikljuéni utika¢ uredaja treba odgovarati uti¢nici.
Na utikacu se ni u kojem sluéaju ne smiju izvoditi



e)

f)

3)
a)

C

-

e)

f)

9)

h)

izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni
utika¢ i odgovarajuce uti€énice smanjuju opasnost od
elektriénog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao sto su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji povecana opasnost od elektri¢nog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

Drzite uredaj dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode
u elektri¢ni uredaj poveéava opasnost od elektri¢nog
udara.

Prikljuéni kabel ne koristite za noSenje, vjesanje ili
za izvlacenje utikaca iz uticnice. Drzite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih
dijelova uredaja. OStecen ili usukan kabel pove¢ava
opasnost od elektriénog udara.

Ako s elektriénim uredajem radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel odobren za uporabu
na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od
elektriénog udara.

Ako se ne moze izbjec¢i uporaba elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za
propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke
za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost od
elektriénog udara.

SIGURNOST LJUDI

Budite oprezni, pazite sto €inite i postupajte
razumno kod rada s elektriénim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.

Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. Nosenje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili Stitnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektriénog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.
Izbjegavajte nehotiéno pustanje u rad. Prije nego
§to ¢ete utaknuti utika¢ u utiénicu i/ili staviti aku-
bateriju, provijerite je li elektri¢ni alat isklju¢en. Ako
kod no$enja elektri¢nog alata imate prst na prekidacu

ili se uklju€en uredaj prikljuci na elektriéno napajanje, to
moze dovesti do nezgoda.

Prije nego Sto uredaj ukljuéite, uklonite alate za
podesavanije ili vijéane klju¢eve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotirajuéem dijelu uredaja moze doci do nezgoda.
Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite siguran
i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom trenutku
ravnotezu. Na taj na¢in mozete uredaj bolje kontrolirati u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu

ili nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomi¢nih
dijelova. Siroku odjeéu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste priklju¢ene
i da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugrozenost od prasine.
Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat ¢esto upotrebljavate
i smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.
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4)
a)

e)

f)

h)

5)
a)

c)

e)

f)

BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajuéim
elektriénim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije, u
navedenom podrugju ucinka.

Ne koristite elektriéni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze ukljuciti
ili isklju€iti, opasan je i treba se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoti¢no ukljuéivanje elektriénog alata.
Nekoristene elektriéne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje

s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute

za uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte da li pomiéni dijelovi uredaja
besprijekorno rade i da nisu zaglavljeni, te da li su
dijelovi polomljeni ili tako o$teceni da negativho
djeluju na funkciju uredaja. Popravite ostecene
dijelove prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode imaju
svoj uzrok u loSe odrzavanim uredajima.

Rezne alate odrZavajte ostrim i €istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim oStricama nece se zaglaviti i
laksi su za vodenje.

Koristite elektri¢ne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u

obzir radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba
elektri¢nih alata za neke druge primjene razli¢ite od
predvidenih, moze do¢i do opasnih situacija.

Drske i zahvatne povrsine odrzavajte suhima,
cistima i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast.
Skliske drske i zahvatne povr§ine onemogucuju sigurno
rukovanije i alat se teSko kontrolira u neo¢ekivanim
situacijama.

BRIZLJIVA UPORABA AKUMULATORSKIH UREDAJA
Aku-baterije punite samo s punjac¢ima koje
preporucuje proizvodaé. Punjac koiji je prikladan za
jednu odredenu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od
poZara ako bi se koristio s nekom drugom aku-baterijom.
Koristite iskljuéivo samo aku-baterije koje su za
odredene elektricne alate predvidene. Uporaba neke
druge aku-baterije moze doci do ozljeda i opasnosti od
pozara.

Nekoristenu aku-bateriju drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuéeva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli prouzrogiti
premoscenje, kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moze doci do opeklina ili do pozara.

Kod pogresne primjene aku-baterije tekué¢ina moze
iz nje iste¢éi. Izbjegavajte dodir s ovom tekuéinom.
Kod slu¢ajnog dodira s tekué¢inom, odmah s vodom
isprati. Ako bi teku¢ina dospjela u oéi, odmah
zatrazite lijeénicku pomog¢. Istekla tekuc¢ina moze dodi
do nadrazaja koze ili opeklina.

Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. OStecene ili izmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od
130°C moze uzrokovati eksploziju.



Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i
alat ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti
koje su propisane i navedene u uputama. Nepravilno
punjenje ili punjenje pri temperaturama visim od
propisanih moze ostetiti bateriju i povecati opasnost od
pozara.

SERVISIRANJE

Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

Nikada ne servisirajte osSteéene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati isklju¢ivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

9)

6)
a)

DODATNE UPUTE ZA SIGURNOST

SIGURNOST LJUDI

* Nlkada nemojte otpuhivati otpadni materijal u smjeru
osoba koje se nalaze u blizini

* Ne pusite materijale koji su opasni za zdravlje (poput
prasine bukovine ili hrastovine, prasine koja se stvara pri
zidanju, azbesta)

* Ne pusite na vruce, zapaljive ili eksplozivne materijale ili
prema njima

¢ Razina buke kod rada moze premasiti 85 dB(A); nositi
Stitnike za sluh

* Nosite zastitnu masku dok radite u okruZenju s mnogo
prasine

* Ako ne drzite dugu kosu podalje od otvora za ulaz zraka,
moze dodi do tjelesnih ozljeda

¢ Uvijek iskljucite uredaj i izvadite bateriju
- ako ostavljate uredaj bez nadzora
- prije provjere, ¢iSéenja ili rada na uredaju
- uvijek kada uredaj po¢ne nenormalno vibrirati

ELEKTRICNA SIGURNOST

* Ne koristite alat ako se ne moze ukljuciti ili iskljugiti
pomodu prekidaca; osteceni prekidac uvijek mora
popraviti kvalificirana osoba

PRIJE UPORABE

* Dijelovanje uredaja treba provijeriti prije svake uporabe i
u slu¢aju neispravnosti odmah zatraziti struénu osobu za
popravak; uredaj nikada sami ne otvarajte

TIJEKOM UPORABE

* Uvijek osigurajte da otvori za ventilaciju budu slobodni od
otpadnog materijala

¢ U slu¢aju neuobi¢ajenog ponasanja uredaja ili neobi¢nih
mrezne utiénice

NAKON UPORABE

¢ Uredaj spremiti unutra na suho mjesto nedostupno za
djecu
- pohranite baterijski sklop odvojeno od uredaja

POJASNJENJE SIMBOLA NA UREDAJU/BATERIJI

(3 Prije upotrebe progitajte korisnicki priruénik

(@) U dodiru s vatrom baterije ¢e eksplodirati, stoga ne
spaljujte bateriju iz bilo kojih razloga

(5) Uredaj/punja&/bateriju spremajte uvijek kod temperatura
prostorije nizih od 50°C

(® Nositi zatitne naocale i §titnike za sluh

(@) Ne bacajte elektriéne alate i baterij u kuéni otpad
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POSLUZIVANJE
* Punjenje aku-baterije
! proéitajte sigurnosna upozorenja i upute
isporu¢ene s punjacem
e Uklanjanje/ugradnja baterije (2)
¢ Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije
pritisnite gumb pokazivaca razine napunjenosti baterije
J radi prikaza aktualne razine napunjenosti baterije (®)a
kada najniza razina baterije zapo¢ne bljeskati
nakon pritiska gumba J (®)b, baterija je prazna
kada 2 razine pokazivaca baterije zapo¢nu
bljeskati nakon pritiska gumba J (8)c, baterija
nije unutar dopustenog radnog temperaturnog
raspona
e Zastita baterije
Uredaj se iznenadno isklju¢uije ili ne moze ukljuditi, kada
je

opterecenje previsoko --> uklonite opterecenje i
ponovno pokrenite

temperatura baterije nije unutar dopustenog
radnog temperaturnog raspona od -20 do +50 °C
--> 2 razine pokazivaca razine baterije po¢inju bljeskati
pri pritiskanju gumba J (®)c; pricekajte dok se baterija
ne vrati unutar dopustenog radnog temperaturnog
raspona

baterija je gotovo prazna (za zastitu od potpunog
praznjenja) --> niska razina baterije ili bljeskajuc¢a
niska razina baterije (8)b pokazuje se putem
pokazivaca stanja napunjenosti baterije pri pritiskanju
gumba J; napunite bateriju

nemojte dalje pritiskati prekida¢ za ukljucivanje/
iskljuéivanje nakon Sto se alat automatski iskljuci;
time mozete ostetiti bateriju

* Montaza

za puhanje, umetnite umetke u cijevi E u priklju¢ne
utore H izlaza za zrak i zaklju€ajte u mjestu okretanjem
u smjeru kazaljke na satu (9)

pri puhanju uvijek pazite da ulaz za zrak F (2) bude
slobodan od otpada/neéisto¢a

za napuhavanje, umetnite umetke u prilagodniku G u
prikljuéne utore H izlaza za zrak i zaklju¢ajte u mjestu
okretanjem u smjeru kazaljke na satu.

za ispuhavanje, pritisnite prilagodnik G u ulaz za zrak
F

e Ukljugivanje/iskljugivanje (12
- uredaj ukljucite povlaéenjem prekida¢a C
zakljucajte prekida¢ za trajniju upotrebu pritiskom na
gumb A
- prekidag¢ otklju¢ajte tako da prekida¢ C ponovo
povucete, a zatim otpustite
alat iskljucite otpustanjem prekidaca C
prije uklju€ivanja uredaja on ne smije biti u dodiru
ni s jednim predmetom
nakon iskljuéivanja uredaja motor radi jos
nekoliko sekundi
* Reguliranje broja okretaja za meko pokretanje (3)
- veéim ili manjim pritiskom na prekida¢ C, brzina se
moze bestupnjevito regulirati od nule do maksimalnog
broja okretaja



Kontrola protoka zraka (3 polozaja)

- gurnite regulator protoka zraka B unaprijed za
povecéanje volumena zraka

- gurnite regulator protoka zraka B unatrag za smanjenje
volumena zraka

Drzanije i vodenje uredaja (5

! alat kod primjene, drzati samo na sivo oznac¢enim
podruéjima

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi

Alat ¢istite suhom, mekanom krpicom (ne koristite

sredstva ili otopine za ¢iséenje)

! bateriju uklonite iz alata prije ¢iSéenja

Ako bi uredaj unato¢ briZljivih postupaka izrade i

ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti

ovlastenom servisu za SKIL elektri¢ne alate

- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s racunom
o kupnii u najblizu SKIL ugovornu servisnu radionicu
(popise servisa, kao i oznake rezervnih dijelova uredaja
mozZete naci na adresi www.skil.com)

Imajte na umu kako jamstvo ne obuhvaca Stete nastale

zbog preoptereéenja ili nepravilnog rukovanja alatom (za

uvjete iz SKIL jamstva, posjetite www.skil.com ili upitajte

svog prodavaca)

ZASTITA OKOLISA

Elektriéne alate, baterij, pribor i ambalazu ne

bacajte u kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istro$eni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsje¢a simbol (7) kada se javi potreba za
odlaganjem

! prije nego Sto aku-bateriju zbrinete u otpad,
zastitite njene polove

BUKA /VIBRACIJA

Mjereno prema EN 62841 prag zvuénog tlaka ovog
elektriénog alata iznosi 83,5 dB(A) a jakost zvuka 94,5
dB(A) (standardna devijacija: 3 dB), a vibracija < 2,5 m/s?
(vektorski zbroj u tri smjera; nesigurnost K = 1,5 m/s?)
Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 62841; ona se moze
koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te
preliminarnu procjenu izloZenosti vibracijama pri uporabi
alatke za navedene namjene

uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili
slabo odrzavanim nastavcima, moze u zna¢ajnoj mjeri
uvecati razinu izlozenosti

vrijeme tokom kojega je alatka isklju¢ena, ili je
uklju€ena ali se njome ne radi, moZe zna¢ajno umanyjiti
razinu izlozenosti

zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem
alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih
ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada
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Bezi¢ni duvac bez
cetkica
UPUTSTVO

¢ Ovaj alat konstruisan je za duvanje materijala koji nisu
opasnhi po zdravlje ljudi

¢ Ova alatka je namenjena za naduvavanje stvari velike
zapremine kao $to su vazdus$ni kreveti, bazeni, ¢amci itd.

¢ Ovaj alat nije namenjen za duvanije lis¢a i koris¢enje na
otvorenom

¢ Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu

* Pazljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu i
saéuvajte ga za kasnije potrebe (3

TEHNICKI PODACI (D

3161

ELEMENTI ALATA (2

Dugme za uévrs¢ivanje prekidaca

Regulator protoka vazduha

Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje i kontrolu brzine
Rucica

Cev

Otvor za dovod vazduha

Univerzalni adapter

Zljeb za povezivanje

Indikator kapaciteta baterije

SIGURNOST

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI
ALAT

CIOMMmMOOW>»

UPOZORENJE Procitajte sva bezbednosna upozorenja,
uputstva, ilustracije i specifikacije prilozene uz ovaj
elektri¢éni alat. Ukoliko se ne slede sva uputstva navedena
u nastavku moze dodi do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljne
povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu
upotrebu.

Pojam upotrebljen u upozorenjima “elektri¢ni alat” odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom)
i na elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog

kabla).

1) SIGURNOST NA RADNOM MESTU

a) Drzite Vase podrucje rada €isto i pospremljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesreéama.

Ne koristite elektriéni alat tamo gde postoji
opasnost od eksplozije kao npr. u prisustvu
zapaljivih teénosti, gasova ili prasine. Elektricni alati
proizvode varnice, koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.
Za vreme koriSéenja elektricnog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja mozete izgubiti
kontrolu nad alatom.

b)

<)



2)
a)

e)

f)

3)
a)

¢

e)

f)

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utikac elektricnog alata mora odgovarati

utiénici. Nikada nemojte modifikovati utika¢. Ne
upotrebljavajte adaptere utika¢a sa uzemljenim
elektriénim alatom. Nemodifikovani utikadi i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektricnog
udara.

Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrsinama, kao $to su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik od elektricnog
udara, ako je Va$e telo uzemljeno.

Ne izlazite elektri¢ni alat kisi ili vlaznim uslovima.
Prodor vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog
udara.

Ne zloupotrebljavajte kabl. Nikada nemojte koristiti
kabl za noSenje i vuéenje elektri¢nog alata ili za
izvlacenje iz uti¢nice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
umrseni kablovi povecavaju rizik elektriénog udara.

Ako sa nekim elektriénim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
dozvoljeni za spoljno podrucje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podrucje smanjuje rizik od
elektricnog udara.

Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne

u vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite
pri kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuije rizik od elektri¢nog udara.

SIGURNOST OSOBA

Budite oprezni, pazite na to $ta radite i razumno
rukujte Vasim elektriénim alatom. Ne koristite
elektri¢ni alat dok ste umorni ili pod uticajem
narkotika, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje
kod upotrebe elektriénog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Nosenije licne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni Slem
ili zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjujete rizik od povreda.

Sprecite nenamerno pustanje u rad. Pre
priklju¢ivanja na struju i/ili na akumulatorsku
bateriju, podizanja ili no$enja alata uverite se da

je prekidac iskljucen. Nosenje elektri¢nog alata sa
prstom na prekidacu ili priklju¢ivanje na struju uklju¢enog
elektriénog alata vodi do nesrece.

Uklonite bilo kakve klju¢eve za podesavanije ili
kljuéeve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektri¢ni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacene na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati liénom povredom.

Ne zauzimajte neadekvatan polozaj. Sve vreme
drzite ravnotezu i pravilan polozaj nogu. Ovo
omogucava bolje upravljanje elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvaceni
od rotirajucih delova.

Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da li
su prikljuéeni i ispravno koriste. Upotreba usisavanja
prasine moze smanijiti opasnosti od prasine.
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h)

4)

a)

c)

e)

f)

h)

5)

a)

c)

Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata uti¢e na to da postanete neoprezni
i da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu
alata. Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke
povrede u deli¢u sekunde.

BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte elektri¢ni alat. Koristite elektriéni
alat koji odgovara Vasoj primeni. Sa odgovarajué¢im
elektriénim alatom radite bolje i sigurnije tempom za koji
je projektovan.

Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat, ¢iji je prekida¢ u
kvaru. Elektri¢ni alat koji viSe ne moze da se ukljuci ili
iskljuci je opasan i mora da se popravi.

Izvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju, ukoliko je to moguce, iz elektriénog alata
pre nego Sto izvrsite bilo kakva podes$avanja,
promenu pribora ili pre nego sto uskladistite
elektri¢ni alat. Takve preventivne sigurnosne mere
smanjuju rizik od slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.
Cuvaijte elektriéne alate koje ne koristite izvan
domasaja dece i ne dozvoljavajte osobama, koje
nisu upoznate sa ovim elektri¢nim alatom ili sa ovim
uputstvima, da rukuju elektri¢nim alatom. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.
Odrzavajte elektriéni alat i pribore. Proverite da li
su pokretni delovi u ravni i da li negde zapinju, da
nije doslo do lomljenja delova i svako drugo stanje
koje moze uticati na rad elektri¢nog alata. Ukoliko
je ostecen, odnesite elektriéni alat na popravku pre
kori§éenja. Mnoge nesrece su prouzrokovane los§im
odrzavanjem elektri¢nih alata.

Drzirte alate za se¢enja ostre i iste. BriZljivo
negovani alati za se€enje sa ostrim se¢ivima manje
slepljuju i lakSe se vode.

Upotrebljavajte elektri¢ne alate, pribor, alate koji se
umecdu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.

Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, éistim
i bez ostataka ulja ili masnoée. Klizave drske ili
prihvatne povrsine ne omoguéavaju bezbedno rukovanje
i upravljanje alatom u neo¢ekivanim situacijama.
BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE APARATA
SA AKUMULATOROM

Punite akumulator samo u aparatima za punjenje
koje propisuje proizvodjaé. Za aparat za punjenje

koji je pogodan za odredjenu vrstu akumulatora, postoji
opasnost od poZara, ako se upotrebljava sa drugim
akumulatorom.

Upotrebljavajte samo za to predvidjene akumulatore
u elektriénim alatima. Upotreba drugih akumulatora
moze voditi povredama i opasnosti od pozara.

Drzite ne kori§¢éen akumulator podalje od
kancelarijskih spajalica, novéica, kljuéeva, eksera,
zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta koji
mogu prouzrokovati premosc¢avanje kontakata.
Kratak spoj izmedju kontakata akumulatora moze imati
za posledicu zagorevanie ili vatru.

Kod pogresne primene moze izaéi te¢nost iz
akumulatora; izbegvajte kontakt sa njom. Kod
slu¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako teénost



dodje u dodir sa oéima, potrazite i lekarsku pomo¢
dodatno. Te¢nost akumulatora koja moze izaéi napolje
moze voditi nadrazajima koze ili opekotinama.

e) Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Osteceni ili modifikovani
akumulatori se mogu ponasati nepredvideno §to moze
rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

f) Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri
ili visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

g) Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem
i ne punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznaéenog u uputstvima.

Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan

naznacenog opsega moze ostetiti akumulator i poveéati
rizik od pozara.

6) SERVISIRANJE

a) Vas elektri¢ni alat dajte na servisiranje samo
kvalifikovanom licu za popravku, koristeci pritom
samo identiéne rezervne delove. Ovo ¢e osigurati
ocuvanje bezbednosti elektricnog alata.

b) Nikada ne servisirajte o§te¢ene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrsi iskljucivo proizvodag ili oviasceni serviseri.

DODATNA SIGURNOSNA UPUTSTVA

SIGURNOST OSOBA

¢ Oduvavanje otpada nikada ne vrsite prema licima koja
stoje u blizini

* Ne duvajte materijale koji su opasni po zdravlje
ljudi (kao $to je prasina bukovine, hrastovine, kamena
prasina, azbest)

¢ Oduvavanije ne vrsite na vrele, zapaljive ili eksplozivne
materijale, niti prema njima

¢ Buka koju alat proizvodi tokom rada moze da premasi 85

dB(A); nosite zastitu za sluh

* Tokom rada u prasnjavom okruZenju, nosite masku za
prasinu

¢ Ako ne sklonite dugu kosu od uvoda za vazduh moze
dodi do telesne povrede

¢ Uvek iskljucite alat i uklonite bateriju
- kada god ostavljate alat bez nadzora
- pre provere, ¢isc¢enja ili rada na alatu
- kada god alat po¢ne da vibrira na neuobi¢ajen nacin

ELEKTRICNA SIGURNOST

* Ne koristite alat ukoliko ga prekida¢em nije moguce
ukljuéiti ili iskljuciti; popravku oste¢enog prekidaca uvek
poverite struénom licu

PRE UPOTREBE

* Proverite funkcionisanje alata pre svake upotrebe i
u slu¢aju nepravilnosti odnesite ga stru¢nom licu na
popravku; nikada nemojte sami otvarati alat

TOKOM UPOTREBE

e Uvek osigurajte da u ventilacionim otvorima ne bude
otpadaka

e U slucaju elektriénog ili mehani¢kog kvara odmah
iskljugiti alat ili izvuéi punja¢ iz struje

NAKON UPOTREBE

« Cuvaijte alat na suvom u njegovu i zakljuéanom mestu,
van domasaja dece
- Cuvajte bateriju odvojeno od alata
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OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU/BATERIJA
(3 Progitajte uputstvo za korigéenje pre prve upotrebe
(4) Baterije ée eksplodirati ako se izloZe vatri, zato nikada ne

palite baterije

(® Odlazite alat/punjaé/bateriju na msetima gde temperatura

nece preci 50°C

(® Nosite zastitne naodari i zastitu za sluh
(@) Ne odlazite elektriéne alate i baterije u kuéne otpatke

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

Punjenje baterije

! proéitajte bezbednosna upozorenja i uputstva
priloZzene uz punjaé

Uklanjanje/postavljanje baterije (2)

Indikator kapaciteta baterije

- pritisnite dugme indikatora baterije J za prikaz
trenutnog nivoa baterije (8)a

! kada najnizi nivo indikatora baterije po¢ne da
treperi nakon pritiska dugmeta J (&b, baterija je
prazna

! kada 2 nivoi indikatora baterije po¢nu da trepere
nakon pritiska na dugme J (8)c, baterija nije u
dozvoljenom opsegu radne temperature

Zastita baterije

Alat se momentalno isklju€uije ili ne moze da se ukljudi

kada

- je opterecenje suvise veliko --> uklonite opterecenje
i ponovo pokrenite

- temperatura baterije nije u dozvoljenom radnom

opsegu temperature od -20 do +50°C --> 2 nivoi

indikatora za nivo baterije po€inju da trepere kada

pritisnete dugme J (8)c; sa&ekajte dok se baterija ne

vrati u dozvoljeni temperaturni opseg

baterija je skoro prazna (za zastitu od dubinskog

praznjenja) --> nizak nivo baterije ili treperenje za

nizak nivo baterije (8)b prikazuje indikator za nivo

baterije kada se pritisne dugme J; napunite bateriju

prestanite da pritiskate prekidac za ukljuéivanje/

iskljuéivanje nakon automatskog isklju¢ivanja

alata jer mozete ostetiti bateriju

Montaza

- za duvanje, ubacite jezi¢ke unutar cevi E u Zljebove za
povezivanje H otvora za odvod vazduha i zaklju¢ajte u
poziciju okretanjem u smeru kretanja kazaljki na satu

prilikom duvanja, uvek obezbedite da u otvoru za

dovod vazduha F (2) nema otpadaka/neé&istoéa

za naduvavanje, ubacite jezi¢ke unutar adaptera G u

Zljebove za povezivanje H otvora za odvod vazduha

i zaklju€ajte u poziciju okretanjem u smeru kretanja

kazaljki na satu

- zaizduvavanje, pritisnite adapter G u otvor za dovod
vazduha F (1)

Ukljugivanje/iskljugivanje (12

- ukljucite alat povla¢enjem obara¢a C

- blokirajte prekida¢ za neprekidnu upotrebu pritiskom

na dugme A

otklju¢ajte prekida¢ ponovnim povla¢enjem obara¢a C

i otpustanjem

iskljucite alat otpustanjem prekidaca C

pre ukljuéivanja alata, obezbedite da on ne bude u

dodiru ni sa kakvim predmetom



! posle iskljuéivanja alata, motor ce raditi jos
nekoliko sekundi
e Zakogenje prekida¢a za lagani start (13
- mozete kontrolisati brzinu od najmanje do najveée
menjanjem pritiska na obaraéu C
¢ Kontrola protoka vazduha (3 poloZaja)
- gurnite regulator protoka vazduha B prema napred za
povecanje zapremine vazduha
- gurnite regulator protoka vazduha B prema nazad za
smanjenje zapremine vazduha
* Drzanje i upravljanje alata (5
! dok radite, uvek drzite alat za mesto(a) kojo(a) su
oznacena sivom bojom

ODRZAVANJE / SERVIS

¢ Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
¢ Ocistite aparat suvom, mekom krpom (nemojte koristiti
hemikalije ili rastvore za €iS¢enje)
! pre ¢iSéenja uklonite bateriju iz alata
* Ako bi alat i pored brizZljivog postupka izrade i kontrole
nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani
servis za SKIL-elektri€ne alate
- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini vasem nabavljacu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozete naci na
www.skil.com)
¢ Imajte na umu da za oSteéenja nastala usled
preopteredivanja ili nepravilnog rukovanja nec¢e
vaziti garancija (za uslove SKIL garancije posetite
www.skil.com ili pitajte svog prodavca)

ZASTITA OKOLINE

* Elektricne alate, baterije, pribora i ambalaze ne
odlazite u kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

prema Europskoj direktive 2012/19/EG o staroj

elektri¢noj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u

skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su

istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni

pogonu za reciklazu

simbol (7) ée vas podsetiti na to

da bi se izbegli kratki spojevi je baterija zasti¢ena

debljom trakom

BUKA /VIBRACIJE

¢ Mereno u skladu sa EN 62841 nivo pritiska zvuka
ovog alata iznosi 83,5 dB(A) a jac¢ina zvuka 94,5 dB(A)
(normalno odstupanije: 3 dB), a vibracija < 2,5 m/s? (zbir
vektora tri pravca; nesigurnost K = 1,5 m/s?)

* Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN 62841; on se
moze koristiti za uporedenije jedne alatke sa drugom,
kao i za preliminarnu procenu izloZzenosti vibracijama pri
kori§éenju ove alatke za pomenute namene

koricéenje alatke u drugacije svrhe ili sa drugadijim ili

slabo odrzavanim nastavcima moze znac¢ajno povecati

nivo izloZzenosti

vreme kada je alatka isklju¢ena ili kada je uklju¢ena,

ali se njome ne radi, moze zna¢ajno smanijiti nivo

izloZzenosti

zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem

alatke i njenih nastavaka, odrzavajuci Vase ruke

toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca
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Brezkrtacni
akumulatorski
puhalnik

uvoD

¢ To orodje je namenjeno pihanju zdravju neskodljivin
materialov

* To orodje je namenjeno za napihovanje predmetov z
vecjo prostornino, kot so zraéne postelje, bazeni, ¢olni
itd.

¢ Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

¢ Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

* Pred uporabo pozorno preberite navodila za
uporabo in jih shranite, da jih boste lahko
uporabljali tudi v prihodnosti (3)

TEHNICNI PODATKI (D)

3161

DELI ORODJA (2

Gumb za blokiranje stikala

Regulator pretoka zraka

Vklopno/izklopno stikalo in za nadzor hitrosti
Rocka

Cev

Priklju¢ek za sesanje

Univerzalni adapter

Prikljuéni utor

Indikator stanja akumulatorja

VARNOST

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNA
ORODJA

CIOMMmMOOW>»

OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila in tehni¢ne podatke ter si oglejte slike, ki so
priloZzeni temu elektricnemu orodju. Neupostevanje
spodaj navedenih navodil se lahko odrazi v elektricnem
udaru, pozaru in/ali hudih poskodbah.

Vsa opozorila in navodila shranite, saj jih boste v
prihodnosti morda potrebovali.

Pojem “elektri¢no orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

VARNOST NA DELOVNEM MESTU

Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekoéine, plini in prah. Elektricna orodja
povzrocajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko
vnamejo.

Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektri¢nemu orodju.

1)

a)

b)

<)



2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

9)

Druge osebe lahko odvrnejo Vado pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodije.

ELEKTRICNA VARNOST

Vti¢é mora ustrezati elektri¢ni vti¢nici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vticev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenijeni vtici

in ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega
udara.

lIzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki

in hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.

Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektriéno orodje povecuje tveganje elektriénega udara.
Elektriénega kabla ne uporabljajte za prenasanije ali
obesanje orodja in ne vlecite vti¢ iz vtiénice tako,
da vlecete za kabel. Zavarujte kabel pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli orodja.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte izkljuéno kabelski podaljSek, ki je
atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljSka, primernega za delo na prostem, zmanjSuje
tveganije elektricnega udara.

Ce je uporaba elektriénega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektri¢nega
tokokroga. Prekinjevalca elektricnega tokokroga
zmanijSuje tveganje elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektri¢nim
orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte
orodja, ¢e ste utrujeni in ée ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi orodja ima lahko za posledico resne telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva in vedno
nosite zascitna oc¢ala. Uporaba osebnih zascitnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zas¢itnih Cevljev, zascitne Celade in glusnikov, odvisno od
vrste in uporabe elektricnega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektriéno
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
nosenjem se prepricajte, ¢e je elektricno orodje
izklopljeno. Prena$anje naprave s prstom na stikalu ali
prikljucitev vkloplienega elektricnega orodja na elektricno
omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena
orodja ali vijaéni kljué. Orodje ali klju¢, ki se nahajata
na vrte€em se delu elektriénega orodja, lahko povzrocita
nezgodo.

Ne precenjujte se in poskrbite za varno stoji$ce in
stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani
situaciji bolje obvladali orodje.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblaéil ali
nakita. Las in oblagil ne pribliZujte premikajo¢im se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanje in prestrezanje prahu, prepricajte se,
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h)

4)
a)

e)

f)

h)

5)

a)

c)

ali so le-te prikljuéene in, ¢e jih pravilno uporabljate.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s
pogosto uporabo, ne bo razlog za to, da postanete
lahkomiselni in ignorirate varnostna nacela. V delcku
sekunde lahko nepozorno dejanje pripelje do hude
poskodbe.

RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

Ne preobremenijujte orodja. Za dolo¢eno delo
uporabljajte elektri¢no orodje, ki je predvideno za
opravljanje tega dela. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta namen
tudi konstruirano.

Elektriéno orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne
uporabljajte. Elektri¢no orodje, ki ga ni mozno vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Izvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, €e jo je mogoce izvzeti,

Se preden orodje popravljate, menjujete pribor ali
ga shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjSajo
tveganje za nenamenski zagon orodja.

Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil, orodja ne dovolite uporabljati.
Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Preverite, ¢e
premikajoci se deli orodja delujejo brezhibno in

¢e se ne zatikajo, oziroma, ¢e kak$en del orodja ni
zlomljen ali poSkodovan do te mere, da bi oviral
njegovo delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je
potrebno poskodovani del popraviti. Vzrok za stevilne
nezgode so ravno slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.
Rezalna orodja naj bodo ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo
in so bolje vodijiva.

Elektri¢na orodja, pribor, nastavke in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elektricnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

Rogéaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe,
Ciste in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine
za prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

SKRBNO RAVNANJE Z AKUMULATORSKIMI
NAPRAVAMI IN NJIHOVA UPORABA

Prosimo, da akumulatorske baterije polnite samo

v polnilnikih, ki jih priporo¢a proizvajalec. Na
polnilniku, predvidenem za polnjenje dolo¢ene vrste
akumulatorskih baterij, lahko pride do pozara, ¢e ga
uporabljate za polnjenje drugih vrst akumulatorskih
baterij.

Za pogon akumulatorskih orodij uporabljajte samo
zanje predvidene akumulatorske baterije. Uporaba
drugacnih akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne
poskodbe ali pozar.

Kadar akumulatorska baterija ni v orodju, pazite,
da ne pride v stik s kovinskimi predmeti kot so
pisarniSke sponke, kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali
ostalimi kovinskimi predmeti, ki bi lahko povzrogili



stik med obema poloma akumulatorja. Kratek stik
med kontakti akumulatorske baterije lahko povzroéi
opekline ali pozar.

Pri napaéni uporabi lahko iz akumulatorske baterije
pritece tekocina. Izogibajte se stiku z njo.V primeru
nakljuénega stika prizadeto mesto spirajte z vodo.
Ce pride akumulatorska tekoéina v oéi, po spiranju
poiscite tudi zdravnisko pomog¢. Iztekanje tekocine iz
akumulatorja lahko povzroé&i drazenje koze ali opekline.
Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. PoSkodovane

ali prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzro¢i pozar,
eksplozijo ali tveganje za poSkodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vro¢ini nad 130°C lahko povzroéi eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi,
Ki je izven obmogéja, navedenega v navodilih. Ce
orodje polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki
so izven dolo¢enega obmogja, lahko pride do poSkodb
akumulatorske baterije, kar pove€a tveganje za pozar.
SERVISIRANJE

Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena
strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.

Nikdar ne popravljajte poskodovanih
akumulatorskih baterij. Akumulatorske baterije naj
popravlja le proizvajalec ali pooblas¢eni serviser.

e)

f)

9)

6)
a)

DODATNA VARNOSTNA NAVODILA

OSEBNA VARNOST

* Ostankov nikoli ne izpihajte v smeri navzocih oseb

¢ Ne pihajte zdravju Skodljivih materialov (npr. prahu
bukovega in hrastovega lesa, prahu, ki nastaja med
zidarskimi deli, azbesta)

¢ S puhalnikom ne pihajte v vroce, vnetljive ali eksplozivne
materiale ali proti njim

* Med delom lahko nivo hrupa presega 85 dB(A);
uporabljajte zad¢ito proti hrupu

e Pridelu v praSnem okolju uporabljajte masko proti prahu

* Pazite, da dolgi lasje ne pridejo v stik z dovodom zraka,
saj lahko v nasprotnem primeru pride do telesnih
poskodb

¢ Vedno izklopite orodje in odstranite akumulator
- e pustite orodje nenadzorovano
- pred preverjanjem ali ¢iS¢enjem orodja ali opravljanjem

posegov na njem

- Ce se zagne orodje nenavadno tresti

ELEKTRICNA VARNOST

¢ Orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom ni mogoce
vklopiti in izklopiti; poSkodovano stikalo naj vselej
popraviti strokovnjak

PRED UPORABO

* Pred vsako uporabo preverite delovanje orodja, v primeru
okvare ga oddajte v popravilo strokovnjaku; nikoli ne
odpirajte stroja sami

MED UPORABO

e Vselej se prepricajte, da v prezracevalnih odprtinah ni
ostankov
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e V primeru elektriénih ali mehanskih motenj takoj izkljucite
orodje ali izvlecite vtika¢ polnilca iz vti¢nice

PO UPORABI

¢ Shranjujte orodje v zaprtem prostoru na suhem mestu
in izven dosega otrok
- Akumulator hranite lo¢eno od orodja

POJASNILO OZNAK NA ORODJU/BATERIJI

(3 Pred uporabo preberite navodila za uporabo

(4) Baterije lahko pri izpostavljanju odprtemu ognju
eksplodirajo, zato jih nikoli ne sezigajte

(5) Shranjujte orodje, polnilec in akumulator v prostoru, kjer
temperatura ne bo presegla 50°C

(® Uporabljajte zasgitna o¢ala in zaéito sluha

(@ Ne odstranjujte elektriénega orodja in baterije s hignimi
odpadki

UPORABA

¢ Polnjenje akumulatorja
! Preberite varnostna opozorila in navodila,
priloZzena polnilniku
e QOdstranitev/namestitev akumulatorja (2)
¢ Indikator stanja akumulatorja
- pritisnite gumb indikatorja ravni napolnjenosti
akumulatorja J, da prikaZete trenutno raven
napolnjenosti akumulatorja ®)a
! ko zaéne utripati najnizja raven indikatorja
akumulatorja po pritisku gumba J ®)b, je
akumulator prazen
! ko zaénejo utripati ravni 2 indikatorja akumulatorja
po pritisku gumba J (8)c, akumulator ni v
dovoljenem razponu delovne temperature
e Zasc¢ita akumulatorja
Orodje se nenadoma izklopi ali pa ga ni mogoce vklopiti,
kadar
- previsoka obremenitev --> odstranite obremenitev in
zazenite znova
temperatura baterije ni v dovoljenem razponu
delovne temperature od -20 do +50 °C --> 2 ravni
indikatorja napolnjenosti akumulatorja za¢nejo utripati,
ko pritisnete gumb J (8)c; pocakajte, da se akumulator
vrne v dovoljeni razpon delovne temperature
- akumulator je skoraj prazen (zaséitite ga pred
popolno izpraznitvijo) --> indikator napolnjenosti
akumulatorja prikaZe nizko raven napolnjenosti
akumulatorja ali utripajo¢o nizko raven napolnjenosti
akumulatorja (8)b, ko pritisnete gumb J; napolnite
akumulator
po samodejnem izklopu ne pritiskajte stikala za
vklop/izklop; baterija se lahko poskoduje
* Montaza
- za pihanje jezi¢ke na cevi E vstavite v prikljué¢ne utore H
na zraénem izpuhu in zaklenite spoj tako, da zasucete
v desno (9
! med pihanjem zagotovite, da v prikljucku za
sesanje F (2) ni nikoli nobenih usedlin/neéistoé
- za napihovanije jezi¢ke na adapterju G vstavite v
prikljuéne utore H na zraénem izpuhu in zaklenite spoj
tako, da zasucete v desno
- za praznjenje adapter G pritisnite v priklju¢ek za
sesanje F (1)
e Vklop/Izklop (2
- izklopite orodje tako, da pritisnete stikalo C



- stikalo potisnite v zaklenjen polozaj tako, da pritisnete

za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri

gumb A uporabi orodja za namene, ki so omenjeni
- aretacijo stikala prekinete s ponovnim pritiskom in - uporaba orodja za drugaéne namene ali uporaba
sprostitvijo stikala C skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko

- orodje izkljucite tako, da spustite stikalo C

! pred vklopom se prepric¢ajte, da se orodje ne
dotika nobenega predmeta

! po izklopu orodja motor obratuje $e nekaj sekund

Nastavitev Stevila vrtljajev za neznejsi start vrtalnika (3)

- hitrost se brezstopenjsko nastavlja od 0 do maksimalne
z vecjim ali manjSim pritiskom na stikalo C

Nadzor pretoka zraka (3 polozajev)

- regulator zra¢nega toka B potisnite naprej, da povecate
koli¢ino zraka

- regulator zra¢nega toka B potisnite nazaj, da zmanjSate
koli¢ino zraka

znatno poveca raven izpostavljenosti

¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar

z njim ne delamo, lahko znatno zmanjsa raven
izpostavljenosti

pred posledicami vibracij se zascitite z
vzdrzevanjem orodja in pripadajoc¢ih nastavkov, ter
tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci pa
organizirani

€D

« Drzanje in vodenje orodja ® Harjadeta juhtmeta 3161
! med delom vedno drzite orodje za sivo obarvano puhur
mesto oprijema SISSEJUHATUS

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

Ocistite orodje s suho, mehko krpo (ne uporabljajte
Cistilnih sredstev ali raztopil)

! pred ¢is€enjem odstranite akumulator iz orodja
Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizku$anja pri$lo do izpada delovanja orodja, naj
popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za
popravila SKILevih elektri¢nih orodij

See tooriist on ette nahtud inimesele kahjutute
materjalide puhumiseks

See t006riist on méeldud suurte esemete taitmiseks nagu
kummimadratsid, basseinid, paadid jne.

See tooriist pole moeldud lehtede puhumiseks ja
vélikasutuseks

To6riist pole méeldud professionaalseks kasutamiseks
Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend
hoolikalt I4bi ja hoidke see edaspidiseks alles (3)

- poésljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o TEHNILISED ANDMED @
nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo SKIL servisno
delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih delov se
nahaja na www.skil.com) SEADME OSAD @
e Zavedajte se, da garancija ne kaJ_ucu1e poskodb zaradi A Liliti lukustusnupp
preobremenitve orodja ali nepravilne rabe (glede
- M, ) B . . B Ohuvoolu regulaator
SKILovih garancijskih pogojev obis¢ite www.skil.com ali C  Liliti tbériista sisse-Mvalialiilitamisek
povpras$aijte prodajalca) dittooniista sisse-/valalulitamiseks
ja kiiruse kontrollimiseks
D Kaepide
OKOLJE E  Toru
¢ Elektriénega orodja, baterije, pribora in embalaze ne | F  Ohu sissevituava
odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU) G  Universaaladapter
- v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni H Uhendussoon
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem J  Aku laetuse astme indikaator

v nacionalni zakonodaji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o na¢inu spomni
simbol @)

! preden akumulator zavrzZete, prilepite kontakte z

OHUTUS

ULDISED OHUTUSNOUDED ELEKTRILISTE
TOORIISTADE KASUTAMISEL

HOIATUS Lugege koiki hoiatusi, juhiseid, kirjeldusi

ja spetsifikatsioone, mis kéivad tooriistaga kaasas.

Kui koiki allpool loetletud juhiseid ei dnnestu jargida, voite
saada elektril6dgi, voib tekkida tulekahju ja/voi saada raskelt
vigastada.

debelejsim izolirnim trakom, da prepredite kratek
stik

HRUP / VIBRACIJA

¢ |zmerjeno v skladu s predpisom EN 62841 je raven
zvocénega pritiska za to orodje 83,5 dB(A) in jakosti
zvoka 94,5 dB(A) (standarden odmik: 3 dB), in vibracija
< 2,5 m/s? (vektorska vsota treh smeri; neto¢nost
K =1,5m/s?

* Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardiziranimi testi, navedenimi v EN 6284 1; uporabiti
jo je mogoce za primerjavo razliénih orodij med seboj in

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edaspidiseks
alles.

Allpool kasutatud mdiste “elektriline t6riist” kéib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste todriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.
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1)
a)

¢

2)
a)

e)

f)

3)
a)

¢

e)

OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

Hoidke té6koht puhas ja korras. Segadus voi
valgustamata todpiirkonnad voivad pohjustada dnnetusi.
Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest tdoriistadest 166b
sademeid, mis vdivad tolmu v6i aurud slitidata.

Kui kasutate elektrilist téériista, hoidke lapsed ja
teised isikud téokohast eemal. Kui Teie tahelepanu
kdrvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.
ELEKTRIOHUTUS

Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.
Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektrild6gi risk suurem.

Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektrildogi
saamise risk suurem.

Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettenahtud
otstarbel seadme kandmiseks, lilesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast véljatdombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, oli, teravate servade ja seadme
liikuvate osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud
toitejuhtmed suurendavad elektril66gi saamise riski.
Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid,

mida on lubatud kasutada ka valistingimustes.
Vélistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine véhendab elekiril66gi saamise riski.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on véltimatu, kasutage maandusega
lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine véhendab elektril66gi ohtu.

INIMESTE TURVALISUS

Olge tahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise to6riistaga tootades maoistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite méju all. Hetkeline
téhelepanematus seadme kasutamisel voib pdhjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver vi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine - séltuvalt elektrilise tdoriista tlubist ja
kasutusalast — vdhendab vigastuste riski.

Viéltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
tihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
killge, seadme lilestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline t6oriist on vilja lilitatud. Kui hoiate
elektrilise todriista kandmisel sérme lilitil voi Ghendate
vooluvorku sisselilitatud seadme, voivad tagajérjeks olla
onnetused.

Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
pobrleva osa kiljes olev reguleerimis- v6i mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

Arge hinnake end iile. Vétke stabiilne té6asend

ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.
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f)

h)

4)

a)

e)

f)

h)

5)

a)

Kandke sobivat rdivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
voi pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge,

et need oleksid seadmega lihendatud ja et neid
kasutataks Gigesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine
vahendab tolmust pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusndudeid. Hooletus
voib sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid
vigastusi.

ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettenahtud elektrilist tdoriista.
Sobiva elektrilise tdoriistaga tdétate paremini ja
turvalisemalt ettenéhtud véimsusvahemikus.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on
rikkis. Elektriline td0riist, mida ei ole enam voimalik sisse
ja valja Itlitada, on ohtlik ning seda tuleb remontida.
Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi
eemaldage seadmest aku, kui on eemaldatav,
enne seadme reguleerimist, tarvikute vahetamist
ja seadme arapanekut. See ettevaatusabinéu valdib
seadme tahtmatut kéivitamist.

Kasutusvalisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatult. Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seda ei tunne v6i pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate kées kujutavad
elektrilised tooriistad ohtu.

Hoolitsege elektriliste tooriistade ja tarvikute

eest korralikult. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu

kinni, ning ega moned osad ei ole katki voi sel
madral kahjustatud, et voiksid méjutada seadme
téokindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised td6riistad.

Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hoitud, teravate I6ikeservadega Idiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

Kasutage elektrilist t66riista, lisavarustust,
tarvikuid jne vastavalt siintoodud juhistele.
Arvestage seejuures tootingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste tédriistade kasutamine mitte
ettenédhtud otstarbel vib pdhjustada ohtlikke olukordi.
Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja
puhtana ning vabana odlist ja maardeainetest.
Libedad kdepidemed ja haardepinnad ei luba todriista
ohutult késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli
all hoida.

AKUTOORIISTADE HOOLIKAS KASITSEMINE JA
KASUTAMINE

Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
akulaadijatega. Akulaadija, mis sobib teatud tulpi
akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akudega.

Kasutage elektrilistes téoriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.



Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vaikestest metallesemetest,
mis voivad kontaktid omavahel ihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva lihise tagajarjeks voivad olla
pdletused voi tulekahju.

Véaarkasutuse korral voib akuvedelik vélja voolata.
Viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pddrduge lisaks arsti poole. Véljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.
Arge kasutage akut ega téériista, mis on kahjustada
saanud v6i mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud véivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.
Kaitske akut ja elektrilist téériista leekide ja

véaga korgete temperatuuride eest. Kokkupuude
leekidega vdi lle 130°C temperatuuriga voib p&hjustada
plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge

laadige akut véljaspool juhistes méaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine valjaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

TEENINDUS

Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kaidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse tdotajad.

c)

e)

f)

9)

6)
a)

TAIENDAVAD OHUTUSNOUDED

INIMESTE TURVALISUS

* Arge puhuge prahti kunagi kdrvalseisjate suunas

» Arge puhuge materjale, mis on tervisele kahjulikud
(nt poogist voi tammest eralduv tolm, kivitolm, asbest)

* Arge kasutage seadet kuumade, suttivate voi
plahvatusohtlike materjalide poole puhumiseks

e Tootamise ajal voib miratase Uletada 85 dB(A); kandke
kuulmiskaitsevahendeid

o Kandke tolmukaitsemaski, kui téotate tolmuses
keskkonnas

* Pikad juuksed tuleb &hu sissevdtuavast eemal hoida,
vastasel juhul v6ib see pdhjustada kehavigastusi

* Lulitage tooriist alati vélja ja eemaldage aku
- kui jatate seadme jarelvalveta
- enne seadme kontrollimist, puhastamist v6i hooldamist
- kui seade hakkab ebanormaalselt vibreerima

ELEKTRIOHUTUS

* Arge kasutage seadet, kui toitellliti ei IUlita seda sisse ja
vélja; laske kahjustada saanud lUliti alati remondité6kojas
parandada

ENNE KASUTAMIST

* lga kord enne seadme kasutamist kontrollige selle
té6korrasolekut; kahjustuste iimnemisel laske seade
parandada vastava kvalifikatsiooniga isikul; &rge kunagi
avage seadet ise

KASUTAMISE AJAL

* Veenduge alati selles, et ventileerimisavad on prahist
vabad

e Kui seade tootab ebaharilikult voi teeb kummalist miira,
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lilitage see viivitamatult vélja voi tommake laadija pistik
pistikupesast valja

PARAST KASUTAMIST

* Hoidke seadet sisetingimustes, kuivas ja suletud
kohas, lastele kéttesaamatult
- hoiustage akukomplekti tooriistast eraldi

TOORIISTAL/AKUL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS

(3 Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga

(@) Tulle visatud akud plahvatavad, seepérast ei tohi akut
mingil pohjusel pdletada

(® Hoidke toériista/laadijat/akut toatemperatuuril vahemikus
0° kuni 50°C

(6) Kandke kaitseprille ja kérvaklappe

(@) Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elekrilisi
tooriistu ja patareisid &ra koos olmejéatmetega

KASUTAMINE

¢ Aku laadimine
! lugege laadijaga kaasasolevaid ohutushoiatusi ja
juhiseid
e Aku eemaldamine/paigaldamine (2)
e Aku laetuse astme naidik (8
- vajutage aku taitetaseme nuppu J, et kuvada praegune
aku taitetase (®)a
! kui aku laetuse indikaatori madalaim tase hakkab
vilkuma, vajutades nupuke J (®)b, on aku tiihi
! kui 2 tasemed aku laetuse indikaatoril hakkavad
vilkuma, vajutades nupule J (8)c, ei ole aku selle
lubatud té6temperatuuri vahemikus
* Aku kaitse
Tooriist IUlitatakse jarsku vélja voi takistatakse selle
sisselulitamist, kui
- koormus on liiga suur --> eemaldage koormus ja
taaskaivitage
- Aku temperatuur ei ole lubatud t66temperatuuri
vahemikus -20 kuni +50 °C --> 2 aku laetuse taseme
indikaatorid hakkavad vilkuma, kui vajutatakse nuppu J
(8)c; oodake, kuni aku naaseb lubatud téétemperatuuri
vahemikku
aku on peaaegu tiihi (et kaitsta taieliku
tiihjenemise eest) --> madal akutase voi vilkuv madal
akutase ()b kuvatakse aku laetuse astme indikaatoril,
vajutades nupule J; laadige akut
arge vajutage enam liilitile (sisse/vélja), kui
téoriist on end automaatselt vélja lilitanud, sest
see voib akut kahjustada
* Montaaz
- puhumiseks sisestage torus E olevad keelekesed &hu
valjalaskeava tihendussoontesse H ja lukustage toru
oma kohale, pdorates seda péaripaeva (9)
kui puhute, veenduge alati, et 6hu sissevotuava F
(2) on véérkehadest/prahist puhas
- tais pumpamiseks sisestage adapteris G olevad
keelekesed 6hu valjalaskeava lihendussoontesse
H ja lukustage adapter oma kohale, péérates seda
péaripéeva (10
ohust tihjaks laskmiseks likake adapter G 6hu
sissevétuavasse F (1)
e Sisse/vilja 12
- seadme sisselilitamiseks vajutage t66lUlitile C
- pidevaks td66ks lukustage luliti, vajutades nuppu A
- fikseeringu vabastamiseks vajutage uuesti to6ldlitile C
ja vabastage see



- lllitage seade vélja, vabastades liliti C

! enne seadme sisse liilitamist veenduge, et see ei
puutuks kokku lihegi objektiga

! pérast seadme vilja lllitamist jatkab mootor
moned sekundid to6tamist

Péérete arvu reguleerimine sujuvaks kéivituseks (3)

- avaldades lulitile C suuremat voi vaiksemat
survet, saab kiirust sujuvalt reguleerida nullist kuni
maksimaalsete pdoreteni

Ohuvoolu regulaator (3 asendit)

- Bhuvoolu kiiruse suurendamiseks likake dhuvoolu
regulaatorit B edasi

- 6huvoolu kiiruse vahendamiseks likake dhuvoolu
regulaatorit B tagasi

Toériista hoidmine ja juhtimine (5

! tootamise ajal hoidke toodriista kinni korpuse ja
kdepideme halli vérvi osadest

HOOLDUS/TEENINDUS

Tooriist pole mdeldud professionaalseks kasutamiseks

Puhastage mdbteriista kuiva pehme lapiga (arge

kasutage puhastusvahendeid ega lahusteid)

! enne puhastamist eemaldage tooriistast aku

Tooriist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui

tooriist sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta

parandada SKILi elektriliste kasitdoriistade volitatud

remondité6kojas

- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale v&i lahimasse SKILI
lepingulisse to6kotta (aadressid ja todriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)

Arvestage sellega, et garantii ei hdlma seadme

Ulekoormamisest voi ebadigest kasitsemisest tulenevaid

Bezvadu putejs ar BL

kasutamisel ettenéhtud t66deks esineva vibratsiooni

esialgseks hindamiseks

- tooriista kasutamisel muudeks rakendusteks voi
teiste/halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel voib
vibratsioon méarkimisvaarselt suureneda

- ajal, kui t6oriist on valjalulitatud voi on kull
sisselulitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
vibratsioon méarkimisvaarselt vaheneda

! enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kéed soojad ja tagage sujuv téékorraldus

@

3161

motoru
IEVADS

Sis instruments ir paredzéts veselibai nekaitigu materialu
pusanai

Sis instruments ir paredzeéts liela tilpuma izstradajumu,
pieméram, gaisa matracu, baseinu, laivu utt. piepdsanai.
Sis instruments nav paredzéts lapu pusanai un lietoSanai
arpus telpam

Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lietosanai
Pirms lietoSanas riipigi izlasiet Sos noradijumus un
saglabajiet to vélakai uzzinai (3

TEHNISKIE PARAMETRI (D

INSTRUMENTA ELEMENTI (2)

kahjustusi (teavet SKILi garantiitingimuste kohta Q go?a |e|slecrinzejarf|kstlastarr1al
vaadake veebilehelt www.skil.com véi kisige kohalikult aisa plusmas regulators
PR C leslédzejs un grieSanas atruma regulators
mugiesindajalt) -
D  Rokturis
E Caurule
KE__SKKOND F  Gaisa iepludes atvere
Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi | G Universals adapters
tooriistu, patareisid, lisatarvikuid ja pakendeid &ra H Sastiprinaganas grope
koos olmejaatmetega (Uksnes EL likmesriikidele) J  Akumulatora uzlades pakapes indikators
- vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete DROéTBA

jaatmete kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskélbmatuks

muutunud elektrilised tdriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta

VISPI:\REJIE NOTEIKUMI ELEKTROINSTRUMENTU
DROSAI LIETOSANAI

BRIDINAJUMS lepazistieties ar visiem $1

elektroinstrumenta drosas lieto$anas noteikumiem,
noradijumiem, attéliem un specifikacijam. Visu turpmak
sniegto noradijumu neizpildes rezultata lietotajs var ciest no
elektro$oka, var izvérsties ugunsnelaime un/vai rasties smagi
ievainojumi.

- seda meenutab Teile siimbol (7)
! enne aku kahjutustamist katke selle otsad kaitseks
tugeva teibiga, et viltida liihisahela teket

MURA / VIBRATSIOON

¢ Vastavalt kooskdlas normiga EN 62841 |&bi viidud
modtmistele on tdoriista helirohk 83,5 dB(A) ja
helitugevus 94,5 dB(A) (standardkdrvalekalle: 3 dB),
ja vibratsioon < 2,5 m/s? (kolme telje vektorsumma;
moéobtemadramatus K = 1,5 m/s?)

* Tekkiva vibratsiooni tase on méddetud vastavalt
standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testile;
seda voib kasutada tddriistade vordlemiseks ja tddriista

Saglabajiet visus drosibas noteikumus un instrukcijas
turpmakai izmantosanai.

Noteikumos minétais termins "elektroinstruments” nozimée
ar stravu darbinamu (ar vadu aprikotu) vai ar akumulatoru
darbinamu (bezvadu) elektroinstrumentu.
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c)

2)
a)

e)
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3)
a)

c)

DROSIBA DARBA VIETA

Sekojiet, lai darba vieta butu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu

vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degoSu putek|u vai tvaiku aizdegSanos.

Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiedero§am
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbutne var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudét kontroli par instrumentu.
ELEKTRODROSIBA

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. KontaktdakSas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdak$as salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzemejuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaks$a, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.
Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priek§metiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam iek|Ustot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Bojats
vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriskajam triecienam.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomeér nepiecieSams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta
pievienosanai nopludes stravas aizsargreleju.
Lietojot noplides stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

PERSONISKA DROSIBA

Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bt par céloni nopietnam savainojumam.

Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus un darba laika vienmeér nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas lidzeklu
(puteklu maskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai
ausu aizsargu) pielietoSana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam lauj izvairities no
savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslegsanos. Pirms elektroinstrumenta
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e)

f)

h)

4)
a)

c)

e)

pievienosanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties,

ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka art pievienojot to
elektrobaro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir
ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosSos instrumentus vai
skruvjatslégas. Patronatsléga vai skrivjatsléga, kas
instrumenta ieslégSanas bridi nav iznemta no ta, var radit
savainojumu.

Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru
staju. Darba laika vienmeér saglabajiet lidzsvaru un
centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta vadibu
neparedzeétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba

laika nenésajiet brivi plandosas drébes un
rotaslietas. Netuviniet garus matus un drébes
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Valigas
drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo puteklu uzsiikS§anas vai savaksanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
puteklu uzsukSanu vai savakSanu/uzkrasanu, samazinas
to kaitiga ietekme uz stradajosas personas veselibu.
Nepalaujieties uz iemanam, kas tiek iegitas, biezi
lietojot instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba
un neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas
principus. Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes
dalas var gut nopietnu savainojumu.
ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE
Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvélieties piemérotu instrumentu. Elektroinstruments
darbosies labak un dro$ak pie nominalas slodzes.
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
ieslédzeéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslegt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams
remontét.

Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulé$anas

vai darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams. Sadi
iespéjams samazinat elektroinstrumenta nejausas
ieslégsanas risku.

Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet piemeérota vieta, kur tas nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot
rikoties ar instrumentu. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilveku
veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un

to piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav iespilétas, vai
kada no dalam nav salauzta vai bojata, vai katra

no tam pareizi funkcioné un pilda tai paredzéto
uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tiktu
savlaicigi nomainitas vai remontéetas pilnvarota
remontu darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.
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h)
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Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Rupigi kopti instrumenti, kas
apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat
daudz raZigak un ir vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam. Bez
tam janem véra ari konkrétie darba apstakli un
pielietojuma Tpatnibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.
Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un
noturvirsmas sausas un tiras, sargajiet tas no ellas
un smeérvielam. Slideni rokturi un noturvirsmas traucé
efektivi rikoties ar elektroinstrumentu un to drosi vadit
neparedzétas situacijas.

AKUMULATORA ELEKTROINSTRUMENTU
LIETOSANA

Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades
ierici, ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma.
Katra uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa
akumulatoram, un méginajums to lietot cita tipa
akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices un/
vai akumulatora aizdegSanas.

Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu
akumulatoru, ko ir ieteikusi instrumenta
razotajfirma. Cita tipa akumulatoru lietoS§ana var novest
pie elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.
Laika, kad akumulators ir atvienots no
elektroinstrumenta, nepielaujiet, lai ta kontakti
saskartos ar saspraudém, monétam, atslegam,
naglam, skruvem vai citiem nelieliem metala
priek§metiem, kas vareétu izraisit isslegumu.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var izsaukt ta
aizdegSanos un but par céloni ugunsgrékam.
Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplust
Skidrais elektrolits. Nepielaujiet, ka elektrolits
nonaktu saskare ar adu. Ja tas tomér nejausi ir
noticis, noskalojiet elektrolitu ar udeni. Ja elektrolits
nonak acis, nekavéjoties griezieties pie arsta. No
akumulatora izpludusais elektrolits var izsaukt adas
iekaisumu vai pat apdegumu.

Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu,

ja tas ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka art var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru
uguns tuvuma vai vieta ar augstu temperaturu.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatura parsniedz 130°C, var
izraisit spradzienu.

Leverojiet visas uzlades instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu
pie temperaturas, kas atrodas arpus instrukcija
noradito pielaujamo temperatiras vertibu
diapazona robezam. Uzladéjot akumulatoru
neatbilstos$a veida vai pie temperaturas, kas atrodas
arpus pielaujamo temperatiras vértibu diapazona
robezam, tas var tikt bojats, ka art var pieaugt
aizdeg$anas risks.

APKALPOSANA

Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu
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kvalificéts personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta
iespéjams panakt instrumenta ilgstoSu un nevainojamu
darbibu bez atteikumiem.

Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt
tikai razotajfirma vai pilnvarots servisa specialists.

PAPILDU DROSIBAS NOTEIKUMI

PERSONISKA DROSIBA

* Nekad nepditiet netirumus virziena uz klatesoSajiem

¢ Nelietojiet So instrumentu, lai pustu veselibai
kaitigus materialus (pieméram, diZzskabarza vai ozola
puteklus, miarésanas puteklus, azbestu)

¢ Nepdtiet uz vai pret karstiem, uzliesmojosiem vai
spradzienbistamiem materialiem

¢ Darba laika instrumenta radita trok$na limenis var
parsniegt 85 dB(A); lietojiet ausu aizsargus

* Valkdjiet aizsargbrilles, kad stradajat puteklaina vide

* lespéjams git savainojumus, ja netiek nodrosinats
pietiekams attalums no gariem matiem un ierices gaisa
iepludes atveres

¢ Vienmeér izsleédziet ierici un iznemiet akumulatoru
- kad atstajat instrumentu bez uzraudzibas
- pirms parbaudes, tiriS8anas vai darbibam ar instrumentu
- kad instruments sak parmeérigi vibréet

ELEKTRODROSIBA

* Nelietojiet instrumentu, ja slédzi nevar ieslégt un
izslegt; bojatu slédzi vienmér jaremonté kvalificetam
specialistam

PIRMS DARBA UZSAKSANAS

¢ lkreiz pirms instrumenta izmanto$anas parbaudiet
ta darbspéju un, konstatéjot bojajumu, nekavéjoties
nododiet instrumentu remontésanai kvalificétam
specialistam; neatveriet instrumentu patstavigi

DARBA LAIKA

* Vienmer parliecinieties, ka ventilacijas atveres ir iras no
gruziem

* Mehaniska vai elektriska rakstura klumes gadijuma
nekaveéjoties izslédziet instrumentu vai atvienojiet
uzlades ierici no barojosa elektrotikla

PEC DARBA PABEIGSANAS

e Uzglabajiet instrumentu telpas sausa, augstu izvietota
vieta, kur tas nav pieejams bérniem
- akumulatoru uzglabajiet atseviski, to nonemot no

ierices

UZ INSTRUMENTA/AKUMULATORA ATTELOTO

SIMBOLU SKAIDROJUMS

(3® Pirms izstradajuma lietoSanas izlasiet ta lietodanas
pamacibu

(4) Nekada gadijuma neievietojiet akumulatoru uguni, jo tas
var izraisit spradzienu

(® Uzglabajiet instrumentu, uzlades ierici un akumulatoru
vieta, kur temperatira neparsniedz 50°C

(® Darba laika uzvelciet aizsargbrilles un ausu aizsargus

(7) Neizmetiet elektroiekartas un baterijas ar sadzives
materialus atkritumu

DARBS

¢ Akumulatora uzladésana
! izlasiet uzlades ierices komplekta ieklautos
drosas lietoSanas noteikumus un noradijumus
e Akumulatora iznem$ana/ievietogana (2)



Akumulatora uzlades pakapes indikators

lai uzzinatu akumulatora uzlades limeni (8)a, nospiediet

akumulatora limena raditaja pogu J

ja péc pogas J ()b nospiesanas sak mirgot

zemaka akumulatora limena raditaja iedala,

akumulators ir tukss

ja péc pogas J (8)c nospiesanas sak mirgot

akumulatora limena raditaja iedalas 2,

akumulatora temperatira ir arpus atlauta darba

diapazona

Akumulatora aizsardziba

lerice tiek talt izslégta vai arT to nav iespéjams ieslégt, ja

slodze ir parak liela --> samaziniet slodzi un

ieslédziet to no jauna

akumulatora temperatira ir arpus atlauta darba

diapazona no -20 Iidz +50 °C --> nospieZot pogu J

(8)c, sak mirgot akumulatora 2 limena raditaja iedalas;

pagaidiet, lldz akumulatora temperatura atkal ir

atlautaja darba diapazona

- akumulators ir gandriz tukss (aizsardzibai pret

pilnigu izladi) --> nospiezot pogu J, akumulatora

[Tmena raditaja ir attélota zemaka akumulatora limena

raditaja iedala vai mirgojo$a zemaka akumulatora

[Tmena raditaja iedala (8)b; uzladgjiet akumulatoru

péc instrumenta automatiskas izslegSanas

nedrikst spiest ta iesledzeju, jo ta var sabojat

akumulatoru

Montaza

lai veiktu pusanu, ievietojiet uzgali caurules gaisa

izpludes atveres E sastiprinasanas gropés H un

nofiksgjiet to vieta, pagriezot pulkstena raditaja

griesanas virziena (9)

pusanas laika vienmér parliecinieties, ka gaisa

iepludes atveré F (2) nav nekadu netirumu

lai veiktu piepu$anu, ievietojiet uzgalus adaptera G

gaisa izpludes atveres sastiprinasanas gropés H

un nofikséjiet tos vieta, pagriezot pulkstena raditaja

grieanas virziena

- lai veiktu gaisa izlaiSanu, iespiediet adapteru G gaisa
iepludes atveré F (1)

leslegsanalizslégsana (2

lai ieslegtu instrumentu, nospiediet iesleédzéju C

noblokéjiet slédzi nepartrauktas darbibas rezima,

nospiezot pogu A

defikséjiet taustinu, atkartoti nospiezot un atlaizot

iesledzéju C

- lai izslégtu instrumentu, atlaidiet slédzi C

pirms ieslégt So instrumentu, raugieties, lai tas

nebutu kontakta ar kadu priekSmetu

péc instrumenta izslégSanas elektrodzinéjs

turpina darboties dazas sekundes

(D)arbvérpstas grieanas atruma bezpakapju regulé$ana

13

- izmainot spiedienu uz ieslédzéju C, plustosi regulgjiet
darbvarpstas grieSanas atrumu no nulles vértibas lidz
maksimalajai

Gaisa plusmas kontrole (3 pozicijas) (4

- pabidiet gaisa plismas regulétaju B uz prieksu, lai
palielinatu gaisa daudzumu

- pabidiet gaisa plismas regulétaju B atpakal, lai
samazinatu gaisa daudzumu
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e Instrumenta turé$ana un vadisana (5
! darba laika vienmer turiet instrumentu aiz pelekas
krasas noturvirsmas(am)

APKALPOSANA / APKOPE

«  Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lieto$anai

¢ Tiriet instrumentu ar sausu mikstu draninu (nelietojiet
tirianas Idzeklus vai Skidinatajus)

! pirms tiriSanas iznemiet no instrumenta
akumulatoru

¢ Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati un
ripigo pécrazo$anas parbaudi, instruments tomér
sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica

nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar

iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta

vai firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalpo$anas

un remonta iestadé (adreses un instrumenta

apkalpoSanas shéma ir sniegta interneta vietné
www.skil.com)

* leverojiet, ka garantija neietilpst parslodzes vai
nepareizas instrumenta ekspluatacijas izraisttie bojajumi
(SKIL garantijas noteikumus skatiet www.skil.com vai
Vérsieties pie izplatitaja)

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

* Neizmetiet elektroiekartas, baterijas, piederumus
un iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai
ES valstim)

saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/

ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam

iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja

likumdos$ana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,

jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartejai

videi nekaitiga veida

Tpass simbols (7) atgadina par nepiecie$amibu

izstradajumus utilizet videi nekaitiga veida

pirms akumulatora utilizacijas ta kontakti jaaplime

ar izolacijas lenti, lai nepielautu Tssavienojuma

rasanos starp tiem

TROKSNIS / VIBRACIJA

e Saskana ar standartu EN 62841 noteiktais instrumenta
radita trokSna skanas spiediena limenis ir 83,5 dB(A)
un skanas jaudas limenis ir 94,5 dB(A) (pie tipiskas
izkliedes: 3 dB), un vibracijas paatrinajums ir < 2,5 m/s?
(vektoru summa trijos virzienos; izkliede K = 1,5 m/s?)

¢ Vibracijas limenis ir noteikts, izmantojot standarta
EN 62841 paredzéto proceduru; to var izmantot, lai
salidzinatu instrumentus un provizoriski izvértétu
vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem
mérkiem

instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem

vai nepietiekami koptiem piederumiem var ieveérojami

palielinat kop€jo vibracijas iedarbibas pakapi

laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arT ir

ieslegts, tacu darbs ar to nenotiek, var ievérojami

samazinat kopé€jo vibracijas iedarbibas pakapi
pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
novérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot
darbu
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Akumuliatorinis
pustuvas su
besSepeciu varikliu

IVADAS

Sis prietaisas skirtas sveikatai nezalingoms medziagoms
pusti

 Sis prietaisas skirtas pripisti didelio ttrio daiktams,
pavyzdziui, pripu¢iamiesiems ¢iuziniams, baseinams,
valtims ir pan.

» Sis prietaisas neskirtas lapams pusti ir naudojimui lauke

¢ Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui

e Atidziai perskaitykite §j vartotojo vadova ir
i§saugokite jj atei¢iai (3)

TECHNINIAI DUOMENYS (1)

3161

PRIETAISO ELEMENTAI (2)

Jungiklio fiksatorius

Oro srauto reguliatorius

Jungiklis jjungimui/i$jungimui ir greiciui valdyti
Rankena

Vamzdis

Oro siurbimo anga

Universalusis adapteris

Sujungimo griovelis

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

SAUGA
BENDRIEJI ELEKTRINIY JRANKIY SAUGOS |SPEJIMAI

CIOTMMOUOT>

JSPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo elektriniu
prietaisu pateiktus saugos perspéjimus, instrukcijas,
paveikslélius ir specifikacijas. Nepaisant toliau pateikty
instrukcijy galite patirti elektros smugj, jvykti gaisras ir / ar
patirti rimty suzalojimy.

ISsaugokite visus perspéjimus ir instrukcijas, kad
véliau galétuméte pasinaudoti.

Terminas ,elektros jrankis” jspéjimuose reiskia jusy i$
elektros tinklo (laidais) maitinamus jrankius arba elektros
irankius, veikiangius nuo baterijy (belaidzius).

DARBO VIETOS SAUGUMAS

Darbo vieta turi bati Svari ir tvarkinga. Netvarka

ar blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skys¢€iu,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk$¢iuoti, o nuo
kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai gali uZsidegti.
Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati
ziurovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.
ELEKTROSAUGA

Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu badu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jzemintais

1)

a)

b)

<)

2)
a)
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e)

f)
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a)

C
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e
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-

f)

prietaisais. Originalus kiStukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smugio pavojy.

Venkite kiino kontakto su jZzemintais pavirsiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smugio rizika,
jei Jusy kiinas bus jzemintas.

Saugokite prietaisg nuo lietaus ir drégmés. Jei
vanduo patenka j elektrinj prietaisg, padidéja elektros
smugio rizika.

Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.

y. neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti
kiStuka i$ rozetés. Laida klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba
susipyng laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,
sumazinamas elektros smugio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia

dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite jzeminimo
grandinés pertraukiklj. Naudojant jzeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.

ZMONIY SAUGA

Bukite atidus, sutelkite démesij j tai, kg Jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge arba
vartojote narkotikus, alkoholj ar medikamentus.
Akimirksnio neatidumas naudojant prietaisg gali tapti
rimty suzalojimy priezastimi.

Naudokite asmenines apsaugos priemones ir
visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
apsauging kauke, neslystancius batus, apsauginj $almga,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
dirbant su tam tikros rasies jrankiais, sumazéja rizika
susizeisti.

Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso atsitiktinai.
Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo
ir/arba akumuliatoriaus, prie§ pakeldami ar neSdami
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jiungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

Pries jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzliy raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.

Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami atsistokite
patikimai ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Patikima
stovésena ir tinkama kiino laikysena leis geriau
kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy
drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir
drabuzius nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy.
Laisvus drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali
jtraukti besisukancios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
isitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.



h)

4)

a)

e)

f)

9)

h)

5)

a)

Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazing
pernelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti
jrankio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti
sunkig trauma per sekundés dalj.

RUPESTINGA ELEKTRINIY JRANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS

Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jusy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami prietaisg, keisdami darbo
jrankius ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kiStuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy, jeigu jis i§imamas. Si saugumo
priemoné apsaugos jus nuo netikéto prietaiso jsijungimo.
Nenaudojama prietaisg sandéliuokite vaikams

ir nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

Priziurékite elektrinj jrankj ir priedus. Tikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur neklitiva, ar néra sulGzusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Pries vél
naudojant prietaisg pazeistos prietaiso dalys turi bati
suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
yra blogai priziarimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svarus.
Rupestingai priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

Elektrinj jrankj, papildoma jrangg, darbo jrankius ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo salygas bei atliekamo
darbo pobudj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal jy
paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi,
Svards, ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy
rankeny ir suémimo pavirSiy negalésite saugiai islaikyti ir
suvaldyti jrankio netikétose situacijose.

RUPESTINGA AKUMULIATORINIY JRANKIY
PRIEZIURA IR NAUDOJIMAS

Akumuliatoriaus krovimui naudoti tik tuos
jkroviklius, kuriuos rekomenduoja gamintojas.
Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams skirtg jkroviklj,
kyla gaisro pavojus.

Su prietaisu galima naudoti tik jam skirtg
akumuliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius
atsiranda pavojus susizeisti bei sukelti gaisra.
Nelaikykite sgvarzéliy, monety, rakty, viniy,

varzty ar kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$
instrumento akumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus
akumuliatoriaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti
gaisrg.

Netinkamai naudojant akumuliatoriy, i$ jo gali
iStekeéti skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu.
Jei skystis pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu,
jei pateko j akis - nedelsiant kreipkités j gydytoja.
Akumuliatoriaus skystis gali sukelti odos sudirginima ar
nudegimus.
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e) Nenaudokite pazeisto arba perdaryto
akumuliatoriaus arba jrankio. Sugadinti arba perdaryti
akumuliatoriai gali veikti nenuspéjamai — sukelti gaisra,
sprogima arba traumy pavojy.

Saugokite akumuliatoriy arba jrankj nuo ugnies ir
aukstos temperatiros. Patekes j ugnj arba aukstesne
nei 130°C temperaturg, jis gali sprogti.

Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiroje,
neatitinkanéioje instrukcijose nurodyto
temperaturos diapazono riby. Netinkamai kraunant
arba jeigu temperatara neatitinka nurodyto diapazono
riby, gali sugesti akumuliatorius ir kilti gaisras.
APTARNAVIMAS

Prietaisg turi remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas iSliks saugus.
Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus
techninés prieziuros. Akumuliatoriy techning priezitrg
turi atlikti tik gamintojas arba jgaliotasis techninés
priezilros atstovas.

f)

6)
a)

PAPILDOMOS SAUGOS NUORODOS

ZMONIY SAUGA

¢ Draudziama Siuksles pusti j Zmones

* Nepuskite sveikatai zalingy medziagy (pavyzdZziui,
gzuolo arba buko medienos dulkiy, maro dulkiy, asbesto)

* Nepuskite greta jkaitusiy, degiy ar sprogiy medziagy,
nenukreipkite j jas oro sroves

¢ Darbo metu triukSmo lygis gali virSyti 85 dB(A); naudoti
klausos apsaugos priemones

¢ Dirbdami dulkinoje aplinkoje uZsidékite apsauginj
respiratoriy

* Jeijoro jsiurbimo anga pateks ilgy plauky, kils pavojus
susizeisti

* Visuomet iSjunkite prietaisg ir iSimkite akumuliatoriy
- prie§ palikdami prietaisg be priezituros
- prie§ prietaisg tikrindami, valydami ar tvarkydami
- prietaisui pradéjus nejprastai vibruoti

ELEKTROSAUGA

* Jei prietaiso nepavyksta jjungti ir iSjungti jungikliu,
prietaisu nedirbkite; sugadintg jungiklj patikékite pataisyti
tik kvalifikuotam asmeniui

PRIES EKSPLOATACIJA

* Kiekvieng kartg prie$ pradédami dirbti su prietaisu
patikrinkite, ar jis tinkamai veikia ir, pastebéje gedima,
nedelsdami kreipkités j specialista; patys neardykite
prietaiso

EKSPLOATACIJA

* Butinai pasirtpinkite, kad védinimo angos nebdaty
uzkimstos Siuksliy

* Jeigu pajutote, kad prietaisas veikia ne taip, kaip visada,
arba girdisi nebidingi garsai, tuojau pat jj iSjunkite ir
iStraukite kiStuka i$ elektros tinklo lizdo

PO EKSPLOATACIJOS

* Laikykite prietaisg patalpoje, sausoje ir rakinamoje,
vaikams neprieinamoje vietoje
- akumuliatoriaus bloka laikykite atskirai nuo prietaiso

ANT PRIETAISO/BATERIJOS ESANCIY SIMBOLIY

REIKSMES

(3 Prie$ naudodami jrankj perskaitykite instrukcijy vadova

(4) |mesti j ugnj akumuliatoriai sprogsta, jy nedeginkite
jokiais sumetimais



() Patalpos, kurioje laikomas prietaisas, akumuliatoriy
kroviklis ar akumuliatorius, temperatura neturi virSyti
50°C

(® Uzsidékite apsauginius akinius ir klausos apsaugos
priemones

(7 Nemeskite elektriniy jrankiy ir baterijos j buitiniy atlieky
konteinerius

NAUDOJIMAS

¢ Akumuliatoriaus jkrovimas
! Skaitykite saugos jspéjimus ir instrukcijas,
pateiktas kartu su jkrovikliu
e Baterijy i$émimas ir jdéjimas (2)
e Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
paspaudus akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriaus
mygtukg J rodomas esamas akumuliatoriaus jkrovos
lygis, (®a pav.
jei paspaudus mygtuka J ima mirkséti Zemiausio
akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatorius, kaip
parodyta (8)b pav., akumuliatorius yra i§sikroves
jei paspaudus mygtukg J ima mirkséti 2
akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriaus
segmentai, kaip parodyta (8)c pav.,
akumuliatoriaus temperatiira yra uz leidziamosios
darbinés temperaturos intervalo riby
¢ Akumuliatoriaus apsauga
Prietaisas staiga i$sijungia arba jo nepavyksta jjungti, jei
apkrova yra per didelé --> pasalinkite apkrova ir vél
paleiskite prietaisg
akumuliatoriaus temperatira nepatenka j
leidziamosios darbinés temperatiros intervala
(nuo -20 iki 50 °C) --> paspaudus mygtuka J ima
mirkséti 2 akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriaus
segmentai, kaip parodyta (8)c pav.; palaukite, kol
akumuliatoriaus temperatira gri$ j leidziamosios
darbinés temperaturos intervalg
akumuliatorius beveik iSsikroves (apsauga nuo
visiSko iSsikrovimo) --> paspaudus mygtuka J
isiziebia arba mirksi Zemo akumuliatoriaus jkrovos
lygio indikatorius, kaip parodyta (8)b pav.; pakeiskite
akumuliatoriy
jei instrumentas iSsijungé automatiskai,
nelaikykite nuspaude jo jungiklio, nes taip galima
sugadinti akumuliatoriy
¢ Montavimas
Norédami pusti jkiskite vamzdzio E viduje esancius
liezuvélius j oro isleidimo angos sujungimo griovelius H
ir sukdami pagal laikrodZio rodykle uzfiksuokite (9)
pusdami butinai pasirtipinkite, kad oro jsiurbimo
angoje F (2) nebuty Siuksliy ar pasaliniy daleliy
- Jei norite pripsti, jkiSkite adapterio G viduje esanéius
liezuvélius j oro isleidimo angos sujungimo griovelius H
ir sukdami pagal laikrodzio rodykle uzfiksuokite
- Jei norite siurbti, jstumkite adapterj G j oro siurbimo
anga F ()
e |jungimas/i§jungimas (2
- prietaisas jjungiamas nuspaudziant jungiklj C
- ketindami dirbti nepertraukiamai, jungiklj uzfiksuokite
paspausdami mygtukg A
- fiksavima galite iSjungti vél nuspausdami jungiklj C ir jj
atleisdami
- jrankis iSjungiamas atleidziant jungiklj C
! pries iSjungdami prietaisg pasirupinkite, kad jis
nieko neliesty
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! iSjungus prietaisg variklis dar keletg sekundziy
veikia

e Greitio reguliavimas, velniai pradedant grezima (3

- stipriau ar silpniau spaudziant jungiklj C, apsisukimy
skaiciy galima sklandziai reguliuoti nuo O iki
maksimalaus

¢ Oro srauto reguliavimas (3 padétys)

- Pastumus oro srauto reguliatoriy B j priekj, nustatomas
stipresnis oro srautas
- Pastumus oro srauto reguliatoriy B atgal, nustatomas
silpnesnis oro srautas
e Prietaiso laikymas ir valdymas (9
! dirbdami laikykite prietaisg uz pilkos spalvos
suémimo vietos(-y)

PRIEZIURA / SERVISAS

Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui

¢ Variu sausu medziaginiu audiniu nuvalykite prietaisa
(nenaudokite valymo priemoniy ar tirpikliy)

! pries valant, iSimkite baterijg i$ jrankio

* Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo
kruop$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto
sugesty, jo remontas turi blti atliekamas jgaliotose SKIL
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése
- neiSardyta prietaisg kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite

tiekéjui arba j artimiausiag SKIL firmos jgaliota elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skil.com)

* Turekite omeny, kad garantija netaikoma, jei gedimas
atsiranda dél perkrovos ar netinkamo naudojimo (dél
SKIL garantijos sglygy zr. www.skil.com arba kreipkités j
jus aptarnaujantj prekybos atstova)

APLINKOSAUGA

* Nemeskite elektriniy jrankiy, baterijos, papildomos
jrangos ir pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius
(galioja tik ES valstybéms)

- pagal ES Direktyva 2012/19/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami j antriniy
zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati sunaikinami ar
perdirbami aplinkai nekenksmingu badu

- apie tai primins simbolis (7), kai reikés i$mesti
atitarnavusj prietaisg

! pries iSmesdami baterija apvyniokite jos galus,
kad netycia nekilty pavirsinio nuotékio srové

TRIUKSMINGUMAS / VIBRACIJA

»  Sio prietaiso triukdmingumas buvo i$matuotas pagal
EN 62841 reikalavimus; keliamo triuk8mo garso slégio
lygis siekia 83,5 dB(A) ir akustinio galingumo lygis 94,5
dB(A) (standartinis nuokrypis: 3 dB), ir vibracijos <
2,5 m/s? (trijy krypciy atstojamasis vektorius; paklaida
K=1,5m/s?

¢ Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN
62841 iSdéstytus standartizuoto bandymo reikalavimus;
$i verté gali bati naudojama vienam jrankiui palyginti
su kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai
jrankis naudojamas paminétais budais
- naudojant jrankj kitokiais bldais arba su kitokiais bei

netinkamai prizidrimais priedais, gali Zymiai padidéti
poveikio lygis



- laikotarpiais, kai jrankis iSjungtas arba yra jjungtas,
tadiau juo nedirbama, gali Zymiai sumazéti poveikio
lygis

! apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
priziurédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

(e

BesmunyHa ayBanka

3161

CO MOTOp 6€e3 YeTHHU
YNATCTBO

OBaa anarka C/yu 3a AyBare Matepujanu Kou He ce
onacHu no 3apasjeTo

OBaa afnaTka e HameHeTa 3a HajyByBare Ha NpeaMeTH
CO rosiemM BOJlyMEH, KaKo LUTO Ce BO3AYLUHN KPEBETH,
6a3€eHu, Yamum, UTH.

OBaa anaTtka He e HaMeHeTa 3a flyBare mcja 1
ynotpe6a Ha 0TBOPEHO

OBoj anar He e HaMeHeT 3a npodecroHanHa ynotpeéa
BHMMaTeIHO NpoYMUTajTe ro ynaTcTBoTO 3a pa6oTta
npep ynotpe6a u 3a4yBajTe ro 3a ugHu ocBpTy (3)

TEXHWYKU NOAATOLMU (1)

EJIEMEHTU HA AJIATOT (2

«“IromMmo OW>

Honye 3a 610K1pare Ha NpeKknHyBa4voT
Perynartop Ha NpoTOKOT Ha BO3AyX
MpeKkunHyBay 3a BKAy4YyBarbe/UCKTyHyBaHe
1 KOHTpona Ha 6p3nHaTa

[Opwka

LieBka

BneseH oTBOp 3a BO3AYX

YHuBep3aneH agantep

Hne6 3a nospaysarbe

MHavKkaTop 3a HMBOTO Ha 6aTepujata

BE3BEAHOCT

OnwTH NPEAYNPEAYBAHA 3A BESBEAHOCT HA
EJIEKTPUHHUTE AJIATHU

NPEAYNPEAYBAHSE MpouuTtajte ru cute 6e36egHOCHU
npeaynpeayBatba, ynaTcTBa, C/IMKK U cneuuduranmm
wTo ce o6e36eayBaar co 0BOj anar. HenounTyBareTo
Ha cWTe ynaTcTsa nofosy MOXe a A0BEAE A0 eNEeKTPUYEH
yaap, noxap u/mam cepuosHa nospega..

YyBajTe ru cute npegynpeayBama U ynarctea 3a
NoHaTaMoLUHO ynaTyBakbe.

[MonMOT “eneKTpuyeH anar”, Koj ce KOpUCTU BO
MOHATaMOLLHWOT TEKCT, Ce OfiHeCyBa Ha BaluMoT
eNeKTPUYEH anar (Co NPUKIyYeH Kaben) 1 Ha eNeKTPUYHK
anartu co NoroH Ha 6atepuu (6e3 NpUKIyYeH Kaben).

1)

a)

b)

BE3BEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO
OppHyBajTe ro BaweTo paboTHO MECTO YUCTO U
ypeaHo. HeypefeH nnv TemeH paboTeH NpocTop Moxe
fia npeau3BMUKaaT Hesroau.

HemojTte pa paboTute co ypeaoT Bo cpeuHa

BO KOja MMa OnacHOCT op, eKCn/o3uja, Bo Koja
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c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

Uma 3anaji/iIMuBu Te4HHOCTHU, racoOBU U NpaLlunHa.
EJ‘IeKTpVI‘-IHMTe anartuv npounssenyBaar UCKPU KOU MOXaT
[a 3ananar npawmvHa wav napea.

3a Bpeme Ha ynotpe6ara Ha e/IeKTPUYHUOT anar,
Aeuarta U ocTaHaTUTe Jiulia ApHeTe rv nopanexy o,
MecToTO Kagae pabotute. Oaspararse, 61 MoMesne ga
M3rybute KOHTpPOaa BP3 ypeaoT.

EJIEKTPUYHA CUTYPHOCT

YTuKay mopa pa oarosapa Ha NpUKAY4oKoT. HUKako
He CMee fa ce npaBaT U3MEHU Ha WTeKkepoT. He
KopMuCTeTe afanTepCKU LITEKep 3aefHO CO ypeaoT
KOj e 3aWTUTHO 3a3eMjeH. He npomeHeTH WTeKepn

1 COOABETHU NPUKYHOLM ro HamaslyBaaT PU3UKOT Of,
€/IeKTPUYEH yaap.

U3berHyBajTe JonNup Ha TesI0TO CO 3a3eMjeHuU
MOBPLUMHK, KaKO LITO Ce LieBKU, pagujaTtopu, pepHu
n ppumnpaepm. Nocton aronemeHa onNacHoOCT of CTPyeH
yAap, AOKOKY BalleTo Teso e 3a3emjeHo.

YyBajTe ro ypenot noganery og AOHMA U Bnara.
MpoanpareTo Ha BOAA BO €1EKTPUYHMOT ypej ja
3rofieMyBa ONacHoOCTa oA, CTPyeH yaap.

He 3noynoTtpe6yBajTte ro npuKAy4YHMOT Kaben 3a
Hocetbe, 6ecerbe Ha YPEAoT UK 3a U3BJIEKYBakbe
Ha WITeKepOoT of, MPEHHUOT NPUKIYYOK. YyBajTe

ro Ka6esloT Nnogasnekry oA TOMJMHA, Macsio, OCTPU
pa6oBM UK AeNoBUTE Ha anapaToT KoM ce ABUIKaT.
OwTeTeHn nnun 3anneTkaHu Kabnau ja sronemyBaat
onacHocTa oA CTpyeH yaap.

Hora ro ynorpe6yBarte nosiHa4oT HaABOp, KOpUCTeTe
npoposikeH Ka6en Koj e cooaBeTeH 3a ynoTpeba Ha
OTBOpEH npocTop. MNpumeHaTa Ha NPofOKeEH Kaben
COoOABETEH 3a paboTa Ha OTBOPEH NPOCTOP ja Hamanysa
onacHocTa oA CTpyeH yaap.

[loKonKy He Moe fa ce usberHe pa6ora co
€/IeKTPUYHHUOT anat BO BJlamHa cpeAuHa, KopucTtete
NPeKUHyBay 3a CTPyjHa 3alTUTa NPU TEXHNUYKKU
npo6semu. Ynotpebara Ha NpeKv1HyBa4yoT 3a CTpyjHa
3aLlT1Ta Npy TEXHUYKKM NPobaemMm ro Hamasysa PU3UKOT
of, eNleKTPUYEH yAap.

JINYHA 3ALUTUTA

BupaeTte BHUMaTe/IHU, BHAMABajTe WTO NpasBuTe

¥ nocranyBajTe BHUMaTe/IHO fofieKa paboTuTe

CO eNleKTpU4HUOT anart. He pa6oTere co ypepoT
[OHKOJIKY CTe YMOPHM UM NOp, AjCTBO Ha Apora,
AaJZIKHOXO0J1 U1 1IEKOBU. EAeH MOMEHT Ha HEBHUMaHWe
npu ynotpebara Moxe Aa foBeAe A0 CEMO3HM NOBPeaU.
Hocete ja ainuHara sawTuTHa onpema v ceKoraliu
HOceTe 3alTUTHU o4nna. HoceneTo Ha inyHaTa
3alITUTHA OMpPema, KaKo LUTO e MacKarta 3a npalumHa,
6e3begHocHaTa obneKa Koja He ce n3ra, 3aTUTeH
Lu1eM Uin WTUTHUK 3a C/yX, 3aBUCHO O BUAOT U
npuMeHaTa Ha eeKTPUYHMOT anar, ja Hamanysa
onacHocTa of nospega.

U36erHyBajTe HeBHUMATE/IHO BHyYyBaHe 3a
Bpeme Ha pabortara. Ocurypajte ce npeKMHyBa4oT
aa 6uge Bo “OFF” no3suuuja npeg, aa ro craBute
LWITEKepOT BO NPUKIYHOKOT. [JOKONIKY ro HocuUTe
€JIEKTPUYHWOT anaT CO NPCTOT Ha MPEeKUHyBavyoT

W/ FO NPUKYYyBaTe anapaToT KOj € NPUKJIYYeH Co
HanojyBare Ha CTpyja, MOXe Aa NnpeAn3BuKaTe Hes3rogu.
Mpep BKAyYyBake Ha ypeaoT, TPrHeTe ru anatute
3a nopecyBatbe WK KYy4OT 3a HaBpTyBakbe. Anatot
WM KNY4OT KOj Ce Haora BO BPT/IMBUOT AieN Ha ypeaoT,
MOXe Aa Npefn3BuKa Hesroaa.



e)

f)

h)

4)

a)

c)

e)

f)

He ru npeueHyBajTe cBOMTE CNOCOGHOCTH.
3aB3emeTe CUrypeH u ctabuieH cTaB U BO CEKOj
MOMEHT Of,PHYBajTe pamMHOTeHa. Ha Toj HaunH
MOMeTe NoAo6po Aa ro KOHTpoMpaTe ypeaoT BO
HEOYeKyBaHU CUTyaLnn.

Hocete cooaBeTHa o6sieKa. He HoceTe wupoKa
o6neKa unu Hakut. Hocara n anuwrara Tpe6a ga
6upar noganery og noaBUHHUTE genosu. LLinpokara
obneKa, HaKUTOT WK Jonrata Koca MOXe Ja ce 3aKadar
3a NoABUKHUTE AE10BN.

JIOKOJIKY MOMe fia ce MOHTUpaaT Hanpasu 3a
BLUMYKyBatbe 1 arame npaiiuHa, nposepere
Aanu ce BKAY4YEHU U Jann MOMaT McnpaBHoO fa ce
KopwucrTart. lNpumeHaTa Ha oBWe Hanpasu ja Hamasysa
onacHoCTa oA npalumHara.

He pnosBonyBajTe MCHYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpe6a Ha anaTuTte fa Be HanpaBu CMOKOjHU 1
Aa rv urHopupare 6e36egHOCHUTE NMPUHLUNU NPU
HEeroBOTO KOpUCTEHE. HeBHumaTenHo ABUEHE MOXKe
fa npean3BMKa CEPUO3HKN NOBPeaM BO Ae/ Of CeKyHAaA.
BHUMATEJIHA YNOTPEBA U PAKYBAHE CO
EJNEKTPUYHUTE ANIATU

He ro npeontepetyBajte ypeport. lpu Bawara
pa6oTta KopuCTeTe ro NPeABUAEHUOT €/IEKTPUYEH
anar 3a Taa ynotpe6a. Co COOABETHUOT E/IEKTPUYEH
anart ke pa6oTuTe nogobpo 1 NOCUrypHO BO HaBeaeHaTa
(PyHKUMOHaIHa o6nacT.

He KopucTeTe eneKTpUYeH anart Ynj NnpeKuHyBay e
HeucnpaBeH. EneKTpuyHMOT anart Koj noBere He Moxe
[la ce BH/y4yBa M UCKJTy4yBa e onaceH 1 mopa ja ce
nonpasu.

Uckny4yeTe ro eNIeKTPUYHUOT anar og, cTpyja

u/vnun n3BageTe ro KOMNJIETOT co 6atepuu,

aKo ce oaaenysa, npej, fa npaBUTe HEKaKBU
npunarogyBsama, MeHyBaTe JOoNoJ/IHUTe/THa

onpema Unu ga ro CKknagupare eN1eKTpUu4HUOT
anart. Co 0B1e MEPKM Ha BHUMATE/IHOCT Ke ce n3berHe
HEeBHUMATE/IHOTO BHJlyYyBarbe Ha ypeoT.

TprHeTe ro eIeKTPUYHUOT anat Koj He ro KopucTute
of, AonMpoT Ha geuata. He gonywrajre pa6orta co
ypeaoT Ha /iMLa Kon He ce 3ano3HaeHU co Hero
W11 KOU O Hemaart NpoYuTaHoO OoBa ynaTCcTBO.
EﬂeKTpVIHHMTe anaTtu ce onacHW AOKOJIKY CO HMB
paboTaT HEUCKYCHM nLa.

OppHyBajTe ro e/IeKTPUYHUOT anat u
ponosiHuTenHara onpema. Umajte KOHTpona oKony
TOa fanv ABUHEYKUTE [e/I0BU Ha ypeaoT pabortar
6ecrnpeKopHO U Aanu He ce 3ariaBeHu, Aanu
AeN0BUTEe Ce CKPLUEeHU WU OLUTETeHU 00 Taa MepKa
LITO HE MOMe Aa ce 06e36eau pyHKUUOHMPabe Ha
ypepor. Mpea npumeHara, oBUE OLITETEHU A€/I0BU
Tpeb6a Aa ce nonpasar. MpuymnHa 3a MHOTY HE3rOAM €
NIOWWO OZIpXYBaHUOT €/IEKTPUYEH anar.

AnatuTe 3a ceyere OfpHyBajTe r'm OCTPU U YUCTH.
BH1MaTeIHO oApyBaHUTE anatu 3a cevere Co 0OCTpU
o4TPULM MOMAJIKY Ke Ce 3arnasyBaar 1 CO HMB paboTata
Ke 6uae nonecHa.

EneKTpuyHKUOT anar, npuéop, paboTHU anaTu UTH.,
Tpeb6a fa rv KOpUCTUTE Cropes OBME ynaTcTBa, 1
Ha Ha4YuH HO] € onuwiaH 3a CoOoABEeTHUOT TUM Ha
ypega. Mpu Toa, 3emeTe rv npeasup paboTHuTe
ycnoBu U paboTara Koja ce u3BpLuyBa. Ynotpebara
Ha eNeKTpUYHUTEe anatu 3a Apyru uesin Kou He ce

h)

5)

a)

c)

e)

f)

6)
a)
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npeasuaeHU, Moxe Aa npean3BnKa onacHW cUTyauuun.
Paukute v NOBPLIMHUTE 3a ApPHKeHe OApPKYBajTe rm
CYyBH, YUCTU U HEUSMACTEHMU. PaukuTe n NoBpLNHAUTE
3a ApHetrbe LWTO Ce IM3raaT He OBO3MOXyBaat
6e36e4HO paKyBarbe M KOHTPO/1a Ha anaToT BO
HEOYEeKyBaHW CUTyaLnn.

BHUMATEJIHO PAKYBAHE U HOPUCTEHE HA
AMAPAT CO AKYMYJIATOP

MNMonHete ro akymynatopoT camo BO anaparute

3a NoJIHeHe KoM ce NPOoNULLIAaHKN o/, CTPpaHa Ha
Nnpou3BOAUTENIOT. 3a anapartoT 3a NOJIHEHE KOj e
COO/ABETEH 3a ONpeAeNeH BUA Ha aKyMynaTopu, MoCcTon
OMacHOCT Of, MoXap, AOKOJIKY ce ynoTpebysa Cco Apyru
aKyMmynaTtopu.

KopwucTete ru eneKTpryHuTe anatm camo co
cneuMdUYHO Ha3HaA4YeHU NaKkyBakba Ha 6aTepun.
HopucTereTo Ha apyr BUA Ha 6aTepun MOXe Aa foseae
[10 PU3KK Of, NOBpeAa WM Noxap.

Hora 6atepuuTte He ce KopUcCTarT, ApHeTe r'M
HacTpaHa of, MeTa/lHY NpeaMeTH KaKo WTpaduumba,
napuyKun, KJ1y4eBHU, KJIUHLUU, HAaBPTKU UK

APYryY, Manuv npeameTv KoM MOMe Aa HanpaBsar
KpaToK cnoj. HpaTtknoT cnoj Kaj 6atepunte Moxe aa
npeanssuvKa U3ropeHnumn i noxap.

Mpu norpelHa npMMeHa MOXe Aa u3nese TeHHOCT
0f, akyMynaTopoT; u36erHyBajTe KOHTAKT CO Hea.
Mpwu cnyvyaeH KOHTaKT, U3MHUjTe ce co Boga. AKo
Te4YHoCTa Aojae BO fonup co ounte, nobapajre n
JieKapcKa nomoLl JonoJsIHUTeNHO. TeyHocTa Koja
MOXe Aa U3/e3e of, aKkyMynaTopoT MOXe Ja AoBeAe [0
HaApasHyBahe Ha KoXaTa 1 U3ropeHULN.

He ynorpe6yBajTe Komniet co 6atepumn uau anar
KOj e owwTeTeH Nan nameHer. OTETEeHN U N3MEHETH
6aTepun MOXe Ja pearmpaat HenpeasMaIMBO U Aa
npeansBMKaart noxap, eKCnaosuja Ui onacHocT of,
nospeaa.

He ro uanomyBajte KomnaeToT co 6arepuu

WU anaToT Ha oraH Uau BUCOKa Temnepartypa.
M3noryBareTo Ha oraH uam Temneparypa Hag 130°C
MOMe Aa Npeau3BuKa eKcniosuja.

Cnep,eTe M CUTe UHCTPYKL UK 3a NOJIHEHE U He

ro noJsiHeTe KOMMJ1eToT Co 6a'repvw| Wnu anatot
HapABop of TeMnepaTypHUOT oncer HaBefeH BO
WMHCTPYKUMUUTE. HenpaBnaHOTO NOIHEHE AN HA
TemnepaTypa HaBOp Of HaBEAEHWOT Orncer MoXe Ja
ja owTeTn 6atepujara 1 Aa ja 3ronemm onacHocTa oa,
nomap.

CEPBUCUPAHE

EneKTpUYHMOT anar cepBucupajTe ro Kaj
KBaNMpUKYBaHO SiMLLe KO KOPUCTK camo
WAEHTUYHU pe3epBHU aenosu. Co osa ce obesbeaysa
6e36e4HO OApKYyBare Ha EIEKTPUYHMOT anar.
HuKoraw He nonpasajTe oWTETEeHN KOMMNETH CO
6artepuu. MonpasKarta Ha KOMNETH co 6aTepum Tpeda
[a ja BpLUX caMO NPOM3BOAUTENIOT MM OBNIACTeH
cepBuC.

AONOJIHUTEJIHN BESBEAHOCHU
NPEAYNPEAYBAHA

JINYHA 3ALUTUTA

Hwkoralu He pa3ayByBajTe OTnag Bo NpaseL, Ha /iyre BO
6113nHa



* He pyBajte maTtepujanu Kou ce onacHu no
34paBjeTo Ha JIyFeTo (Kako Ha Nnp. npalumHa og 6yKa,
XpacT, rpafieHu maTtepujanu, as3becT)

* He paspgyByBajTe KOH UM HaKaj Bpes1, 3anajvMeu Unm
EKCMI03UBHK MaTepujanv

e HuBOTO Ha GyyaBa fofeKa paboTuTe MOMeE Aa M3HecyBa
nosere og 85 dB(A); HoceTe 3awwTuTa 3a ywuTe

¢ Hocete macKa 3a npatunHa Kora paboTuTe BO NpasavBa
cpeavHa

e [lonra Koca He cmee fa ce Hajge 6113y OBOAOT 3a
BO3/yX 3aT0a LUTO MOXe Aa [jojAe A0 SIM4Ha nospeaa

e CeKorall UCK/Iy4yBajTe ro anaroT U OTCTpaHyBajTe ja
6arepujata
- Kora KocusKarta ja octaBarte 6e3 Haa3op
- npef NpoBepKa, YNCTere Man paboTta Ha KocuIKara
- CeKorall Kora Kocu/Karta Ke Bubpupa HeBoobm4aeHo

EJIEKTPU4HA CUT'YPHOCT

* He KopwucTeTe ro anatoT aKo NPeKMHyBa4oT He ce
BK/y4yBa U UCKNYyYyBa. OLITETEHMOT NPEKMHYBay MOXe
/a ro CMEeHM caMo KBannpUKyBaHo e

NPE/[ YNOTPEBA

* [pep ceKoja ynoTpe6a npoBepeTe ro PyHKLUUOHUPaHETO
Ha anatoT 1 BO C/ly4aj Ha HeMCNpPaBHOCT ogHeceTe
ro Ha nonpasKa Kaj CTPY4HO JINLE; HUKOrall CaMu He
oTBapajTe ro anarot

BO TEKOT HA YNOTPEBATA

e CeKorall oapyBajTe r'M 0TBOPUTE 3a BEeHTUNaLMWja
YUCTH M 6e3 oTnagoum

* Bo cnyyaj aa gojae Ao enexkTpudeH UM MexaHuuKu
AdeKT, anapaToT Tpeba BegHall fa ce UCKAYyYn U aa ce
13BJ/1e4e NPUKIYYHMKOT Of, MPEXHaTa NpUKIyYHULA

MO YNOTPEBA

* YygajTe ja MalWwMHaTa BO 3aTBOPEH NPOCTOP Ha CyBO 1
3aTBOPEHO MeCTO v noganeky o Aodar Ha geua
- batepwujarta n anaTtoT Tpeba fa ce YyBaar oaAesHO

OBJACHYBAHE HA CUMBOJIUTE 3A AJIATOT/

BATEPUJATA

(3 Mpep ynoTpe6a NpounTajTe ro NPUPaYHUKOT 3a

ynotpe6a

Bo gonuvp co oraH 6atepumnTe Ke ekcniogupaar, 3atoa

He M1 nanete 6atepunTe of Koja 61Mno npuynHa

CekKorall 4yBajTe r1 anaparoT/nonHaqor/6arepujata Bo

npocTopuja Ha Temneparypa noHucKa og 50°C

HoceTe 3awWwTWTHW 04Mna 1 3aluTuTa 3a ylmTe

He ce ocnobopysajTe o4 eNeKTU4YHK anatu 1 batepum Bo

JIOMaLLHWOT oTnag,

YNOTPEBA

* TlonHeme Ha aKymynaTopcKa 6arepuja

! npouuTajte ru 6e3begHocHUTE NpepynpeayBatba

Y ynaTcTBaTa AafeHU CO NOSIHA4YoT

* Bagetbe/MHCTanMparbe Ha 6atepujata (2)
* VHAMKaTop 3a HMBOTO Ha GaTepujaTa

- NPUTUCHETE Ha MHAMKATOPOT 3a HMBOTO Ha HaTepujarta
J 3a fa ce npuKame TEKOBHOTO HUBO Ha 6aTepujata
®a
aKo Mo NpUTUCKatkbe Ha KonveTo J (8)b noyHe
Aa Tpenka MHAUKaTOPOT 3a HajHUCKO HUBO Ha
6arepujara, Toraw 6arepujara e npasHa
Kora Ke MoYyHe ga TpenKa UHAUKaTopoT 3a
HUBoOaTa Ha 6aTepujaTa 2 No NPUTUCKaKE Ha
Konueto J (8)c, 6aTepujaTa He € BO paMKUTE Ha
A03BOJIEHUOT oncer 3a paboTHa Temneparypa

O ® ®
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3awTuTta Ha 6atepujata

ANnaToT HaefHall Ce UCK/Yy4YyBa MK He MOXe Aa ce

BHK/y4M, Kora

TOBapoT e NperoJiem --> OTCTpaHeTe ro ToBapoT U

noYyHeTe NOBTOPHO

Temneparypara Ha 6atepujarta He € BO paMKuTe

Ha [,03BOJIEHMOT ofcer Ha paboTHa Temneparypa

op -20 go +50°C --> 2 H1BOaTa Ha MHAMKATOPOT 3a

HMBO Ha 6aTepujaTa NoYHyBaaT Aa Tpenkaar Kora ke

ro NpuUTUCHeTe KonueTo J (8)c; nodekajte 6atepujata

[la ce BpaTh BO PaMKUTE Ha [03BOJIEHWOT ONcer Ha

pa6oTHa Temnepartypa

6arepujaTta e CKOpo NpasHa (3awWwTuTa of LLeJIoOCHO

npasHerbe) --> Ha MHAMKATOPOT 3a HUBOTO Ha

6aTepujaTa Ke ce NpUKare HUCKO HMBO Ha 6aTepujaTta

WK e TPperiKa 3a HUCKO HUBO Ha baTepujata (8)b Kora

ke npuTUCHeTe Ha KonyeTo J; HanosHeTe ja 6atepujata

He NpoAoJIKyBajTe Aa NPUTUCKaTe Ha

NPEeKUHYBa4oT 3a BR/Iy4yBatbe/UCHyYyBatbe

OTHaKO anatoT Ke ce UCKJIy4n aBTOMaTCKHU;

6arepujaTa Ke ce owTeTn

CocTaByBame

3a fyBare, BMETHETE 'Y jasuuunrbarta Bo

BHaTpeLLHOCTa Ha LeBKaTa E Bo xne6osuTte 3a

noBpayBare H Ha 1371e30T 3a BO3AyX U 3aK/ly4eTe

Ha MecTO CO BpTerse HagecHo (9)

Kora gyBare, CeKorall ocurypajre ce geKa Bo

nosogoT 3a Bo3gyx F (2) Hema oTnagoum namn

He4yucToTHja

3a HagyByBak€e, BMETHETE ' ja3nyntbata BO

apanTepot G BO #1eboBuTe 3a nosp3ysarbe H Ha

1371e30T 3a BO3AyX W 3aKJly4eTe r'M Ha MecTo co

BPTEH-E HaecHo

3a u3auLyBarbe, NpUTUCHeTe ro agantepoT G BO

BIE30T 3a Boaayx F (11

BryueHo/MckaydeHo (12

BKJIy4eTe ro anaroT Co nylTare Ha npexknHysadot C

- 3aKJslyyeTe ro NPeKMHyBa4voT 3a KOHTUHYMpaHa

ynotpeba co npuTUCKare Ha KonyeTo A

OTHJIy4eTe ro MPEeKUHYBa4oT CO MOBTOPHO

noB/ieKyBarbe Ha NpeKnHysayoT C n oTnywTarbe

MCKNy4eTe ro anatoT Co nyLTarbe Ha NpeKkuHysadvot C

npep, Aa ro BKAy4YUTe anaror, npoBeperte aanu

Aonupa Ao HeKoj npeameT

Nno UCKAYYyBakbe Ha anaroT, MOTOpPOT

npoposiKyBa Aia paboTu yLTe HEKOIKY CEKYHAMU

3aKouyBarbe Ha NPEeKMHYBaYoT 3a JleceH cTapT ()

- 6p3nHaTa ce KOHTPO/IMPA Ha CTENEHU Of, Hyna [0
MaKCMMyM CO NMPUMEHYBaHe NoMasKy v nosexe
cuna Bp3 akTmsaropot C

HoHTpona Ha NpoTOKOT Ha BO3ayX (3 no3uumm)

- MPUTUCHETE ro PErynaTopoT 3a NPOTOK Ha BO3AYX
B HaHanpep, 3a 3rosieMyBatrbe Ha BOSlyMEHOT Ha
BO3AyXOT

- NPUTUCHETE ro PerynaTropoT Ha NPOTOK Ha BO3ayx B
HaHasaj 3a HamasyBare Ha BOJlyMEHOT Ha BO3AYXOT

[petbe 1 HacodyBarbe Ha anarot (5

! popeka pa6oTuTe, CEKorall peTe ro anaror
3a MecTOoTO (MecTarta) Koe (Kon) ce 03Ha4eHu co
cuBa 60ja



OAPH-{YBAI-bE/CEPBMCVIPAI-bE

OBoj anar He e HameHeT 3a npodecuoHanHa ynotpeba

* YucTeTe ro anatoT co CyBa, MeKa TKaeHuHa (He
KOpWCTETe CPeACTBa 3a YACTEHE UN PacTBOPYBayM)

! oTcTpaHerTe ja 6aTepujarta og anaror npeg
yucrerwe

¢ [loKO/IKy anatoT 1 NOKpaj BHUMATEIHOTO paboTere
KOHTPO/1a HeKorall OTKaxe, nonpasKaTa Mopa Aa ja
13BpLKM HeKoj oBnacTeH SKIL cepBuC 3a eNeKTpUYHU
anatu
- BO CJ/ly4aj Ha Nnpumeaba, ucnpareTe ro anarot

HepacHKJ/IoMNeH, 3aefjHO CO CMETKONOTBpAATa, [0
BaLLMOT npoaasay uam Hajonmnckmot SKIL cepsuc
(appecuTe ce HaBefeHn Ha www.skil.com)

*  WwmajTe npeaBuny AeKa oWITETyBakbeTO HacTaHaTo
3apajv NpeonToBapyBaHe WK HENPaBUIHO paKyBaHe
€O anaror ja otdpna rapaHumjaTa (Buaete Ha
www.skil.com nau npatuajte ro npogasayoT 3a ycaoB1Te
Ha rapaHupjata Ha SKIL)

3ALUTUTA HA KUBOTHATA CPEAWHA

¢ He ce ocnobopgyBajTe of, eIeKTUYHU anaTtu,
6arepuu, ypeau unv ambanaima npeky HUBHO
¢ pnare BoO JOMALIHOTO Fy6pe (camo 3a 3emjuTe Ha
EY)
cnopepa Eeponckara [upextusa 2012/19/EC 3a
ocno6oayBatrbe Of e/IeKTPUYHA U e/IeKTPOHCKA
onpema 1 HejanHa UMM/eMeHTaLmja BO COrnacHOCT
CO HaUMOHaIHUTE 3aKOHU, eIeKTPUYHUTE alaTh KOn
ro JOCTUrHaNe KpajoT Ha CBOjOT MBOTEH BEK MOpa
aa 6uaat cobpaHu nocebHoO 1 fa 6uaar BpateHu BO
COoOZBETEH 06jEeKT 3a peuuKanparbe
cumbonoT (7) Ke Be NOTceTyBa Ha 0Ba Kora Ke fojae
BpemMe anartot ga ro oppaute
npep, aa ce hbpnv akymynaropcKara 6arepuja Bo
oTnajg, 3aWTUTUTEe rn Hejawum'e nosiosu

BYYABA / BUBPALUA

* MepeHo Bo cornacHocT co EN 62841 HuBOTO Ha
3BYY€eH NPUTUCOK e 83,5 dB(A) a HMBOTO Ha 3By4Ha
MOKHOCT 94,5 dB(A) (cTaHaapaHo oTcTanysame: 3
dB), 1 BuGpaumja < 2,5 M/c? (BEKTOPCKM 36Mp Ha TpUTe
noKasarenu; HecurypHocT K = 1.5 m/c?)

* HuWBOTO Ha emuTUparbE Ha BUGpaLuK KOe € HaBefeHO
Ha 3aJHWOT AeN Ha OBa ynaTcTBO € M3MEPEHO BO
COrNacHOCT CO CTaHAAPANU3NPaHUOT TecT AaaeH Bo EN
62841; MOXe ia ce KOpUCTK 3a Aa ce cnopean efeH
anar co Apyr, M KaKo NPBMYHA OLEHKa 3a M3/10eHoCcTa
Ha BMGpaLMK Kora ce KOpUCTM anatoT 3a CroMeHaTuTe
npYMeHn

KOPUCTEHETO Ha anaToT 3a pasHU NPUMEHH, MK CO

pasIMyHU UK HENPaBUIIHO YyBaHW e/I0BU, MOXKeE

[a fosefie [0 3Ha4YajHO 3rosiemMmyBarbe Ha HUBOTO Ha

M3/I0EHOCT

KOra anatoT € UCKJIy4EH W/IM Kora anatoT e BKJTy4YeH

HO He BpLUW HEeKaKBa paboTa, MoXe Aa fojae [0

3HAYUTEe/IHO HaMaslyBakbe Ha HUBOTO & U3/I0EHOCT

3awTuTeTe ce oa epeKTUTe Ha BUGpauuuTe

Npexy oApHyBatbe Ha anaTtoT U HeroBuTe Ae/10BM,

oApHyBarbe Ha Ton/IMHaTa BO BaluuTe paue, U

opraHM3upatbe Ha Bawarta pa6oTa
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Fryrés me bateri me
motor pa furca

HYRJE

¢ Kjo vegél éshté e projektuar pér fryrjen e materialeve qé
nuk jané té rrezikshme pér shéndetin e njerézve

* Kjo vegél éshté e planifikuar pér té fryré artikuj me véllim
té madh si dysheké me ajér, pishina, varka etj.

* Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér fryrjen e gjetheve
apo pér pérdorim né ambiente té jashtme

* Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional

¢ Lexoni me kujdes kété manual udhézimesh para
%‘érdorimit dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen
3

TE DHENAT TEKNIKE (D)

3161

ELEMENTET E VEGEL (2

A Butoni pér bllokimin e gelésit

B Rregullatori i garkullimit té ajrit

C Celési pér ndezje/fikje dhe kontrolli i shpejtésisé
D Doreza

E Tubi

F  Tubiihyrjes sé ajrit

G Adaptor universal

H Kanaliilidhjes

J  Treguesii nivelit té baterisé

SIGURIA

PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
PER PAJISJET ELEKTRIKE

PARALAJMERIM: Lexoni té gjitha paralajmérimet,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me kété
mjet pune. Mosrespektimi i té gjitha udhézimeve té renditura
mé poshté mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/
ose démtime té rénda.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér
referencé né té ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” né paralajmérime i referohet pajisjes
elektrike qé pérdoret nga priza (me kabllo) ose pajisjes
elektrike me bateri (pa kabllo).

SIGURIA E ZONES SE PUNES

Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e ¢rregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me
mundési shpérthimi, si né prani té Iéngjeve,
gazeve ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elektrike
shkaktojné shkéndija gé mund té ndezin pluhurat ose
avuijt.

Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

1)

a)

b)

c)



2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

SIGURIA ELEKTRIKE

Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me
prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqe té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé.
Ka njé rrezik mé té& madh té goditjeve elektrike nése trupi
éshté i tokézuar.

Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji gé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térhegjen ose heqgjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét qé
lévizin. Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun
e goditjes elektrike.

Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,
pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

Nése pérdorimi i veglés sé punés né njé vend

me lagéshti éshté i pashmangshém, pérdorni njé
automat qarku me shkarkesé& me tokézim. Pérdorimi i
njé automati me shkarkesé me tokézim zvogélon rrezikun
e goditjes elektrike.

SIGURIA PERSONALE

Qéndroni né gatishméri, shikoni se ¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e ilaceve, alkoolit ose mjekimit. Njé
moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit té veglave
té punés mund té shkaktojé démtime té rénda personale.
Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése si maska kundér pluhurit, képucét gé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtjen e veshéve
pér kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet
personale.

Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni gé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né ¢elés ose aktivizimi i
veglave té punés qé kané ¢elésin té ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.

Higni ¢cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés i 1éné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.

Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té
kémbéve dhe njé ekuilibér t& miré né cdo moment.
Kjo gjé bén té& mundur njé kontroll mé té miré té veglés sé
punés né situata té papritura.

Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni veshje

té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe
dorashkat larg nga pjesét Iévizése. Veshjet e gjera,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen nga pjesét
né lévizje.
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h)

4)
a)

c)

e)

f)

h)

5)
a)

c)

Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

Mos lejoni qé familjarizimi i fituar nga pérdorimi

i shpeshté i veglave t’ju lejojé té tregoheni té
vetékénaqur dhe té shpérfillni parimet e sigurisé pér
pajisjet. Njé veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé
démtime té rénda né mé pak se njé sekondé.
PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES
Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni
veglén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla
e punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré

dhe mé té sigurt dhe me shpejtésiné qé ajo éshté e
projektuar.

Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk e ndez
apo e fik. Cdo vegél pune gé nuk mund té kontrollohet
me ané té gelésit éshté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/

ose bateriné nga vegla e punés para se té béni
rregullime té tjera, té ndryshoni aksesorét ose té
ruani veglat e punés. Kéto masa parandaluese té
sigurisé ulin rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés sé
punés.

Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.
Mirémbani veglat e punés. Kontrolloni pér
mospérshtatje ose bllokim té pjeséve lévizése,
thyerje té pjeséve dhe gjendje té tjera qé& mund

té ndikojné né funksionimin e veglés sé punés.
Nése démtohet, riparojeni veglén e punés para
pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga veglat e
punés jo t& mirémbajtura si duhet.

Mbaijini pajisjet prerése té pastra dhe té mprehta.
Pajisjet e prerjes t&é mirémbajtura dhe me ané té mprehta
kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té
lehta pér t'u kontrolluar.

Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot,

etj. né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén gé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.
Mbajini dorezat dhe sipérfaqet ku mbaheni té

thata, té pastra dhe pa vajra ose graso. Dorezat dhe
sipérfaget ku mbaheni, kur jané té rréshqitshme, nuk

ju lejojné ta menaxhoni dhe ta kontrolloni né ményré té
sigurt pajisjen né situata té papritura.

PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN ME BATERI
Karikojeni vetém me karikuesin e pércaktuar nga
prodhuesi. Njé karikues qé éshté i pérshtatshém pér njé
lloj baterie mund té krijojé rrezik pér zjarr kur pérdoret me
njé bateri tjetér.

Pérdorni veglat e punés vetém me baterité e
pércaktuara respektivisht. Pérdorimi i ¢cdo baterie tjetér
mund té krijojé rrezik pér démtime dhe zjarr.

Kur bateria nuk éshté né pérdorim, mbajeni larg
nga objektet e tjera metalike si kapéset e letrés,
monedhat, celésat, gozhdét, vidat ose objektet e
tjera té vogla metalike qé mund té béjné lidhjen e



njé terminali me terminalin tjetér. Lidhja e shkurtér

e terminaleve té baterisé mund té shkaktojé djegie ose
Zjarr.

Né kushte abuzimi, nga bateria mund té rrjedhin
Iéngje; shmangni kontaktin me to. Né rast se ndodh
aksidentalisht kontakti, shpélajeni me ujé. Né rast
se Iéngu bie né kontakt me syté, kérkoni edhe
ndihmé mjekésore. Léngu i rrjedhur nga bateria mund
té shkaktojé acarime ose djegie.

Mos e pérdorni njé pako baterish ose njé vegél

qé éshté e démtuar apo e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfaqin sjellje té
paparashikuara, duke shkaktuar zjarr, shpérthim ose
rrezik pér Iéndimin tuaj.

Mos e ekspozoni njé pako baterish ose njé vegél
ndaj zjarrit ose temperaturés shumé té larté.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose njé temperature mbi 130°C
mund té shkaktojé shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet pér karikimin dhe mos e
karikoni pakon e baterive ose veglén jashté gamés
sé temperaturés qé specifikohet tek udhézimet.
Karikimi i papérshtatshém ose né temperatura jashté
gamén sé specifikuar mund té démtojé bateriné dhe té
rrité rrezikun pér zjarr.

SHERBIMI

Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé
person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur
vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtjen e sigurisé sé veglave té punés.

Mos kryeni asnjéheré shérbimin pér pakot e
baterive. Shérbimi pér pakot e baterive duhet té kryhet
vetém nga prodhuesi ose ofruesit e autorizuar té
shérbimit.

e)

f)

9)

6)
a)

PARALAJMERIMET SHTESE PER SIGURINE

SIGURIA PERSONALE

* Mos i fryni kurré copat né drejtim té personave pérreth
Mos fryni materiale gé jané té rrezikshme pér
shéndetin e njerézve (si pluhurat nga druri i ahut ose
lisit, pluhuri i betonit, asbesti)

Mos fryni materiale té nxehta, t€ djegshme ose
shpérthyese

Niveli i zhurmés gjaté punés mund té kalojé 85 dB(A);
mbani mbrojtése pér veshét

Mbani njé maskeé pér pluhurat kur punoni né njé mjedis
me pluhura

Nése nuk i mbani larg flokét e gjata nga vendi i thithjes sé
ajrit, mund té Iéndoheni

Gijithnjé fikeni mjetin dhe higeni bateriné

- sa heré qgé e lini veglén té€ pamonitoruar

- para kontrollit, pastrimit ose punimeve né vegél

- sa heré qgé vegla fillon té dridhet né ményré jo normale
SIGURIA ELEKTRIKE

Mos e pérdorni pajisjen nése celési nuk e ndez dhe fik;
kérkoni gjithmoné qé celési i démtuar té riparohet nga njé
person i kualifikuar

PARA PERDORIMIT

Kontrolloni funksionimin e pajisjes para ¢do pérdorimi
dhe, né rast defekti, riparojeni nga njé person i
kualifikuar; mos e hapni kurré veté pajisjen

GJATE PERDORIMIT

Sigurohuni gjithmoné gé té carat e ajrimit té jené té
pastra nga copérat e mbetura
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* Né rast defekti elektrik ose mekanik, fikni menjéheré

pajisjen ose higeni karikuesin nga burimi i energjisé

PAS PERDORIMIT

Magazinojeni pajisjen né ambiente té brendshme né

njé vend té thaté dhe té mbyllur, larg nga fémijét

- mbajeni bateriné vegmas nga mjeti

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL/BATERI

(® Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit

(4) Baterité mund té shpérthejné kur hidhen né zjarr, prandaj
mos i digjni baterité pér asnjé arsye

(® Ruajeni veglén/karikuesin/bateriné né vende ku
temperatura nuk do té kalojé 50°C

(® Mbani syze mbrojtése dhe pajisje mbrojtése pér dégjimin

(@ Mos i hidhni veglat elekirike dhe baterité sé bashku me
materialet e mbeturinave familjare

PERDORIMI

Karikimi i baterisé

! lexoni paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé té
dhéna me karikuesin

Hegja/instalimi i baterisé (2)

Treguesi i nivelit t& baterisé

- shtypni butonin tregues té nivelit t& baterisé J pér té
treguar nivelin aktual té baterisé (8)a

! kur fillon té pulsojé niveli mé i ulét i treguesit té
baterisé pasi keni shtypur butonin J (®)b, bateria
éshté bosh

! kur fillojné té pulsojné nivelet 2 té treguesit té
baterisé pasi keni shtypur butonin J (8)c, bateria
nuk éshté brenda temperaturés sé lejuar

Mbrojtja e baterisé

Mijeti fiket papritur ose nuk ndizet kur

- ngarkesa éshté shumé e larté --> higeni ngarkesén

dhe ndizeni pérséri

temperatura e baterisé nuk éshté brenda nivelit

té lejuar té temperaturés nga -20 né +50°C -->

2 nivelet e treguesit té nivelit té baterisé fillojné té

pulsojné kur shtypni butonin J (8)c; prisni derisa bateria

té jeté brenda temperaturés sé lejuar

bateria éshté thuajse bosh (pér t'u mbrojtur nga

démtimi pér shkak té shkarkimit té thell€) --> niveli

i ulét i baterisé ose pulsimi pér shkak té nivelit té ulét té

baterisé (8)b tregohet né treguesin e nivelit té baterisé

kur shtypni J; karikoni bateriné

mos vazhdoni té shtypni celésin e ndezjes/fikjes

pasi pajisja té fiket automatikisht; bateria mund té

démtohet

Montimi

- pér té larguar me fryrje, futni kapéset brenda tubit E né
kanalet e lidhjes H té daljes sé ajrit dhe mbérthejeni né
vendin pérkatés duke e rrotulluar né drejtimin orar (9)

! gjaté procesit té fryrjes, sigurohuni qé tubi i hyrjes
sé ajrit F (2) éshté i liré nga copézat/papastértité

- pér té fryré me ajér, futni kapéset brenda adaptorit G né
kanalet e lidhjes H té daljes sé ajrit dhe mbérthejeni né
vendin pérkatés duke e rrotulluar né drejtimin orar

- pér shiryrjen, shtypni adaptorin G né daljen e ajrit F (1)

Ndezje/Fikje (2)

- ndizeni pajisjen duke térhequr celésin e aktivizimit C

- bllokojeni gelésin pér njé pérdorim né vazhdim duke
shtypur butonin A

- zhbllokoni ¢elésin duke térhequr pérséri gelésin C dhe
mé pas léshojeni até



- fikeni pajisjen duke léshuar gelésin C

! para se ta ndizni pajisjen, sigurohuni qé té mos
jeté né kontakt me ndonjé objekt

! pas fikjes sé pajisjes, motori vazhdon té punojé
pér disa sekonda

Kontrolli i shpejtésisé pér ndezjen e buté (3)

- kontrolloni shpejtésiné né shkallé nga zero né
maksimum duke ushtruar mé pak ose mé shumé trysni
mbi celés C

Kontrolli i garkullimit té ajrit (3 pozicione)

- shtyni pérpara rregullatorin e fluksit té ajrit B pér té rritur
volumin e ajrit

- shtyni prapa rregullatorin e fluksit té ajrit B pér té ulur
volumin e ajrit

Mbajtja dhe drejtimi i veglés (5)

! gjaté punés, mbajeni gjithmoné veglén né
zonén(at) e dorezés me ngjyré gri

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional

Pastroni veglén me njé copé té thaté dhe té buté (mos

pérdorni produkte pastrimi ose tretés)

! higeni bateriné nga mjeti para se ta pastroni

Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim

dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga

njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té

SKIL

- dérgoni veglén té cmontuar sé bashku me vértetimin
e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit
e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés jané
té paragitura né www.skil.com)

Kini parasysh se démtimet pér shkak t& mbingarkesés

ose manovrimit t& papérshtatshém té veglés jané té

pérjashtuara nga garancia (pér kushtet e garancisé sé

SKIL vizitoni www.skil.com ose pyetni shitésin tuaj)

MJEDISI

Mos i hidhni veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe
paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave
familjare (vetém pér vendet e BE-sé)

- né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe zbatimin
e saj né pérputhje me ligjet kombétare, pajisjet elektrike
gé kané arritur né fund té jetégjatésisé sé tyre duhet té
mblidhen té ndara dhe té kthehen né njé objekt riciklimi
né pérputhje me mjedisin.

simboli (7) do t'ju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur

para hedhjes mbroni terminalet e baterisé me
ngjités té forté pér té parandaluar qarkun e
shkurtér

ZHURMA / VIBRIMI

E matur né pérputhje me EN 62841, niveli i trysnisé sé
tingullit i késaj pajisje éshté 83,5 dB(A) dhe niveli i fugisé
sé tingullit 94,5 dB(A) (shmangia standarde: 3 dB) dhe
vibrimi < 2,5 m/s? (shuma vektor i tre drejtime; pasiguria
K=1,5m/s?

Niveli i emetimit t& vibrimit éshté matur né pérputhje me
njé prové té standardizuar t&€ dhéné né EN 62841; ajo
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér
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dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur

pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura

- pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me
aksesoré té ndryshém dhe té mirémbajtur keq, mund té
rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

- kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur
por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin
e ekspozimit

! mbroni veten nga efektet e vibrimit duke
mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke
i mbajtur duart e ngrohta dhe duke organizuar
ményrén tuaj té punés
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